2 ^ e TTE 


"ea a tolosit -numele si adiesc 
unei femei cu care se certase 
Cînd a fost intrebatá de agen 
tul F.B.I. dacă presupune cine 
anume s-ar fi putut folosi de 
numele ei, femeia respectivă 
s-a gîndit un moment și apoi a 
răspuns : „Pariez că trebuie să 
fie acea Velvalee Dickinson 
din New York. Am cumpărat 
cîteva păpuși de la ea și, pen- 
tru că nu le-am putut plăti ime- 
diat, mă urmărește cu tot felul 
de scrisori ráuvoitoare". 

Comparindu-se scrisorile tri- 
mise de Velvalee Dickinson cu 
cele interceptate în Bermude, a 
reiesit. că ele fuseseră dactilo- 
grafiate la aceeași mașină de 
scris. În consecință, ea a fost 
arestată sub acuzația de spio- 
naj. Deoarece această acuza- 
fie era greu de sustinui numai 
pe baza dovezilor existente, 
procurorul american care s-a 
ocupat de acest caz a hotărit 
să renunțe la acuzația de spio- 
naj și să accepte în schimb din 

artea ei recunoașterea faptu- 


ui că a violat regulamentele | 


de cenzură. Așa cum i-a spus 


judecătorul, atunci cînd i-a co- | 


municat sentința, relativ usoa- 
ră, ea avusese noroc că nu fu- 
sese judecată ca spioană căci, 
într-un asemenea caz, ar fi fost 


desigur condamnată la moarie | 


sau cel puțin la închisoare pe 
viață. 


CUTIA CU BROASCĂ 
SPECIALA 


Organizația lui 
era în legătură cu 
grupuri de exilați străini. 
ajutorul republicanilor spanioli 


Stephenson | 
diverse | 
Cu | 


și al bascilor, el a fost în mă- | 
sură să pătrundă în ambasa- | 


dele spaniole din Washington 
şi Caracas. În misiunea din 
Statele Unite s-a pătruns cu 
ajutorul generalului Jose Ansen- 
sio, care fusese atașat militar 
spaniol la Washington în 
timpul războiului civil spaniol 
$i conducea un mic grup de re- 
publicani spanioli din S.U.A. 
Oamenii săi i-au atras în pri- 
mul rînd pe valetul și pe prin- 
cipalul curier al ambasadei 
iar aceste douð persoane au 
reuşit să furnizeze moteriale 
utile, inclusiv copii după docu- 
mentele găsite pe biroul amba- 
sadorului si reproduceri după 
sigiliile si stampilele ambasa- 
dei. Ceva mai tirziu, una din- 
tre dactilografele care lucrau 


la ambasadă în camera cifru- | 


lui s-a declarat de acord să co- 
laboreze. Secretarul care se 
ocupa de seiful` in care erau 
póástrate registrele cifrului 
într-o cutie cu o broască spe- 


neralului Franco, fusese obli- 
gat să fugă din Spania. Cu 
impul, s-a luat legătura cu 
portarul, care, într-adevăr, a 
promis deîndată ajutorul săv. | 


s-a predat deci cheia com- 
binației — seifului și, într-o 
noapte, la începutul anului 


1942, a deschis seiful si a scos 
de acolo cutia conținînd regis- 
trele cifrului, pe care le-a dus 
în spălătoria unui hotel din a- 
propiere. Acolo îl aștepta un 
om al lui Stephenson. Mecanis- 
mul cutiei s-a dovedit însă ati! 
de complicat, încît atunci cînd 
venise vremea să se ducă îna- 
poi cutia, ea nu fusese încă 
deschisă. Portarul a adus-o din 
nou la hotel in noaptea urmă 
toare și, de data aceasta, omul 
lui Stephenson și-a luat toate 
măsurile pentru a-i veni de hac. 
El a transportat-o în biroui lui 
Stephenson, unde un tehnician 
specialist a reușit să-i descope- 
re secretele. Cutia a fost des- 
chisă, conținutul ei fotografiat 
și pus la loc, iar cutia restituită 
portarului. În felul acesta s-au 
us la dispoziția guvernului 
ritanic mijloacele de a citi 
toate mesajele diplomatice se- 
crete schimbate între Ministe- 
rul de Externe spaniol și amba- 
sada spaniolă de la Washing- 
ton, si aceasta pe toată duraia 
războiului. 

Mai tirziu, s-a reușit să se 
pătrundă și în ambasada spa- 
niolă din Venezuela. Reprezen- 
tantul lui Stephenson din Ca- 
racas îl recrutase ca informa- 
tor pe şoferul ambasadorului 
spaniol. Rezultatele au fost la 
fel de satisfăcătoare; două 
luni mai tîrziu, registrele cifru- 
lui de lo ambasada din Cara- 
cas erau si ele cunoscute. 


CE FACE ASTAZI 
EROUL PRINCIPAL AL 
ACESTE! POVESTIRI 


O dată cu capitularea Japo- 
niei, în august 1945, Stephenson 
a considerat că activitatea sa 
oficială era virtual terminată 
si că-i ráminea doar să-şi des- 
fiinteze organizația înainte de 
a se întoarce la activitatea o- 
bişnuită. 

Ceea ce realizase s-a bucu- 
rat de recunoașterea necesară. 
A fost înnobilat de regele 
George al Vl-lea, iar numele 
sáu a apărut în lista de onoa- 
re publicată de 
Palace cu prilejul Anului Nou — 
1945. Spre sfîrşitul anului ur- 


| mátor, a primi! Medalia prezi- 


cială — avea o memorie slabă | 


și obișnuia să-l întrebe cu glas 


tare pe asistentul sáu care esie | 


combinația  seiiului. 
grafa nu avea altceva de făcut 


decit să-și noteze numerele 
respective si să le transmită 
prietenilor ei. 

Între timp, omul de la 


Washington al lui Stephenson 
a descoperit că unul dintre 
portarii folosiți la ambasadă 
era basc. Majoritatea bascilor 
rămăseseră leali președintelui 


. Aguirre, care, după victoria ge- 


Dactilo- | 


dentiolá pentru merit, cea mai 


înaltă distincție acordată în 
S.U.A. unui civil. 
Stephenson se retrăsese în!) 


Jamaica, unde-și cumpărase o 
proprietate cu vedere spre Gol- 
ful Montego. Exemplul sáu a 
fost urmat de mai mulți dintre 
prietenii săi, printre care lor- 
dul Beaverbrook, Noel Coward 
și lan Fleming. Timp de apro- 
ximativ un an, el nu a mai 
manifestat nici un fel de inte- 
res pentru lumea din afară, 
multumindu-se doar să se bucu- 
re de viața de pe insulă. Cu 
vremea, și-a recăpătat interesu! 
pentru activitatea comercială 
și industrială. Împreună cu 
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unii dintre asociații săi . din 
timpul războiului, ca financiarii 
Rex Benson și Charles Hambro 
din Londra, generalul Donovan 
din Washington și o serie de 
industriași canadieni și ameri- 
cani, printre care Edward Stet- 
linius, fost președinte al lui 
„U. S. Steel Corporation", el a 
înființat firma  ,British-Ameri- 
can-Canadian Corporation", 
care s-a transformat apoi in 
„World | Commerce Corpora- 
tion", cu scopul inițial de a 
umple golul lăsat de  dezmem- 


brarea marilor carteluri ger- | 
mane. 

În 1953, Stephenson a fosi 
vizitat de un vechi prieten, 


John Archer Dunn, care era in- 
giner de mine si director al fir- 
mei ,Selection Trust Group of 
Companies". Dunn venise la 
Stephenson ín numele mem- 
brilor „Sindicatului 
de diamante“, deosebit de îngri- 
jorati de masivele furturi de 
diamante din minele  sud-afri- 
cane și de trecerea prin con- 
irabandá a acestor pietre, ín 
special a celor de tip 
trial, în America. Dunn era au- 
torizat să-i ofere lui Stephenson 
suma de | milion de lire sterli- 
ne, împreună cu un cec în alb 
ce urma să fie completat cu 
suma pe care Siephenson avea 


indus-. 


| 
| 
| 
| 


| de afaceri, a spus el, si 


industriei | 


s-o indice, dacă reușea să re- 
zolve în mod satisfăcător a- 
ceastă problemă care provoca 
o pierdere de aproximativ 
100000 de lire sterline în fie- 
care lună. 

Era o ofertă fără precedent, 
care demonstra o mare încre- 
dere în realizările lui Stephen- 
son pe tărimul spionajului. Dar 
Stephenson a refuzat-o fără 
ezitare. „Am ieșit din activită- 
tile subterane la lumina vieții 
aici 
intentionez să rămîn. Nu-ţi dai 
seama cu ce caracatiță aveli 
de-a face. Nu e vorba de o 
problemă locală, care se rezu- 
mă la Africa. Conducerea a- 
parţine unei bande de crimi- 
nali internationali, care dispu- 
ne de ramificații mondiale". 

in felul acesta, fostul șef al 
spionajului britanic a refuzat să 
accepte o însărcinare cu un 
onorar unic în analele investi- 
gatiei criminale. 

Astázi, Stephenson isi petre- 
ce cea mai mare parte a timpu- 
lui la New York, vizitind perio- 
dic Canada si Indiile occiden- 
tale. Cel moi adesea poate fi 
găsit in biroul apartamentului 
său din New York, cu vedere 
spre East River și spre sediul 
O.N.U. 


În numărul viitor: 


FILMUL RÁPIRI LUI CHOMBE 


La 30 iunie 1967, Moise Chombe, fostul „președinte“ al Ka- 


tangăi, condamnat la moarte în contumacie în tara sa, 


răpit în plin zbor, în timp ce se îndrepta cu avionul de la Ibiza 
la Palma de Majorca (Spania). Piloții avionului au fost somati 


de unul dintre cei șapte pasageri aflați la bord să 


schimbe 


ruta și să pornească spre Alger. Astăzi se stie mai bine cum a 
fost întinsă capcana în care Chombe, viclean, circumspect, bo- 
gat si apărat de politia spaniolă de cînd trăia la Madrid, s-a 
lăsat totuşi prins. Pasagerii si piloti; avionului au făcut decla- 
ratii, dezvăluind o parte din misterul acestei întîmplări. lată 
cum încep relatările martorilor oculari, relatări pe care vom 
continua să le reproducem pe larg în numărul viitor, după săp- 


táminalul „L'Express”. 


Vineri. 30 iunie 1967, la sfir- 
șitul dupá-amiezii, un mic a- 
vion cu reacție de tip .Haw- 


| ker-Siddeley 125". înmatriculat 


G-ASNU, zboară deasupra Insu- 
lelor Baleare. Avionul, apar- 
ținînd companiei londoneze de 
transporturi aeriene „Gregory 
Air Services Limited“, fusese 
închiriat la Geneva unei socie- 
tâți comerciale. s 

La bord se află șapte pasa- 
geri : Marcel Hambursin. de 46 
de ani, belgian ; Charles Sigol, 
de 57 de ani, tot belgian, im- 
preună cu solia sa; Francis 
Bodenan. de 43 de ani. fran- 
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cez ; Moise Chombe, de 48 de 
ani ; în sfirșit, doi polițiști spa- 
nioli însărcinați cu protecția 
fostului politician  congolez, 
inspectorii Luis Meana și San- 
tiago Gonzales. 

Grupul a luat dejunul| la 
ibiza si a pornit din nou la 
ora 18 in directia Palma de 
Majorca.  Domnește o atmos- 
ferá de bună dispoziție. Peste 
citeva minute, stupefiati si in- 
groziti, pilotul englez David 
Taylor si copilotul sáu, Trevor 
Copleston, sint amenințați cu 
un pistol fără zgomot: 

— Schimbati direcția 1 
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puncte de vedere. 


Raymond Cartier 


(„Închidem“). 


„CLOSING DOWN“. 
este vorba, 


Despre Imperiul britanic 
scrie „Observer“, 

Marile dureri sint mute. Marile eve- 
nimente istorice sint imperceptibile. 
Nimic nu s-a schimbat in decor şi în 
punerea în scenă, relevă marele săptă- 
minal londonez. Bătrîna doamnă din 
'Thereadneedle Street, Banca Angliei, 
nu și-a pierdut nici un atom din maies- 
tate, în timp ce lira ei sterlină, pentru 
a doua oară după război, își pierdea 
un sfert din valoare. Greoaiele clădiri 
ministeriale, respirind orgoliu şi incre- 
dere în sine, și-au păstrat solemnitatea 
morocănoasă, iar funcţionarii de la Fo- 
reign Office si de la Amiralitate intră 
cu acelasi pas sub boltele sub care nu 
rásunau decit ecouri ale puterii. Nici 
una din nenumáratele statui ale reginei 
Victoria nu a coborit de pe piedestal 
pentru a-și ascunde umilința într-un 
boschet din Hyde Park sau Green Park. 
Si, totuşi, a rásunat o frază uimitoare : 
Anglia renunţă la toate bazele ei „East 
of Suez“. 

„East of Suez“ ? De fapt, este un eu- 
femism. Ceea ce rămîne „West of 
Suez“ abia merită să fie menționat. 
Stápinirea asupra Canalului de Suez 
a încetat în 1952. Malta a fost lichida- 
tă. Ciprul este în curs de lichidare. 
Gibraltarul, simbol suprem, este cerut 
de Spania cu o insistenţă, cu o îndir- 
jire care în cele din urmă vor obţine 
cistig de cauză. 

Această dispariție a unui imperiu s-a 
produs cu o repeziciune uimitoare. Toți 
englezii de peste 40 de ani au văzut pe 
mapamondurile din sălile lor de clasă 
că o treime a uscatului era acoperită 
de o culoare reprezentind posesiunile 
britanice. „Ei au încercat sentimentul 
exaltant și în acelaşi timp încurajator 


SE ÎNTOARCE ÎN PORT 


MAREA BRITANIE 


de a aparţine micii insule strălucitoare 
şi dense «the bright tight little island», 
care forma nucleul unui organism po- 
litic colosal“, spune Anthony Sampson. 

Winston Churchill îl avertiza pe de 
Gaulle că Anglia, avînd de ales între 
Europa si largul mării, va alege tot- 
deauna largul mării. Spunea că. în ca- 
zul în care Imperiul britanic ar urma 
să dispară, el ar dori să dispară în- 
tr-o luptă supremă pentru libertate si 
pentru adevăr, nu printr-un proces de 
dezmembrare si decădere —  „.disper- 
sion and decay“. Născut prea tirziu, 
Churchill nu a murit destul de devre- 
me pentru a duce această speranţă în 
mormint. Irnperiul britanic — ca şi 
Imperiul roman — nu a pierit într-un 
cataclism istoric ; el s-a stins într-un 
crepuscul, a apus ca soarele. 

Poţi fi o insulă fără să fii neapărat 
un cuib de căpitani de cursă lungă. 
Marii descoperitori, primii colonizatori 
nu au fost englezii. Cristofor Columb 
murise de 80 de ani cînd sir Walter 
Raleigh a atins malurile Americii. Por- 
tughezii, spaniolii, olandezii, francezii 
insisi, casnici ca pisicile, construiseră 
imperii inainte ca englezii să înceapă 
să iasă din „mica lor insulă densă“. 
Regiunea Fluviului St. Laurent a văzut 
„feţe palide“ cu 75 de ani înainte de 
Golful Massachusetts, iar Québecul a 
apărut cu 22 de ani înainte de Boston. 
Pe atunci, in 1630, patru sau cinci ge- 
nerali spanioli reușiseră să guverneze 
rind pe rind la Mexico. Santa Fe sau 
Lima. Departe de a-i preceda pe cei- 
lalţi europeni spre largul mării. engle- 
zii i-au urmat de departe, prudent, ti- 
mid. 

În secolul XVIII, „Merry England“ 
— Vesela Anglie — era încă o ţară 
rurală, agricolă, simbolizată de boier- 


Unul din echipajele de salvare (un pilot de elicopter, un navigator și 
un înotător submarin) se înapoiază la Toulon, pe bordul navei port- 
avion „Clemenceau“, după ce au abandonat orice speranță de a mai 


găsi submarinul „Minerva“ 


nașul de ţară mirosind a bere, citusi 
de puţin fascinat de aventurile si ispră- 
vile în depărtări. Acei care plecau erau 
victimele fanatismului religios și ale 
asprimii barbare a legilor — puritanii 
şi deţinuţii. 

. Fenomenul care a proiectat Anglia 
în lume a fost revoluţia industrială: 
ea a determinat necesitatea de a crea 
pieţe, de a stabili comunicaţii maritime 
numeroase și sigure, de a înfiinţa, pe 
cele șapte mări, escale, depozite de 
cărbune și baze navale. Datorită huilei 
din subsolul ei, o insulă de coastă din 
Europa a devenit o putere mondială. 

Totuși, nu era încă un imperiu. Nu 
era Roma, era Cartagina. Era mai cu- 
rind un sistem planetar mercantil în 
jurul unui soare industrial şi financiar. 
Expresia „British Empire“ nu era folo- 
sită. Chiar și termenul „Britain“ era 
insolit și reprezenta un arhaism poetic 
datînd din vremea invaziilor saxone. 
Se folosea cuvintul „England“, Anglia, 
Dacă, la inceputul bătăliei de la Trafal- 
gar, Nelson ar fi trimis marinarilor săi 
mesajul: „Britain expects everybody 
wil do his duty“ („Marea Britanie 
speră că fiecare își va face datoria“), 
echipajele ar fi crezut că amiralul lor 
și-a pierdut minţile. 

În cursul celei mai mari părti a se- 
colului XIX, subliniază Patrick O'Do- 
novan în „Observer“, ideea de imperiu 
a fost antipatică spiritului englez, John 
Strachey face aceeași constatare în lu- 
crarea sa „The End of Empire“ (,Sfir- 
șitul Imperiului“). Churchill recunoas- 
te această animozitate faţă de ideea 
imperială în „Istoria popoarelor de 
limbă engleză“. Arthur Young si multi 
autori din secolul trecut sărbătoriseră 
pierderea coloniilor americane ca o eli- 
berare pentru Anglia. Peste 75 de ani, 
Coroana nu a acceptat să-și ia sarcina 
Indiei decît cu cea mai mare reticeniă 
și numai pentru cá  revolta cipailor 
dăduse o lovitură fatală vechii Com- 
panii a Indiilor de Est. Aproape toti 
ginditorii politici, aproape toti oame- 
nii de stat din prima jumătate a erei 
victoriene au fost antiimperialisti. John 
Stuart Mil! scria că un imperiu în afa- 
ră este incompatibil cu democraţia 
înăuntru. Gladstone, care a fost de pa- 
tru ori prim-ministru, considera orice 
împietare asupra drepturilor politice 
ale unui popor oarecare drept o imora- 
litate politică si în acelaşi timp drept 
o greșeală care trebuie ispázitá în mod 
inevitabil. Anglia nu căuta posesiuni, 


.ea voia contoare comerciale. 


In 1877, Disraeli, bátrin, a incoronat-o 
pe regina Victoria împărăteasă a Indii- 
lor. Ea s-a pretat fără entuziasm şi, cu 
toate că nu împlinise 60 de ani, a re- 
fuzat pe un ton sec să străbată mările 
pentru a-și pune coroana fabuloasă. 
Prost primit in Parlament, criticat si 
ironizat în presă, gestul grandios al 
lui Disraeli a marcat totuşi începutul 
unui ciclu nou, ridicarea valului impe- 
rial care avea să acopere lumea şi să 
stirneascá admiraţia ei. Toate marile 
aventuri britanice se succed acum în 
ritm precipitat: Gordon, în Sudan; 
Rhodes, in Africa de sud; d'Arcy, în 
Persia ; campaniile din Himalaya ; cu- 
cerirea Birmaniei ; insemnul alb al 
Flotei Regale pe fluviul Iantze.. De 
data aceasta, Imperiul britanic își în- 
cepuse existenţa. , 

A avut cintáretul lui, pe Rudyard 
Kipling. A avut filozofii lui, ca Hous- 
ton Stewart Chamberlain, care demon- 
strau că rasa anglo-saxonă este sarea 
pămîntului... Cind vasul „Titanic“ 


puncte de vedere 


s-a scufundat, cu puţin înainte de 
primul război mondial, relatarea 
călătoriei a constituit un tablou cu 
două fete: toti străinii, în special ita- 
lienii si francezii, își fringeau mîinile 
de groază ; toti englezii mureau ca 
niște eroi de marmură... Oricine ar fi 
fost ei, aceşti englezi purtau regalitatea 
naţiunii lor, își spuneau „British sub- 
jects“ („supuşi britanici“), aşa cum ro- 
manii spuneau : „Civis romanus sum“ 
(„Sint cetățean roman“). În schimb, 
oriunde se aflau, puterea si vigilența 
naţională se întindeau asupra lor ca 
scutul Minervei. Exista totdeauna o 
canonieră sau un batalion pentru a 
sprijini drepturile unui supus brita- 
nic sau, la nevoie. pentru a-l apăra. 

Din 1877 pină la 1968, au trecut 90 
de ani. Aceasta reprezintă abia mai 
mult decit viaţa medie a unui om con- 
temporan. În istorie, e puţin. Acest 
Imperiu britanic, care părea însăși ar- 
mătura lumii, nu a fost în realitate 
decit un eșafodaj pe timp limitat. Din 
aceste nouă zecimi de secol, putem să 
scădem, de asemenea, procesul de „dez- 
membrare si decădere“ care obseda su- 
fletul orgolios al lui Winston Churchill. 
El a inceput incá in 1906 cind o majo- 
ritate conservatoare a respins liberul- 
schimb, a recunoscut cá Anglia avea 
nevoie să fie protejată, a pus bazele 
reintrării ei _într-o Europă din care 
revoluţia industrială o smulsese în 
urmă cu 100 de ani. După primul răz- 
boi mondial, oameni perspicace ca An- 
dré Siegfried au înțeles cá era brita- 
nicá se apropia de sfirsit, dar iluzia 
duratei ei a fost intretinutá prin modi- 
ficarea formelor ei. S-a crezut că 
acordurile de la Ottawa fáureau legá- 
turi indestructibile si cá Imperiul va fi 
perpetuat sub forma, mai suplá, a 
Commonwealthului. Iluzia- persista și 
după cel de-al doilea război mondial, 
cînd, în cadrul unui manifest, partidul 
laburist refuza să recunoască Marea 
Britanie drept o insulă europeană şi 
proclama cá englezii sint mai apropiaţi 
de verii lor de la antipozi decit de eu- 
ropeni. Azi, marea croazieră mondială 
s-a terminat. Anglia s-a întors în port. 

Ea s-a întors în port, dar nu este 
încă ancorată la chei... 

Pentru Anglia, reducerea angajamen- 
telor ei externe, accentul pe problemele 
interne constituie o binefacere. O ţară 
nu poate fi decit ceea ce este, Un im- 
periu nu este niciodată o sursă de pu- 
tere, ci consecința, expresia şi, în gene- 
ral, povara unei puteri deja constituite. 

Toate sarcinile utile ale Angliei se 
află azi în Anglia. Ele constau în a re- 
face structuri economice învechite şi în 
a scoate poporul englez dintr-o nepă- 
sare pe care nu şi-o mai poate permite, 
de cînd națiunea lui a încetat să fie 
rentiera universului. Roy Jenkins, noul 
ministru britanic al finanţelor, ştie 
foarte bine acest lucru. El a luptat 
pentru ca amputarea imperiului să fie 
necruțătoare si definitivă: pentru ca 
portavioanele sá fie sacrificate, avioa- 
nele ,F-111* decomandate, bazele din 
depărtări — abandonate. 

In general, exceptind reacţiile senti- 
mentale, înmormintarea unui imperiu 
defunct nu are nimic dramatic pentru 
englezi. Este un sfîrșit simbolic ; dacă 
vor să depună eforturi, este începutul 
unei reînnoiri. 


YCOMBATg, 


PARIS 


Daniel Mayer 


ADEVĂRATA 
CALE 

A 

ONOAREI 


RECENTELE eşecuri ale S.U.A. ar fi 
ridicole dacă fundalul pe care se des- 
făşoară ele nu ar fi tragic. În orice caz, 
aceste eșecuri dezvăluie o anumită ne- 
putinţă : forţa care nu se sprijină pe 
convingere este sterilă. 

Avioane încărcate cu bombe atomice 
zboară în permanenţă în căutarea unui 
inamic imaginar. Dar nimeni nu poate 
împiedica prăbușirea unuia dintre ele. 
Si oceanul înghite încărcătura crimi- 
nală în fundul apelor lui îngheţate, ca 
si cum natura ar dori să readucă pe 
unii oameni la rațiune, 

O navă de spionaj, aventurindu-se 
în mod periculos în apropierea coaste- 
lor unei ţări mici, este sechestrată. 

În Vietnam, toate previziunile servi- 
ciilor americane —militare sau secrete 
— sînt zădărnicite de eroismul unui po- 
por care îndrăzneşte să sfideze, cu un 
succes strălucit, aparatul destructiv al 
unei mari puteri. 

Americanii, atît de convinşi că apără 
libertatea în lume, atit de  nefericiti 
cá sint neînţeleşi sau cá nu sint iubiţi, 
nu se pot înclina oare în faţa eviden- 
tei ? Încercarea de a te impune ca jan- 
darm al lumii este o metodă proastă. 
Vor exista totdeauna oameni care se 
vor împotrivi. 

Sá nu mi se răspundă prin clişeele 
obişnuite : „Nu faci pace de pe poziţii 


— 


(Din The International Herald Tribune) 
o ——. 


NEGOCIERILE DE LA GENEVA 


..Imbunátá(irile aduse proiectului de 
tratat privind nediseminarea nucleară 
în raport cu proiectul iniţial şi cu 
versiunile care au circulat la înce- 
putul anului trecut nu pot ascunde 
faptul că autorii săi nu au ţinut seama 
de obiectiuni esenţiale ale ţărilor nenu- 
cleare. Potrivit noului proiect, contro- 
lul continuă să fie exereitat unilateral, 
puterile nucleare nefiindu-i subordo- 
nate. Prin aceasta, caracterul discri- 
minatoriu al tratatului persistă. 

Si dezideratul privind angajamentul 
puterilor atomice de a-şi limita înar- 
mările, care derivă din dorința de 
securitate a unor state, și-a găsit ex- 
presia numai într-o declaraţie, care 
nu obligă la nimic, cu privire la con- 
tinuarea eforturilor pentru sistarea 
cursei înarmărilor. S-ar putea consi- 
dera un progres faptul că acest pasaj 
a fost scos din preambul şi inclus în 
proiectul de tratat. În practică, însă, 
nici noua formulare nu depăşeşte sfera 
declaraţiei de intenţii care a figurat 
în proiectul inițial. Nu s-a ținut seama 
de loc de faptul că s-a cerut ca pu- 
terile atomice să se angajeze că nu-şi 
vor folosi niciodată armele împotriva 
unui stat nenuclear. Dorinţa de a avea 
garanţii împotriva unui atac atomic 
nu poate fi satisfăcută nici prin noul 
proiect de tratat. 

Majoritatea completărilor cerute si 
menționate aici au figurat şi în me- 
morandumul Consiliului federal elve- 
fian, adresat la 17 noiembrie 1967 co- 
preşedinţilor Conferinţei de la Ge- 
neva. Dacă facem o comparaţie pen- 
tru a vedea în ce măsură noul text 
tine seama de cerinţele exprimate în 
cadrul memorandumului, vedem că nu 
s-a luat în considerare decit limitarea 
în timp a duratei tratatului. Dată fiind 
valabilitatea sa pentru 25 de ani, este 
de la bun început îndoielnice că s-a 
cîştigat mult prin aceasta. Pentru un 
domeniu care se află într-o dezvol- 
tare atît de furtunoasă ca tehnica nu- 
cleară, un sfert de secol înseamnă 
practic aproape o durată nelimitată. 

Dacă privim lucrurile în ansamblu, 
tratatul ar putea acţiona în sensul unei 
limitări a înarmărilor. Bineînţeles că el 
nu constituie decît un mic pas in aceas- 
tă direcţie, a cărui utilitate este dis- 
putată, întrucit afectează de fapt numai 
pe aceia care sint oricum cei mai slabi, 
cei de fapt neinarmati, în domeniul nu- 
clear. În schimb, este pozitiv faptul că 
se limitează numărul statelor pose- 
soare de arme atomice. Nu încape nici 
o îndoială că lărgirea clubului atomic 
cu un număr nelimitat de membri ar 
implica o serie de riscuri ; este adevá- 
rat că, prin tratatul de nediseminare, 
această .posibilitate nu este cu desă- 
vîrşire exclusă, deoarece nu toate sta- 
tele lumii se vor alătura tratatului, 
dar pericolul va fi totuşi mai mic. 

Proiectul de tratat va trebui să fie 
supus unei analize amănunțite. Arti- 
colul privind controlul lasă multe pro- 
bleme deschise. Vor exista multe lu- 
cruri care, anticipat, nu vor putea fi 
clarificate pe hirtie, ci numai în prac- 
tică, de pildă problema dacă vor fi 
aplicate sancţiuni unor semnatari ce 
încalcă tratatul. Actualul proiect  rás- 
punde la fel de puţin la această între- 
bare ca şi cel anterior. 


(Din Neue Ziircher Zeitung) 
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de slăbiciune“. Căci nu o poți face 
nici de pe pozitii de fortá. Amorul pro- 
priu national, invocat totdeauna in ase- 
menea situatii, nu are ce cáuta aici. 
Sau, mai degrabă, ar trebui să sufere 
un fel de deplasare. De-acum înainte, 
onoarea ar trebui să depindă de actiu- 
nea dusă în favoarea păcii, nu de nu- 
mărul tonelor de bombe lansate. Dacă 
S.U.A. declară pace lumii, vor redobind; 
stima pe care o pierd. „Surveyor“ poate 
contribui la recăpătarea acestei stime. 
Dar nu Pentagonul şi nici serviciile se- 
crete. 


The New York Cimes 


J. W. Fulbright 
„DESTIN“ 


SI 
OPTIUNE 


IN VOCABULARUL politic, statele 
mari sînt caracterizate drept „puteri“ 
Subtextul este că funcţia cu adevărat 
importantă a unui stat nu ar fi menti- 
nerea legii si a ordinii şi nici progre- 
sul bunăstării în cadrul hotarelor sale, 
ci exercitarea şi expansiunea puterii 
dincolo de frontierele sale, funcţie că- 
reia toate celelalte îi sînt subordonate. 

Peniru această școală de teoreticieni 
politici, care se autodenumesc ,,realisti* 
este un sentimentalism inutil sá se ju- 
dece primatul politicii de fortá in func- 
ție de cheltuielile pe care le necesită, 
de obiectivele sale si de ceea ce pro- 
duce pe plan uman. Ei ne spun că nu 
avem de ales. Un stat mare, afirmà ei, 
isi inchiná cea mai mare parte a ener- 
giei exercitării forței, deoarece propria 
sa natură lăuntrică îl obligă la aceas- 
ta. A întreba — de ce? — estela fel 
de inutil ca a întreba de ce mágarii rag 
sau de ce pisicile mănîncă soareci în loc 
să mănince varză. 

Politica de forţă a fost practicată sub 


nume diferite. Englezii au denumit-o 
„povara omului alb“. Francezii au 
numit-o „misiune  civilizatoare", iar 


americanii din secolul al XIX-lea o 
numeau „destinul evident". Acum ea 
este numită  ,ráspunderile puterii“ 
Toate aceste cuvinte au în comun Supo- 
zilia că ar fi vorba de o manifestare cu 
caracter involuntar. ,Realistii^ ar  pu- 
tea-o denumi o „lege a politicii“. Ro- 
manticii i-ar putea spune „misiune“, Si 
unii si alţii însă o consideră ca ceva ne- 
depinzind de o alegere raţională. 

Istoria pare să le dea dreptate. U- 
nele state puternice și-au inchinat 
cea mai mare parte a resurselor creării 
de imperii... Pe măsură ce marile imperii 
s-au extins. ele au început în mod ine- 
vitabil să decadă, tendință ce a culmi- 
nat, ca in cazul vechii Rome sau al 
„Austriei habsburgice, într-o totală de- 
;zintegrare sau, ca în cazul Spaniei, în- 
itr-un declin îndelungat si treptat. Nic 
;un imperiu nu a fost mai puternic si 
mai mindru decît imperiul britanic de 


acum 100 de ani; astăzi asistăm la 
crepusculul său definitiv. 

Poate oare America scăpa de aceeași 
soartă ? Acceptind determinismul 
descurajator a] ,ráspunderilor puterii“, 
infáptuitorii actuali ai politicii noastre 
ne spun de fapt că nu. Desigur, ei nu 
prezic declinul si prăbușirea noastră 
dar activează pentru extinderea pu- 
terii, secátuirea resurselor materiale si 
umane şi neglijarea necesităţilor in- 
terne, adică elementele care preced şi 
precipită căderea imperiilor. 

.-Sacrificám vieţile fiilor 
jungle indepártate si risipim bogăţiile 
noastre pentru ororile costisitoare ale 
armelor moderne... Eu nu cred că sîntem 
condamnaţi la aceasta. Istoria, psihiatria 
şi religia ne arată toate că, în ciuda 
slăbiciunilor noastre omenești, - dispu- 
nem şi de unele posibilităţi de alegere. 

Statele, ca si indivizii, au o oarecare 
libertate de alegere și America dispune 
de posibilitatea de a o exercita. Naţi- 
unea noastră a fost creată pe baza unu: 
act de alegere, constituţia noastră a fost 
întocmită pentru a apăra și a perpetua 
dreptul cetățenilor noștri la libertatea 
de alegere. Cea mai mare parte dintre 
noi descindem din oameni a căror ve- 
nire în America a reprezentat un act 
de opţiune. Spre deosebire de orice alt 
mare stat din istorie, sintem un bogat 
amalgam de culturi şi sintem uniţi nu 
prin rasă sau religie, ci prin opţiunea fă- 
cută atunci cînd am devenit americani. 

Dacă nu vom întrerupe ciclul impe- 
riilor, aceasta nu se va datora faptului 
că istoria ne-a prescris un rol imperial. 
Se va datora doar faptului că am ales 
să credem într-un asemenea nonsens 
pompos, deoarece puterea ni s-a urcat 
la cap, determinindu-ne să ne trădăm 
istoria si telurile pentru care națiunea 
noastră a fost întemeiată. 

După părerea mea, la aceasta se re 
lerá divergentele si protestele. Conducá- 
torii nostri vorbesc despre destinul nos- 
tru, despre chinurile la care sîntem 
condamnaţi datorită „răspunderilor pu- 
terii^. Dar tinerii nostri sint mai în- 
telepti decit bátrinii lor. Ei știu cá vii- 
torul nostru nu va fi creat de o „lege“ 
politică inexistentă.. Ei văd tara lor 
afundindu-se, alunecind spre un destin 
imperial si protestează împotriva acestui 
lucru. Ei cer ca America să revină în 
matca istoriei ei si prin protestul lor 
oferă speranţa cà tara noastră va face 
acest lucru, 


noștri în 


BĂTĂLIA 
ÎMPOTRIVA 
SUBDEZVOLTĂRII 


COLONIALISMUL a creat un sistem 
economic, prelungire a sistemului din 
metropolă, care urmărea să îmbunătă- 
feascá randamentul acestuia din urmă 
şi nu să dezvolte ţara „vizitată“. În 
orice caz, el a avut un merit — acela de 
a da naştere conștiinței nationale dato- 
rită căreia popoarele colonizate şi-au 
dat seama mai repede de starea lor 
de subdezvoltare. Invátümintul, oricît 
a fost de insuficient pentru a crea o 
„elită“, a adus primele lumini necesare 
reînnoirii. Dar, în acelaşi timp, coloni- 
zarea a dat naștere marii proprietăţi pe 
care un număr de state, azi independen- 
te, o poartă si acum ca o ghiulea de pi- 
cioare. Ea a favorizat, de asemenea, 
culturile de export, care constituie un 
mare obstacol în calea tinerelor na- 
tiuni. Astfel, bumbacul, în ciuda randa- 
mentului său slab, ocupă primul loc în 
exporturile Republicii Africa Cen- 
trală. De asemenea, produsele agricole 
continuă să reprezinte aproape 90 la 
sută din exporturile fostei federații a 
Africii occidentale franceze. Pe scurt, 
metodele colonizatorilor nu puteau să 
ducă la dezvoltarea ţărilor colonizate. 

Azi, tinerele state trebuie să se bi- 
zuie în primul rînd pe ele însele. Ele 
vor trebui să ţină seama de o demo- 
grafie uimitoare: primul recensámint 
mondial serios datează din 1950; el 
arată amploarea problemei, deoarece 
sporul demografic este și mai galopant 
decit se credea. Ritmul de creștere os- 
cilează între 2 şi 3 la sută pe an (în 
ţările industrializate este de 0,5—1,5 la 
sută pe an). Niciodată nu s-a înregis- 


În cantoanele elvețiene Uri si Grisons s-au produs numeroase avalanse. 
Circulaţia pe șosele și căi ferate a fost întreruptă. S-au organizat echipe 
de salvare. În localitatea Klosters, un elicopter evacuează turiștii blocaţi 
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trat un asemenea ritm in istoria lumii. 
În ciuda acestei creșteri vertiginoase, 
zone întregi rămîn subpopulate. Astfel, 
Mauritania are 0,8 locuitori pe km pă- 
trat (Franța are 85), Nigerul 0,3, Sene- 
galul 1,1. Dar Burundi are 80 de locui- 
tori pe km pătrat. Omul din ţările slab 
dezvoltate este de foarte multe ori un 
om părăsit, victimă a distanțelor. În 
plus, densitatea variază în sînul acele- 
iaşi regiuni: ín Niger, de pildă, este 
de 0.07 locuitori pe km pătrat în zona 
Agades si de 33 de locuitori la frontiera 
cu Nigeria. Alături de regiunile de- 
populate, există metropole în care pro- 
blema șomajului se pune în mod tragic. 
Populaţia Kinshasei a crescut în cinci 
ani cu un milion de suflete. 

Această demografie galopantă este 
însoţită de ,subinvátámint"*. Pregătirea 


profesională este insuficientă; iată, 
deci, două _ obstacole de temut. Iar 


slăbiciunea învățămîntului tehnic lasă 
un gol care ingrijoreazá pe economiști. 

La toate aceste obstacole se adauga 
acela care rezultă din structuri neco- 
respunzátoare. Repartiția pămînturilor 
este în numeroase ţări o adevărată ru- 
şine. Mostenitá de la colonizare sau de 
la -sisteme politice dezechilibrate ori 
nesănătoase, ea creează încordări ex- 
plozive în rîndurile populațiilor. În 
America Latină, 10 la sută din proprie- 
tarii funciari deţin 75 la sută din pă- 
minturile cultivate, in timp ce restul 
de 25 la sută sînt împărţite în nenumă- 
rate loturi mici neeconomice. În plus. 
marile proprietăţi, deseori prost culti- 
vate, nu dau randamentul dorit. Refor- 
ma agrară, multă vreme aminatá, nu 
va da roade — acolo unde a fost în- 
cepută (în Turcia şi R.A.U., de pildă) — 
decît după foarte multă vreme şi cu 
condiţia ca aparatul de stat să nu descu- 
rajeze ţăranii. În alte ţări lipseşte a- 
proape cu totul o politică de reformă 
agrară. 

Totuși, situaţia trebuie să fie privită 
în faţă: aproape 500 de milioane de 
oameni nu mănîncă pe săturate ; două 
treimi din omenire suferă ca urmare 
a unei alimentafii necorespunzătoare. 
Trebuie să se ia măsuri. Subalimentatii 
ies la iveală pe măsură ce se desfá- 
şoară anchetele; ei au la dispoziţie 
mai puţin de 2000 de calorii pe 
zi; cu titlu de comparaţie, cităm că 
ratia celor avuti depășește 3 000 de ca- 
lorii. Mai ráspindite sînt cazurile de 
subnutriţie : lipsa de proteine animale, 
lipsa de vitamine, dezechilibrele de tot 


TENDINTELE PRETURILOR 
iN COMERTUL EXTERIOR 

AL ȚĂRILOR 
ÎN CURS DE DEZVOLTARE 


felul reprezintă fapte curente. A sosit 
timpul să reactionám cu atit mai mult 
cu cit apar noi ameninţări! de pildă, 
manioca, slabă din punct de vedere al 
calităţilor nutritive în raport cu meiul 
sau cu sorgul, face progrese rapide in 
Africa. Dar o populatie care nu má- 
nincá pe sáturate sau se hrüneste prost 
nu este în măsură să-şi rezolve pro- 
blemele. Acesta este un principiu ele- 
mentar care nu trebuie uitat. 

În ciuda dificultăţilor de tot felul, în 
ciuda greutăților generate de. situația 
moştenită, a greselilor si a lipsurilor, 
subdezvoltarea nu este o stare ireme- 
diabilă şi definitivă. Bătălia dezvoltării 
începe prin respingerea clar afirmată 
a condiţiei de subdezvoltare. O ţară nu 
iese din această situaţie decit dacă vrea. 
Unii nu au înţeles acest lucru şi s-au 
lansat pe calea „uşoară“, care constă în 
a amîna pentru mai tirziu opţiunea ho- 
táritoare, oferindu-si întîi „cîţiva ani 
plácu(i*. Dar, in cazul acesta, ei se vor 
dezvolta doar dacă sînt ajutaţi de ţările 
bogate, cu alte cuvinte, ei nu sint stă- 
pînii procesului dezvoltării. Alţii au pă- 
sit pe o cale mai grea. Uneori au tăcut 
greşeli. "Țările bogate trebuie să-i ajute 
pentru a nu le repeta. Civilizaţiile nu 
sint aceleaşi, moștenirile trecutului di- 
feră. În consecinţă, dezvoltarea trebuie 
să fie adaptată la posibilităţile de rea- 


lizare. Totul este în funcţie de impre-. 


iurările istorice concrete. 
Există totuşi cîteva norme iniţiale 


avînd o valoare de exemplu. Pentru a | 


păşi înainte, ţările 
buie să creeze structuri originale, 
adaptate la problemele uriașe pe care 
trebuie să le rezolve; iată de ce în noile 
state planificarea constituie condiţia 
indispensabilă a dezvoltării. 

Este foarte explicabil ca părți mari 
ale aparatului de repartiție să treacă în 
mîinile unor organisme statale sau pa- 
rastatale. Alegerea căii celei mai adec- 
vate rămîne testul voinţei guvernului, 
si este ciudat să constatăm că acest as- 
pect al lucrurilor pare să scape multor 
guverne. Nu este destul să începi o mi- 
nunată construcţie intelectuală cu aju- 
torul unui trust al creierului interna- 
tional... O ţară care vrea să se dezvolte 
trebuie să formeze planificatori natio- 
nali şi să creeze un organism de plani- 
ficare al cărui dinamism să fie în ra- 
port cu nevoile ţării. 

„După ce a primit aprobarea condu- 
cătorilor (guvern, parlament, adunări 
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[miliarde dolari) 


subdezvoltate tre- | 


reflector 


VERDE SI ROSU 


„Peste trei zile... Peste două zile... 
Miine !“ ne promiteau afişele publici- 
tare. E vorba despre filmul cu Bonnie 
şi Clyde. Iatá-l, in sfîrşit... 

„Sînt tineri, se iubesc, tráiese cu fu- 
rie !“ Dar ei sint cuprinși îndeosebi 
de furia de a ucide... 

Bonnie si Clyde reprezintă îndeo- 
sebi un documentar pasionant. Cine se 
plingea că acest gen dispare de pe e- 
cran ? El devine doar involuntar. Un 
documentar asupra Statelor Unite. Din 
nefericire, este vorba, ca aproape în- 
totdeauna, de eroi ai violenţei si jafu- 
lui. 50 de ani dupá  western-uri ii 
avem pe gangsteri. Dar gangsterii a- 
nilor '930 sint uriti, greoi, lipsiţi de 
umor. Aici, dimpotrivă, ni se pre- 
zintă o pereche fermecătoare si atit 
de amuzantă încît ne face să uităm 
vanitatea, pretentiozitatea, cruzimea, 
capetele seci... 

Documentarul se desfăşoară mai 
departe, ca si starea noastră de indis- 
poziție. De-a lungul întregului film, îi 
vedem pe cei mici si săraci impietriti 
de admiraţie faţă de aceste două secă- 
turi motorizate. Ca şi cînd banii pe 
care Bonnie si Clyde ii jetuiese de la 
bánei nu ar reprezenta economiile 
lor ; ca si cînd casierul, agentul de po- 
litie, toţi cei care sint aici înjosiţi sau 
masacrați, ar avea ceva comun cu 
acești doi tineri, nebuni singerosi ce 
zboară într-o maşină furată (niciodată 
aceeași), dintr-un stat în altul, pentru 
a scăpa de pedeapsă. Căci Bonnie și 
Clyde nu au nimic din Arsene Lupin 
sau din Baronul : nimic din acei „ban- 
diţi-cavaleri“ care îi jefuiese pe bogaţi 
și îi răzbună pe cei umili. Este vorba, 
în cazul de faţă, de niște monştri de 
egoism, de ineonsecventá şi nesimţire. 

Tinerii sint aceia care, în pofida 
criticii aproape unanime, au asigurat 
succesul filmului „Le Grand Meaul- 
nes“, Dacă, după cîteva luni, aceiaşi 
tineri consacră (aşa cum se prevede). 
succesul Iui Bonnie si Clyde, care este 
inamicul mortal, negativul strălucitor 
al lui „Le Grand Meaulnes“, documen- 
tarul va fi complet. Căci confuzia de 
sentimente, primitivismul instinctelor, 
egocentrismul sălbatice, moartea între- 
gii scări de valori, „contestarea“ batio- 
coritoare — toate aceste date ale pro- 
blemei ne sînt furnizate. Toate chei- 


le... tineretului „made in U.S.A.“ ne 
sint livrate în acest film verde şi 
roşu : verde-dolar si rosu-singe. 


Lumea Veche le-a dat Romeo si Ju- 
lieta ; americanii ni-i trimit pe Bonnie 
si Clyde. 

(Din Le Figaro) 


LA WASHINGTON SE SPUNE CĂ... 


Se Victime“ proeminente ale inter- 
diefiei președintelui Johnson privind 
călătoriile in Europa : Abe Fortas, ju- 
decător la Curtea Supremă a S.U.A. 
si soţia sa, Schiori pasionaţi, aveau bi- 
lete de călătorie si locuri reţinute in 
Elvetia. Au renuntat la ele si vor schia 
pe pante... locale. 


..Seeretarul de stat Dean Rusk pre- 
găteşte o notă de plată pentru francezi, 
cărora le va cere să restituie „valoarea 
reziduală“ a investiţiilor militare fä- 
cute de S.U.A. în Franţa, pe baza con- 
tractelor N.A.T.O. Este îndoielnice cà 
Franţa va plăti. 


(Din U. S, News and World Report) 


economice), planul este aplicat la an= 
samblul ţării : este faza executării lui. 
Dar, în orice caz, planul nu va dobindi 
meritul şi semnificaţia lui adincá decît 
ca urmare a realizărilor pe care le va 
-obține si a schimbărilor de concepţii 
„pe care le va înfăptui. În consecinţă, el 
trebuie să fie înţeles și acceptat de 
mase. 

El nu trebuie să neglijeze nimic din 
această sarcină prioritară:  instrui- 
rea şi pregătirea -cadrelor consti- 
tuie, de altfel, o garanţie împotriva ri- 
sipei şi incoerenţei. Este necesar să a- 
vertizăm împotriva copierii servile a 
metodelor occidentale. Nu trebuie por- 
nit prin a se propune proiecte prea 
grandioase. În stadiul initial, invátá- 


| mintul trebuie să permită îmbunătăți- 


rea schimbului de idei. În primul rînd, 
este necesar ca o populaţie uriaşă să 
„fie smulsă analfabetismului. În această 
privinţă, folosirea generalizată a radio- 
difuziunii și televiziunii poate aduce 
servicii evidente. Programele trebuie să 
fie orientate spre cunoaşterea ţării, spre 
Ştiinţele economice în general si agri- 
cultură in special. Învăţămîntul mediu 
trebuie să acorde un loc important în- 
vátámintului tehnic... 

După oameni, să ne ocupăm de lu- 
cruri. Progresul rural rămîne baza dez- 
voltării generale... Primul obiectiv ur- 
mind a fi realizat de agricultori este 
acela de a produce pentru a se hrăni 
ei înşişi în mod corespunzător şi pen- 
tru a permite ansamblului populaţiei 
să-şi îmbunătăţească alimentaţia. 

Pentru a reuşi acest demaraj în agri- 
cultură, este necesar să se acţioneze 
concomitent asupra mediului natural si 
asupra mediului uman. Trebuie să se 
treacă de la agricultura extensivă la a- 
gricultura intensivă, cu concursul ex- 
pertilor si al tehnicienilor. Trebuie 
să se ţină seama de obiceiurile în- 
rădăcinate, să se îmbine drepturile 
colectivititii cu acelea ale individului. 
Trebuie să se efectueze reforme, dar 
însoţite numai de un ajutor tehnic 
foarte serios acordat micilor cultiva- 


| tori. Fără aceste armonii, întreg edifi- 


ciul s-ar prăbuşi. În sfîrşit, trebuie să 
se acorde loc cercetării agronomice, 
care constituie cheia diversificării cul- 
turilor şi a creşterii randamentelor. 
Ponderea agriculturii nu poate fi sub- 
estimată în cadrul dezvoltării : cel mai 
mic progres tehnic are un efect mul- 


tiplicator considerabil la nivelul ţăra-- 


nului... 


Industrializarea ar putea începe 


| deseori printr-o extindere si moderni- 


zare, a artizanatului. Ea va fi comple- 
tată, in funcţie de împrejurări si de 
avantajele naturale ale ţării, de alte 
 realizári. ! 

În lupta lor împotriva subdezvoltárii, 
„conducătorii ţărilor din lumea a treia 
„se vor lovi tot timpul de contextul so- 
.cial-cultural. Dacă pot obţine adeziu- 

nea maselor si participarea lor, ei vor 
„cîştiga deja pe jumătate partida... 


Jean RIGOTARD 


INTERNATIONAT 
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STATELE UNITE 
NU POT AVEA 
SI TUNURI 
ŞI UNT 


DE LA PRINCIPALA escaladare a 
războiului din Vietnam, care s-a pro- 
dus la mijlocul anului 1965, preşedin- 
tele Johnson repetă. în mod insistent 
că națiunea noastră poate avea „și tu- 
nuri şi unt“. Această poziţie incápáti- 
nată a fost cea care, în esenţă, a ali- 
mentat rezistența Congresului față de 
propunerile sale de sporire a impozi- 
telor. 

Noul buget prezentat Congresului 
face însă să se topească o bună parte 
din unt. Pentru prima oară, presedin- 
tele stabilește „priorităţi“ în faţa notei 
de plată mereu sporite pentru Vietnam. 
care urmează să însumeze peste 75 mi- 
liarde de dolari în perioada celor pa- 
tru ani (din 1966 pină în 1969). 

Noul buget reduce cheltuielile civile 
și programele de perspectivă. Dacă nu 
marchează decesul definitiv al Marii 


„Societăţi, el înregistrează cel puţin o 


încetinire masivă a progresului ei. 

Cu doi ani în urmă, prezentind bu- 
getul fiscal pe 1967, preşedintele de- 
clara : „Sintem o naţiune bogată şi ne 
putem permite să inregistrám progrese 
în țară în timp ce facem față obliga- 
tillor noastre în străinătate... Din acest 
motiv, nu am pus nici o stavilă pro- 
gresului programelor noi si vitale ale 
Marii Societáti, pentru a finanta chel- 
tuielile destinate eforturilor noastre in 
Asia de sud-est“. Anul trecut, in a- 
ceeaşi perioadă, preşedintele a făcut o 
aluzie la Marea Societate, declarind : 
„În privinţa programelor noastre inter- 
ne, vom continua să depunem eforturi, 
intr-un ritm controlat si rezonabil“. 
Anul acesta, tonul este pesimist şi me- 
sajul la buget începe cu menţionarea 
necesității de a se face „opţiuni difi- 
cile". Nu numai cá din acest mesaj lip- 
seste orice menţiune despre Marea So- 
cietate, dar nu există nici măcar o 
grupare separată de programe cu un 
asemenea caracter. 

Principalelor . programe privitoare 
la învățămînt, sănătate, bunăstare, 
muncă, dezvoltare urbană şi locuinţe 
li se alocă 20,8 miliarde dolari pe anul 
fiscal 1969, ceea ce reprezintă o majo- 
rare de numai 1,7 miliarde dolari sau 9 
la sută. În anul fiscal 1968, această ma- 
jorare a fost de 25 la sută. Dar redu- 
cerea dezvoltării programelor social 
nu se face în mod egal. Programele de 
învățămînt au avut cel mai mult de 
suferit, fapt care — după părerea ce- 
lor informati — explică demisia ne- 
aşteptată a lui John W. Gardner din 
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funcția de ministru al sănătății, învă- 
tàmintului si bunăstării. 

In general, fondurile destinate chel- 
tuielilor pentru sănătate se află într-o 
situaţie mai bună, deşi există excepții 
dramatice care subliniază amploarea 
cheltuielilor pentru războiul din Viet- 
nam. Astfel, din cei 90 de milioane de 
dolari autorizaţi pentru combaterea 
poluării aerului, vor fi cheltuiţi anul 
acesta numai 30 de milioane de dolari, 
iar din cei 195 milioane dolari desti- 
nati utilajului nou pentru cercetările 
în domeniul sănătăţii, numai 8 milioane 
de dolari sînt înscriși în buget. Un bu- 
get separat denumit „ajutor federal 
pentru săraci“ stabileşte pe 1969 cifra 
de 27,7 miliarde dolari în compara- 
tie cu 24,6 miliarde in 1968 si 21,1 mili- 
arde în 1967. Dar mai mult de jumă- 
tate din această sumă — 15.9 miliarde 
— vor proveni din programele secu- 
ritátii sociale si de asistență publică. 

Amprenta războiului si noua ordine 
de priorităţi stabilită de președinte nu 

„influențează numai Marea ` Societate. 
El a stabilit si o listă de reduceri sau 
aminári de programe, totalizind 2,9 mi- 
liarde de dolari pentru alte programe 
civile, din care 1 miliard de dolari 
se vor oglindi în reducerea efectivă a 
cheltuielilor în cursul exerciţiului vii- 
tor. Printre aceste restringeri de cre- 
dite propuse, sint de notat reduceri de 
197 milioane de dolari in progra- 
mele agricole; 156 milioane de do- 
lari la construcţia de vapoare; 224 
milioane de dolari la donațiile pentru 
înzestrarea facultăților; 61 milioane 
pentru programele ministerului de in- 
terne ; 447 milioane pentru programele 
spatiale si 40 milioane pentru impru- 
muturile comerciale. În cazul in care 
Congresul le va aproba, aceste economii 
vor fi esalonate pe mai multi ani bu- 
getari. 

Faptul cá presedintele a fost nevoit 
să admită că „nu putem face tot ce am 
dori să facem“ se oglindește și in alt 
mod, adică nu prin reduceri de pro- 
grame sau de cheltuieli, ci prin majo- 
rări mai mici decit se proiectase. 

Un element revelator din buget arată 
că cheltuielile pentru Vietnam repre- 
zintă astăzi 3 la sută din produsul 
naţional brut și că toate celelalte ac- 
tivitáti federale (cu excepţia fonduri- 
lor de asigurări sociale) se ridică la 
numai 13.9 la sută, adică cu mult sub 
media de 16 la sută din 1958—1960. 
Subliniind acest lucru, preşedintele a 
declarat: „Nu majorarea cheltuielilor 
bugetare ordinare sint cele care impun 
o sporire a impozitelor, ci cheltuielile 
din Vietnam“. 

'Trebuie să reamintim că anul trecut 
președintele a refuzat să facă o legă- 
tură atît de directă între cererea sa de 
majorare a impozitelor şi Vietnam, re- 
zervă care, după părerea multor ex- 
perii, a slăbit argumentele sale pentru 
susținerea acestei cereri in fata Con- 
gresului. 

Există astăzi însă o nouă atitudine. 
asa cum a arătat în mod clar secreta- 
rul Trezoreriei, Henry H. Fowler. „Mulţi 
doresc ca noi să restringem noile pro- 
grame, a declarat el. Acest lucru a fost 
făcut. Ei au dorit să reducem progra- 
mele existente în anul acesta ; acest lu- 
cru a fost făcut“. 

Rámine de văzut dacă ,austeritatea" 
astfel etalată va aduce preşedintelui 
majorarea de impozite pe care o do- 
reste, 


Hobart ROWEN 


"i 


Hilmar 
BAUNSGAARD 


primul ministru al Danemarcei 


Hilmar Tormod Ingolf Baunsgaard, în- 


sărcinat cu formarea guvernului danez 
în urma alegerilor de la 23 ianuarie, va 
împlini luna aceasta 48 de ani (n, 26 fe- 
bruarie 1920 la Slagelse, pe insula Sje- 
land). El are in urma sa peste 30 de ani 
de activitate politică. A activat în orga- 
niza(ia de tineret a partidului radical- 
liberal din deceniul al patrulea, adoptind 
o atitudine net antinazistă. A devenit 
preşedintele acestei organizaţii de tine- 
ret in 1948 (pînă in 1950). Tot in 1948, 
Baunsgaard a fost ales membru al comi- 
tetului executiv radical-liberal, vicepre- 


şedinte al comitetului în perioada 1954— 


1957. Din 1957 este membru al parlamen- 
tului danez, 

În 1961, o dată cu formarea guvernului 
de cătr partidele social-democrat si 
radical-liBeral lui Baunsgaard îi este 
încredințat portofoliul comerţului exte- 
rior. Îl va menţine pe toată durata cabi- 
netului de coaliție (pînă in 1964), efec- 
fuind numeroase călătorii destinate să 
promoveze exporturile daneze. În 1964, 
anul în care radical-liberalii revin în 
opoziție, Baunsgaard devine membru al 
consiliului de administraţie al Băncii Da- 
nemarcei. 

In campania electorală, Baunsgaard — 
economist si om de afaceri ca formaţie, 
caracterizat ca moderat în partidul său, 
— a criticat politica economică a social- 
democraţilor. Pe de altă parte, el a for- 
mulat propunerea ca problema aparte- 
nentei Danemarcei la N.A.T.O. după 1969 
să fie supusă unui referendum naţional 
(poziţie care nu e împărtăşită de actualii 
parteneri de coaliţie, libersi-agreriont şi 
conservatori). 

Este căsătorit si are o fiică de 22 de 
ani. Este telegenic — ceea ce a contri- 
buit, se spune, la recentul succes electo- 
ral (campania ducindu-se in special prin 
intermediul televiziunii), În sfîrşit, Hil- 
mar Baunsgaard, comentator politic apre- 
ciat, a colaborat la prestigioasele coti- 
diene daneze „Berlingske Tidende“ (con- 
servator) şi „Aktuelt“ (social-democrat). 


M. M. 
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Constantin Rădoi, Bucureşti : 
1) Jurisdicţia procurorului Gar- 
rison se extinde numai asupra 
statului Louisiana. El nu poate 
emite mandate de arestare va- 
labile in alte state ale S.U.A. 
2) Constituţia cipriotă prevede 
ca vicepreşedintele statului să 
fie ales de populaţia turcă şi ca 
trei din cei zece membri ai 
cabinetului să fie membri ai co- 
munităţii turce. Parlamentul 
este ales de fiecare comunitate 
separat, pe baza procentajului 
stabilit : 70 la sutá din mandate 
revin comunităţii greceşti si 
30 la sută celei turceşti. 3) Adre- 
sati-vá cititorului Zaharia Ale- 
xandru din Urziceni, str. Plopu- 
lui 19, 


NUMISMATICA 


Simion Cadia, Cluj: Un grup 
de colecționari — printre care 
se aflau: D. Sturza, pe atunci 
prim-ministru, M. Şuţu, guver- 
natorul Băncii Naţionale, şi Gri- 
gore Tocilescu, directorul Mu- 
zeului Naţional — au publicat 
în anul 1903 un apel adresat spe- 
cialiştilor şi amatorilor, în care 
spuneau : ,.. A sosit momentul 
ca. România să aibă, ca si 
celelalte ţări, o societate numis- 
matică şi o colecţie naţională 
de medalii şi de monede“. Ca 
urmare a acestui apel, la 28 
decembrie 1903 s-a constituit 
in Bucureşti, sub preşedinţia 
lui Dimitrie Sturza, Societatea 
Numismatică Română, formată 
din 37 de membri, toti pose- 


sori de importante colecţii de | 


monede vechi si de medalii. Sta- 
tutul, redactat de istoricul şi ar- 
heologul Grigore Tocilescu, defi- 
nea astfel scopul societăţii: 
„Dezvoltarea ştiinţei şi artei 


numismatice, prin mijlocirea | 


unor relaţii mai strinse între 
colecționari şi cercetători“. Du- 
pă un an de la înființare, socie- 
tatea- a început editarea unui 
buletin lunar, în care erau dez- 
bătute problemele de speciali- 


tate şi erau semnalate piesele | 


| III“, a lui Eric Tabarly, despre 
| care se afirmă cá ar fi cîștigat 


rare — mai ales medaliile româ- | 


nesti vechi — existente în colec- 
tiile- membrilor. Una dintre a- 
ceste raritáti este si medalia 
revoluției de la 1848 (in fotogra- 
fii) aflată astăzi im fondul Bi- 
bliotecii Academiei Republicii 
Socialiste România, care dispu- 
ne, în prezent, de cea mai mare 
colecţie numismatică — 175 000 
de monede şi medalii. 


| Robert Kennedy era ministrul  - — 


ze 


lud 


B 


E ERES 
AUC A ri 


posta 


Nae Ştefănescu, Bucureşti: — 
Maresalul Philippe Pétain, care Y 
a condus, din 1940 piná la sfirsi- 
tul războiului, guvernul de la 
Vichy, a fost condamnat în 1945 
la moarte. Sentința a fost comu- 
tată in detentiune perpetuă pe 
insula Yeu. A încetat din viaţă 
în anul 1951. Acgdemia fran- 
cezá, al cárui membru era din Ec 
1929, l-a exclus din rîndurile ei “zi 
în 1945. i- 


GARRISON EA. 
SI FAMILIA KENNEDY E 


Adam Bartok, comuna Co- 
țuşea-Suceava : Desi dubiile in E 
privinta concluziilor raportului Et 
comisiei Warren sint destul de x 


ráspindite in Statele Unite, ac- p 
tivitatea depusă de procurorul : 
Garrison pentru infirmarea Ez 
acestor concluzii nu este luată I 


in senios aproape de nimeni. 
Membrii familiei Kennedy nu : 
intretin nici o legătură cu e 
Garrison si nu-l încurajează pe — . | 
nici o cale. Recenta dezvăluire ; 
aministerului apárárii, care a 
arătat cá, in urmă cu ani, 
Garrison a fost scos din cadrele 
armatei intrucit manifesta tul- 
burári psihice de naturá schi- 
zofrenicá, a contribuit de ase- 
menea la discreditarea lui. Po- 
zitia fraţilor Kennedy faţă de 
raportul Warren nu a fost ex- 
primatá explicit, Cum insá, in 

perioada întocmirii raportului, 


justiţiei, se consideră că acest Lc 
raport are, implicit, girul lui. pu 


NU TABARLY EU 
A FOST CISTIGATORUL E. 


în „Lumea“ nr. 3 din 11 ia- 
nuarie 1968 apare fotografia co- 
rübiei de aluminiu ,Pen Duick 


cursa Sydney-Hobart. Este ade- 
vărat că Eric Tabarly a sosit 
primul în această dificilă cursă, 
dar cigtigátoare a fost declarată 
o mică ambarcaţiune meo-zee- 
landeză, pe baza datelor furni- 
zate de un calculator electronic 
care a ținut seama de caracte- 
visticile navelor participante 
(mărimea lor etc.). Astfel, deşi 
sosită după multe ore față de 
corabia lui Tabarly, mica navă . 
a ieşit cîştigătoare spre surprin- 
derea nu numai a întregii Aus- 
tralii dar şi a înfocaţilor admi- 
ratori ai lui Tabarly. 


Nie. RÁDAN 
Bucureşti | m 


Aveţi dreptate si, ca atare, 
facem rectificarea necesară. 


Pavel  Stroescu, Timişoara: 
Ne-am notat ideea suplimentu- 
lui propus de dv,, deşi nu-i vom 
putea da curs într-un viitor 
foarte apropiat. 1 
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FOILETONISTUL 
RUSSELL BAKER 


Mircea Voiculescu, Constan- 
$a: Bineînțeles cá foiletonistul 
american Russell Baker „există“, 
Pentru a vá încredința pe de- 
plin ce acest lucru, publicăm a- 
lături fotografia lui. Iată şi amá- 
nuntele cerute : are 42 de ani 
şi scrie trei foiletoane pe săp- 
táminá pentru ,The New York 
Times“. Noi  reprocucem mai 
frecvent  foiletoanele lui Art 


Russell Baker pentru că aces- 
tea din urmă contin de obicei 
referiri la fenomene americane 
puţin cunoscute în afara hota- 
relor S.U.A. şi, deci, mai greu 
de înţeles de către un cititor 
străin. Dar tocmai acest parti- 
cularism este deosebit de gus- 
tat de cititorii din Statele Unite, 
care apreciază ironia amară a 
lui Russell Baker, atitudinea sa 
critică faţă de realităţile socie- 
tăţii în care trăieşte. ~ -` " 


M m n e PI ARA e ea ces IRR oim 


“ROMÂNI 
ÎN REZISTENŢA FRANCEZA 


Urmáresc cu 
toate rubricile 
mod deosebit, problemele care 
se referă la istorie, atit din 
trecutul îndepărtat al patriei 
cît şi din timpul celui de-al 
doilea război mondial. De cu- 
rînd am citit „Istoria Gestapou- 
lui“ de Jacques Delarue, apărută 
La pagina 
427 a acestei cărţi am găsit nu- 
mele a doi români. Este vorba 
de -Copla şi Crăciun, care, îm- 
preună cu un alt luptător din 
Rezistență, au organizat pe sta- 
dionul Jean Bonin din Paris o 
acțiune împotriva soldaţilor hi- 
tleristi care făceau instrucţie pe 
acest stadion. Știu că în Rezis- 
tența franceză au luptat mulți 
români. Aş dori să aflu cum au 
ajuns aceştia doi în Rezistenţa 
franceză şi ce se mai ştie des- 
pre ei. 


mult interes 
revistei si, în 


Stefan MOROIANU 
Bucureşti 


Intrucît nu  posedím in- 
formații în această privință, 
solicităm concursul cititori- 
lor pentru a putea răspunde. 


Buchwald decît pe cele ale lui | 


LITIGIUL CAŞMIRULUI 


I. Chira, comuna Robia, Tg. 
Lăpuş : Casmirul este împărțit 
in două. O parte aparţine, asa 
cum aţi citit în Micul Atlas 
Geogratic, Indiei ; cealaltă apar- 
ține Pakistanului. Casmirul a 
făcut obiectul unui litigiu acut 
şi chiar al unor ciocniri mili- 
tare între India şi Pakistan. Tra- 


tativele “pentru reglementarea 
definitivă a acestui litigiu au 


fost întrerupte, în 1964, de moar- 
tea primului ministru Jawahar- 
lal Nehru. - În momentul de- 
cesului lui Nehru, şeicul Abdul- 
lah al Casmirului. se afla în 
Pakistan pentru a discuta cu 
preşedintele Ayub Khan. Ulte- 
rior au avut loc tratativele indo- 
pakistaneze care au dus la 
doptareà cunoscutei ` Declaraţii 
de la Taşkent. De notat că şei- 


cul Abdullah, aflat în închisoare | 


în India din 1954, fusese pus a- 
tunci in libertate special pentru 
convorbirile referitoare la vii- 
torul Casmirului. După cîte- 
va săptămini a fost iar arestat. 
La 1 ianuarie 1968 a. tost pus 
din nou. în libertate, la New 
Delhi, fără a i se acorda însă 
dreptul de a se înapoia la Srina- 
gar, capitala Casmirului, unde 
prezenţa sa ar putea încuraja, 
după părerea autorităţilor  in- 


| diene, tendințele autonomiste. 
Potrivit relatărilor trimisului 


special al ziarului „Le Monde“, 
Jean Wetz, guvernul indian ar 
căuta o soluție definitivă, care 
să asigure Caşmirului indian o 
anumită autonomie internă în 


| cadrul Uniunii Indiene. Îndată 


după eliberarea sa, şeicul Ab- 


dullah a fost primit de prese- 
dintele Indiei, Zakir Hussein, 
si de primul ministru, Indira 


Gandhi. El a tinut o cuvintare 
în care, evocind amintirea lui 
Gandhi, a preconizat infráti- 
rea între musulmani şi hinduși 
şi reconcilierea între India şi 
Pakistan. 


ETIMOLOGII 


În cuprinsul revistei „Lumea“ 
apar numeroase cuvinte noi. mai 
puțin înțelese de publicul citi- 
tor larg. În această ordine de 
idei v-as ruga, dacă se poate, 
să includeți în revistă o ru- 
brică intitulată ,,Mic Dicţionar“, 
în cadrul căreia să se explice 
semnificația cuvintelor care nu 
sînt incluse în Dicţionarul En- 
ciclopedic Român. Pentru înce- 
put vă rog să arütafi care este 
etimologia cuvintelor „„nedisemi- 
nare” si „neproliferare“, folosite 
în legătură cu primejdia răs- 
pîndirii armei atomice. 


Ioan MOLDOVAN 
Timişoara 


Cuvintele „diseminare“ şi 
„proliferare“ sînt împrumu- 
tate din limbajul biologilor. 
Cel dintii are înțelesul ini- 
fial de ráspindire, imprás- 
tiere a semintelor ajunse la 
maturitate. (În limba latină 
disseminare, de la semen- 
sámin(á). Prin extindere este 
folosit pentru a desemna 
orice fel de ráspindire, Ac- 
cepţiunea primară a cuvin- 
tului „proliferare“ este in- 
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(Din The Christian Science Monitor) 


mulțirea celulelor prin divi- 
ziune, (De la cuvintul fran- 
cez prolifération). Se utili- 
zeazá, prin extindere, ca si- 
nonim al noţiunilor ,inmul- 
fire* si „reproducere“, Asa- 
dar, nediseminare înseamnă, 
de fapt, neráspindire, iar ne- 
proliferare — neinmultire. 
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Anton Micu, Făgăraș:  Mili- 
tarii englezi sta(iona(i in re- 
giunea  Golfului  Persic, care, 
conform  recentei  hotăriri a 
guvernului britanic, vor fi 
retrași pînă la sfîrşitul anului 
1971, aveau mai curînd misiunea 
de a veghea asupra intereselor 
etroliere decît un rol strategic. 
ntre anii 1852 şi 1952, Anglia 
a semnat o serie ce pacte mili- 
tare bilaterale cu liderii micilor 
ţări din această regiune. Rela- 
tiile lor externe sint de ase- 
menea controlate de Marea Bri- 
tanie, care are „agenţi politici“ 
cu rol de consilieri in Bahrein, 
Quatar, Dubai si Abu Dhabi. 
„Rezidentul politic“: pentru în- 
treaga zonă a Golfului Persic, 
Robert Stewart Crawford, are 
sediul in Bahrein, unde se aflá 
si principala bazá militará bri- 
tanicá. Citeva din cele 33 de 
insule ale arhipelagului Bahrein 
sînt mari producătoare de pe- 
trol, exploatat de ,Bahrein Pe- 
troleum Company“, o filială a 
societăţii „Standard Oil of Ca- 
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Tiparul executat la Combinatul Poligrafic „Casa Scînteii“ 


Abonamentele se fac la oficiile poștale, factorii poştali 
şi difuzorii voluntari din întreprinderi şi instituţii 


lifornia and Texaco“. În Quatar 
operează societăţile „Shell“ şi 
„Continental Oil Company“. In- 
teresele petroliere din Sharjah, 
Rasel Khaimah si Umma al 
Qaiwain sînt controlate de „John 
Mecom Company“, iar cele din 
Ajman şi Dubai — de „British 
Petroleum“ si de „Continental 
Oil Company“. O firmă petroli- 
eră vest-germaná activează în 
micul seicat Fujairah. În Abu 
Dhabi, şeicatul cel mai bogat 
în petrol, participă la exploata- 
rea petrolului „British Petro- 
leum“, „Shell“, Compagnie 
Française des Petroles“, „Stan- 
dara Oil of New Jersey“ şi „So- 
cony". In sfirsit, in  sultanatul 
Muscatului si Omanului, unde 
sînt situate bazele aeriene brita- 
nice de la Sallala şi din insula 
Masirah, extracția, petrolului a 
început abia în octombrie 1967, 
sub auspiciile societăților „Royal 
Dutch Shell“ şi „Porter Corpo- 
ration“. 


Preot I. Gh. Popescu, comună 
Roşia-Jiu, raionul Gorj: 1) 
Harta solicitată de dv. a fost 
publicată la „Poşta redacţiei“ în 
nr. 1/1968. 2) De la primirea 
scrisorii dv., în „Lumea“ au 
apărut citeva articole care a- 
bordează diversele aspecte ale 
conflictului arabo-izraelian men- 
iionate de dv. 
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limul răpirii 


P. jl Tui Chombe 


Lansarea a mii de trandafiri din 
elicopter a marcat deschiderea so- 
lemná a Jocurilor Olimpice de iarnă 
de la Grenoble. În tribuna oficială, 
preşedintele de Gaulle alături de 
Avery Brundage, preşedintele Comi- 
tetului Olimpic Internaţional. 


Premierul demisionar Vanden Boey- 
nants (al doilea din dreapta) la o 
conferinţă de presă, după declanşarea 
crizei de guvern din Belgia. 
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victorioasă a patriotilor sud-vietnamezi. 


La Frankfurt pe Main (R.F.G.), in fata consulatului 
american, a avut loc o puternicá manifestatie studen- 
teascá impotriva agresiunii S.U.A. in Vietnam. Politia 
a intervenit pentru impràstierea demonstrantilor si 
deblocarea strázilor. 


n. OE TRA X be 
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O unitate a Frontului National de Eliberare din 
Vietnamul de sud indreptindu-se spre unul din 
teatrele de operaţiuni pe care se desfăşoară ofensiva 
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paris 


Dacă presa franceză conti- 
nud să rămînă în general pre- 
sa Jocurilor Olimpice 
Grenoble, în paginile 
ale ziarelor locul vedetă îl 
ocupă întîlnirea de Gaulle-Kie- 
singer. Comentatorii nu se  sfi- 


esc de analogii: ei amintesc 
că, la fel ca în ianuarie 1963, 
actuala întîlnire franco—vesi- 


germană se plasează după un 
același incident : în 1963, ge- 
neralul de Gaulle isi anunfase 
— într-o conferință de presă 
— intenția de a întrerupe ne- 
gocierile care durau de doi 
ani între Marea Britanie și 
Piața comună. Echivalentul de 
astăzi al acelei conferințe de 
presă este ședința Consiliului 
ministerial al C.E.E. din 19 de- 
cembrie 1967, în cursul căreia 
Couve de Murville și-a me 
nut obiecțiile față de  deschi- 
derea negocierilor cu Marea 
Britanie. „Pentru ca _raportu- 
rile dintre | R.F.G. și Franța să 
rămînă cît mai bune cu pu- 
tintà comenta «Paris-Jour» 
— ar trebui să se găsească 
puncte comune în politica  ce- 
lor două țări, mai cu seamă pe 
plan internaţional. Va fi mai 
ușor in privința relațiilor bi- 
laterale franco—vest-germane. 
Va fi mai greu în ceea ce pri- 
veste Piața comună”. 


beirut 


Pentru a șaptea oară, Abdal- 
lah Yafi, doctor în drept și a- 
vocat în baroul din Beirut, este 
chemat să prezideze guvernul 
libanez Ultima sa experiență 
ca președinte al Consiliului a 
fost de scurtă durată : începută 
în primele zile ale lui aprilie 
1966, ea s-a terminat opt luni 


mai tirziu, o dată cu crahul 
băncii Intra. Noul cabinet va 
dura și mai puțin: misiunea! 


sa este să prezideze noile ale- 
geri parlamentare. (Mandatul 
actualei camere, alese în 1964, 
expiră în mai) Consultarea 
electorală — opinează agen 
tiile de presă — va fi cu atit 
mai importantă — si poate 
mai frămîntată — cu cit ea re- 
prezintă preludiul alegerilor 
prezidențiale din 1970. 


asuncion 


Duminică, generalul Alfredo 
Stroessner a fost reales în pos- 
tul de președinte al Paraguayu- 
lui. Numele lui era asociat pină | 
nu de mult cu cel al celorlalți | 
dictatori latino-americani : ! 
tista, Pérez Jiménez, amet 


| 

| 

| 

de lo 
externe 

| 

| 


sau Trujillo. Dar, cu timpul, cer- 
cul de familie al acestor „cau- 
dillos“ clasici s-a îngustat. As- 
tăzi numai Stroessner se mai 
menține pe locul, puțin invi- 
diat, de ultim dictator de pe 
continentul de la sud de Rio 
Grande. De 14 ani (1954) de 
cînd s-a instalat, printr-o lovi- 
tură de stot, pe 
zidenfial, generalul Stroessner 
a eliminat prin fortá sau per- 
suasiune elementele de opoziție, 
reuşind să repete si să respecte 
de trei ori — în 1958, in 1963 si 
acum, ín acest ultim 11 februa- 
rie 1968 — regulile aceluiași 
spectacol electoral. 


bruxelles 


Războiul lingvistic belgian a 
căpătat aspecte deosebit de 
nelinistitoare : divizarea 
pentru a nu spune destrăma- 
rea — unuia din cele mai im- 
portante partide politice 
giene, Partidul social-creștin 
și, fapt cu totu! nou, divizarea 
bisericii catolice, care a renun- 
fat de astă datá la rolul sáu 
conciliator. Desi nu tot atit de 
dramatică, criza actuală pare 
mai gravă decît cea provocată 
în 1950, de ciocnirea dintre 
leopoldisti si antileopoldisti si, 
in 1958, de conflictul dintre 
partizanii şcolii oficiale și cei 
ai învățămîntului Bber. Regele 
Baudouin continuă consultările 
în vederea rezolvării crizei gu- 
vernamentale. De la 7 februa- 
rie a avut întrevederi cu peste 
20 de personalități politice. Se 
crede că fostul premier Gaston 
Eyskens, primit in audiență 


luni, a fost însărcinat cu efec- 
tuarea unor sondaje în vede- 
rea alcătuirii unei noi coaliții 
guvernamentale. 

londra 


Un nou colos bancar a luat 
naștere în capitala britanică 


scaunul pre- | 


bel- | 


prin fuzionarea băncilor - Bar- | 


clays, Lloyds si Martins. Este 
deja a teia regrupare ban- 
cară anunțată in Marea Brita- | 


nie, in decurs de 15 zile. A- 
cest grup va fi al patrulea din 
lume, imediat după cei trei 
„giganți“ americani: Bank of 
America, Chase Manhattan 
Bank si First National City 
Bank of New York, depășind în 
importanță Banca Națională 
din Paris, prima bancá.a Pie- 
lei comune. Noul grup va dis- 
pune de 5545 agenții, va po- 
seda 6440000 conturi curente, 
iar depunerile se vor ridica la 


4860 milioane lire. „Sectorul 
bancar britanic — declara 
John Thomson, preşedintele 


| 


Intrevedere între preşedintele Consiliului de 


Miniştri 


al U.R.S.S., A N Kosighin, și U Thant, cu prilejul vi- 
zitei secretarului general al O.N.U. la Moscova 


Președintele Huari Boumedienne 


în timpul întrevederii 
de externe italian la 


Băncii Barclays — s-a poticnit 
în ultima vreme și devalorizarea 
lirei nu i-a ameliorat situația. 
Reunindu-ne, vom fi în măsură 
să ne facem auzită vocea în 
întreaga lume a băncilor”. 


stockholm 


O telegramă anunța, dymi- 
nică seara, sosirea ministrului 
afacerilor externe al REG. 
Willy Brandt, în capitala Sue- 
diei, la invitația Partidului so- 
cial-democrat suedez. Invitajia 
a fost făcută pentru a i se 
înmîna ministrului vest-german 


13 lăzi cu arhive — conside- 
rate pînă acum pierdute — 
ale Partidului socialist german. | 
Ele fuseseră trimise în Dane- | 


marca, din motive de securitate, 
cu puțin timp înaintea veni- 
rii lui Hitler la putere. Din 
Danemarca ocupată de naziști, 


| al Organizaţiei Naţiunilor 


Amintore Fanfani 
prilejuite de vizita ministrului 


si 


Alger 

arhivele au fost ascunse in 
| Suedia,  pierzindu-li-se pînă 
| astăzi urma. 

| 

ai 

cairo 

| 

| Intensá activitate diploma- 
| tică. Sosit de la Paris, prese- 


! dintele Irakului, generalul Ab- 
dul Rahman Aref, a avut con- 
vorbiri cu președintele Nasser 
în legătură cu găsirea unei re- 
glementări pașnice a situației 
din Orientul Mijlociu, care a 
intrat în cea de-a opta lună de 
criză. Aceeași problemă este 
reluată si de diplomatul sue- 
dez Gunnar  Jarring, trimisul 
special al secretarului generai 
al O.N.U., U Thant, care și-a 
început duminică un nou tur- 
| neu cu escale ia  [erusalim, 
Amman, Cairo. Un alt um 
nite, Lawrence Michelmore, co- 


Obisnuitele cote nu au mai apărut pe tabelele bursei 
din Paris, a cárei activitate a fost recent paralizatd de 
greva întregului personal 


La invitația guvernului congolez, soția lui Patrice Lu- 
mumba a făcut o vizită la Kinshasa, unde a fost primi- 
tă de reprezentanții autorităților 


misar general al Oficiului de 
ajutor si lucrări O.N.U. pentru 
refugiații palestinieni în Orien- 
tul Apropiat (U.N.R.W.A.), va 
avea convorbiri cu oficialită- 
file R.A.U. în legătură cu con- 
dițiile de viaţă ale refugiaților 
palestinieni. 


new york 


New Delhi, Moscova, Lon- 
dra: un nou turneu, o nouă 
acțiune a secretarului general 
al Organizației Naţiunilor U- 
nite, U Thant, pentru discutarea 
unora din marile probleme in- 
ternaționale. În general, ori- 
entarea conflictului vietnainez 
pe calea negocierilor pare a 
fi stat în centrul preocupărilor 
sale. 


Greva lucrătorilor din ser- 
viciile de 


keze a intrat în a dova săptă- 
mână. Primarul New York-ului, 
John Lindsay, și guvernatorul 
statului, Nelson Rockefeller, nu 
reușesc să cadă de acord asu- 
pra mijloacelor de rezolvare a 
conflictului. În cîteva zile si- 
tuatia riscă să se 
cele 80 de mii tone de gunoi 
reprezintă un pericol iminent 
pentru populația orașului. 


la paz 


În celula închisorii din Ca- 
miri, modesta capitală petro- 
lieră a Boliviei, va fi celebrată, 
zilele acestea, căsătoria lui 
Regis Debray, condamnat la 17 
noiembrie 1967 la 30 de ani 
detentiune, cu tinăra venezue- 
leană Elisabeth Burgos, pe care 


| a cunoscut-o în 1964, in:r-o ta- 


salubritate newyor- ' 


bără de partizani din Vene- 


zuela. 


agraveze : | 


! Seul a determinat Casa 


seul 


Acuzind de „infidelitate 
protectorii săi de peste Ocean 
pentru a nu fi trecut la „repre- 
salii” împotriva R.P.D. Coreene 
ca urmare a capturării navei- 
spion „Pueblo“, guvernul de la 
Albă 
să trimită la fața locului pe 
unul din cei mai buni colabo- 
ratori ai săi, Cyrus Vance, fosi 
subsecretar de stat.  Președin- 
tele sud-coreean Pak Cijan Hi, 
se afirmă în surse autorizate, 


" 


| 


dorește din partea Statelor U- | 


nite o revizuire a pactului mi- 
litar americano-sud-coreean, pe 
care îl consideră, în ciuda pre- 
zentei militare americane, pa- 
sibil de o suplimentare de „ga- 
rantii^. Această revizuire ar 
constitui principala temă a con- 


vorbirilor Cyrus Vance — Pak ! 


Cipan Hi. (De remarcat că fostul 
subsecretar de stat a fost în- 
totdeauna folosit de presedin- 
tele Johnson în afaceri „deli: 
cate“, ca mişcările rasiale din 
Detroit sau criza cipriotă). 


washington 


Consiliul National al Orga- 
nizației americane pentru ac- 
țiune democratică (A.D.A.) a 
hotărit să susțină la viitoarele 
alegeri prezidențiale  canaida- 
tura senatorului democrat Mc- 
Carthy. Este primul grup . din 
partidul democrat care sprijină 
pe un alt candidat decit Lyndon 
Johnson. Membrii acestui grup 
(circa 50000), în majoritate 


simpatizanți ai fostului prese- | 3 
suratà 


dinte Kennedy, au declarat cá 


kuweit 


Un ziar din Kuweit, „Al Ha- 
daf“, anunţă importante trans- 
feruri monetare către Franța 
Kuweitul a acceptat să plaseze 
în această țară o mare parte 
a veniturilor petroliere, depuse 
pînă acum, după o veche tradi- 
tie, la Londra. „Guvernul ku- 
weitian — arată ziarul — a luat! 
această decizie după cea 
primit asigurări că francul fran- 
cez nu va fi devalorizat într-un 
viitor previzibil“. Dacă aseme- 
nea operații încep să ia am- 
ploare — consideră experții — 
problema stabilității lirei ster- 
line nu va întirzia să se ridice 
din nou în fața Băncii Angliei. 


dubai 


Se anunță pentru sfîrşitul lu- 


nii februarie o conferință la 
nivel înalt a emiratelor din 
! Golful Persic — la Dubai, în 


| sudul Golfului. Vor lua parte 


| reinului, seicul 


numai McCarthy oferá o alter- , 


nativă cursului primejdios al 
politicii americane în Vietnam. 


| şefii emiratelor: Bahrein, A- 
bou-Dhabi, Qatar, | Dubai, 
Charjah, Ajman, Oum al-Kai- 


wan, Ras al-Khaima si Fouje- 
ira. La reuniune; emirul: Bah- 
Issa Ben Sal- 
man al-Khalifa, va prezenta 
rezultatele întrevederilor avute 
în cursul lunii ianuarie cu con- 
ducătorii Arabiei Saudite şi 
Kuweitului privind posibilitatea 
stabilirii unei cooperări între 
emiratele Goltului. Va fi cea 
mai importantă reuniune desfá- 
în regiunea Golfului 
Persic de la anunțarea retrage- 
rii forțelor militare britanice 
din această zonă. 


d dă 


Un milion de operațiuni pe minut. Aceasta este capa- 


citatea de lucru 


a noii 


maşini electronice de calcul 


BESM-6, de proveniență sovietică, montată la Dubna 


———————— M 


Reuniunea 
de la New Delhi 


Dinesh 
SINGH 


preşedintele Conferinței O. N. U. 
pentru Comerţ și Dezvoltare 


U. N. C. T. A. D. 


ŞI COOPERAREA ECONOMICĂ 


În imediata apropiere a marelui 
amfiteatru de la Vigyan Bhavan, 
unde au loc lucrările plenare ale 
Conferinței Naţiunilor Unite pentru 
Comerţ și Dezvoltare, se află biroul 
președintelui actualei sesiuni, Dinesh 
Singh. Acceptind cu multă amabili- 
tate să se adreseze cititorilor revistei 
„Lumea“, Dinesh Singh m-a primit 
in cursul unei pauze a lucrărilor 
Conferinţei. 

Interlocutorul nostru, un bărbat de 
statură mijlocie, îmbrăcat într-o tu- 
nică purtată traditional de oficiali- 
tatile indiene, are 43 de ani și 
provine dintr-o familie cu  înde- 
lungate tradiţii în lupta pentru in- 
dependență naţională. În 1947, cînd 
India și-a proclamat independenţa. 
Dinesh Singh a devenit secretarul 
premierului Nehru. Membru al 
parlamentului din 1947, el a ocupat 
din 1962 si pînă in 1967, funcțiile de 
adjunct al ministrului afacerilor ex- 
terne si ministru de stat în Ministe- 
rul de Externe, În martie 1967, a in- 
trat în cabinetul indian ca ministru 
al comerțului. 

L-am solicitat pe DINESH SINGH 
ca, în calitate de preşedinte al celei 
de-a doua reuniuni U.N.C.T.A.D., să 
împărtășească opiniile sale asupra 
acestui eveniment si, în calitate de 
ministru al comerțului al Indiei, să 
se refere la relațiile economice din- 
tre țările noastre si perspectivele lor 
de dezvoltare. 


— Domnule preşedinte, vă rog să ne 
vorbiti despre semnificaţia actualei se- 
siuni a Conferinţei Naţiunilor Unite 
pentru Comerţ si Dezvoltare. 


— Ne-am reunit aici pentru a analiza 
căile prin care se poate realiza o mai 
bună colaborare între popoarele lumii, 
pentru a cerceta modalităţile de natură 
să înlăture disparitátile si dezechilibrul 
dintre ţările în curs de dezvoltare — 
care constituie majoritatea statelor lu- 
mii — şi ţările dezvoltate. În același 
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timp, se urmărește determinarea căilor 
prin care ţările în curs de dezvoltare 
ar putea să progreseze într-un ritm cît 
mai accelerat spre o viaţă mai bună si 
mai îmbelșugată. 

După părerea noastră, este posibilă o 
restructurare a economiei lumii contem- 
porane, dar aceasta se poate realiza 
numai cu condiţia ca toate naţiunile 
să dorească acest lucru și să se anga- 
jeze în acţiuni care să ducă la rezul- 
tate pozitive, punind in practică re- 
comandările care s-ar adopta. Aseme- 
nea discuţii au fost purtate şi la prima 
Conferintá a Naţiunilor Unite pentru 
Comerţ si  Dezvoltare,  desfásuratà 
acum patru ani la Geneva, dar, intre 
aplicarea recomandárilor acestei Con- 
ferinte si realitate, a existat un mare 
dezacord. 

Aşteptăm ca, în urma  reuniunilor 
noastre de la New Delhi, să se deschidă 
noi posibilitáti pentru tàrile interesate 
să se facă pași pe calea aplicării hotà- 
ririlor ce se vor lua. Astfel, se va întări 
încrederea popoarelor din ţările în curs 
de dezvoltare că există posibilităţi reale 
în ce priveşte atingerea unui nivel de 
viaţă mai bun pe calea colaborării in- 
ternationale, in interesul tuturor na- 
tiunilor. 


— În calitatea dv, de ministru al co- 
mer(ului, cum apreciaţi relaţiile eco- 
nomice româno-indiene in contextul le- 
găturilor economice internationale in 
vederea dezvoltării ? 


— Sintem foarte bucuroși că intreti- 
nem relații economice foarte bune cu 
România. Noi colaborăm în domeniul 
dezvoltării industriei petroliere. Si re- 
latiile comerciale pot fi dezvoltate în 
continuare. Trebuie să facem eforturi 
pentru diversificarea contactelor noas- 
tre comerciale si industriale. Am con- 
vingerea că există posibilităţi bune în 
această direcţie. 


Eugen PREDA 
New Delhi, 12 februarie 


| 


SENSUL 


Astăzi se împlinesc două săptămini 
de la deschiderea lucrărilor celei de-a 
doua Conferințe O.N.U. pentru Comerţ și 
Dezvoltare (U.N.C.T.A.D.-2), for interna- 
lional de o deosebită importanță pentru 
intensificarea relatiilor comerciale mon- 
diale in vederea accelerării procesului 
de dezvoltare economică a tuturor tári- 
lor. Pînă în momentul de față şi-au spus 
cuvintul o mare parte din delegații ce- 
lor 132 de tări participante, fie in 
cadrul dezbaterilor generale, fie in cele 
cinci comitete de lucru ale Conferinţei. 
O caracteristică dominantă a lucrări- 
lor U.N.C.T.A.D. este strădania depusă 
de majoritatea vorbitorilor în direcția 
găsirii unor consensuri care să asigure 
nu numai un succes procedural și sia- 
tutar al Conferinţei — consfințit prin 
documente adoptate și, probabil, prin- 
tr-un „Act final” — dar, mai ales, un 
succes in sensul elaborării de reco- 
mandări si propuneri care să fie apli- 
cate în viață, să nu rămînă literă 
moartă. 

Desigur, lucrările au scos la ivealá 
diferențe apreciabile între delegaţii, în 
ce privește interpretarea fenomenelor 
din economia mondială ca și în ce pri- 
veste remediile socotite a fi cele mai 
adecvate — de către o ţară sau alta 
— la gravele probleme ale dispariiă- 
ților economice internationale. Dar, așa 
cum sublinia în cuvintarea sa sefui 
delegației României la Conferință, 
Gheorghe Rădulescu, vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri al Republicii 
Socialiste România, existența unor pă- 
reri diferite asupra unor probleme dez- 
bătute de Conferință este un fenomen 
normal „întrucît comerțul mondial este 
domeniul in care se confruntă şi se 
întrepătrund totodată interesele speci- 
fice cele mai diferite. Din moment 
însă ce aceste interese nu se confrun- 
tă numai, ci se întrepătrund, sarcina 
noastră este tocmai de a găsi aceste 
puncte de interferență, pentru ca, pe 
calea negocierilor, să deschidem feres- 
trele spre un mecanism comercial si 
financiar corespunzător cerintelor noi 
ale vietii internationale". 

După cum au constatat toli vorbiio- 
rii, cei patru ani care au trecut de la 
prima sesiune a U.N.C.T.A.D. s-au ca- 
racterizat tocmai prin faptul că reco- 
mandările adoptate de prima Confe- 
rintá nu au fost aplicate de către toate 
statele în relaţiile lor economice, co- 
merciale, ci au rămas, în cea mai 
mare parte, o doleantá  nerealizată. 
Vorbitorii au remarcat că situația tdá- 
rilor în curs de dezvoltare a rămas în 
linii generale la fel de precară, iar în 
unele privințe a continuat să se dete- 
rioreze. Încetinirea ritmului de creștere 
a producției în aceste ţări, slăbirea 
poziţiilor comerciale pe piața mon- 
dială, instabilitatea şi chiar scăderea 
prețurilor la produsele de export ale 
țărilor in curs de dezvoltare, creșterea 
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datoriei lor externe — iată numai 
citeva din fenomenele cele mai carac- 
teristice ale evoluţiei țărilor rămase în 
urmă din punct de vedere economic. 
Tendintele de inráutátire a situației lor 
economice, care păreau la un moment 
dat a fi rezultatul unei conjuncturi ne- 
favorabile momentane, acum se dove- 
desc a fi expresia unor tendințe de 
lungă durată, cu grave repercusiuni 
asupra pozițiilor țărilor in curs de dez- 
voltare în economia și politica interna- 
țională. 

Angajată ea însăşi într-un amplu 
proces de dezvoltare economică și so- 
cială, România are o deosebită simpa- 
tie și înțelegere pentru ţările în curs de 
dezvoltare și problemele lor, partici- 
pînd la negocierile Conferinţei în spi- 
ritul principiilor care îi călăuzesc in- 
treaga activitate și în spiritul princi- 
piilor de solidaritate cu țările în curs 
de dezvoltare, care a animat-o intot- 
deauna. Referindu-se la „Carta de la 
Alger“, care reprezintă un document 
al pozițiilor țărilor in curs de dezvol- 
tare, seful delegației române la Con- 
ferinta de la New Delhi a arătat că 
numeroase propuneri cuprinse În 
această Cartă sint menite să creeze 
un cadru mai echitabil de participare 
a țărilor neindustriale la circuitul eco- 
nomic mondial, ele înlesnind cristali- 
zarea unor soluții de cooperare inter- 
națională în vederea accelerării dez- 
voltării economice a acestor țări, de 
sprijinire a eforturilor lor proprii în 
procesul dezvoltării. 

In spiritul „Cartei de la Alger", de- 
legatiile țărilor in curs de dezvoltare, 
ca si unii dintre reprezentanţii țărilor 
dezvoltate, au subliniat că eforturile 
proprii în direcția dezvoltării repre- 
zintă cheia succesului în complexul 
proces de lichidare a inapoierii eco- 
nomice si sociale. Asa cum reiese din 
majoritatea — cuvintdrilor rostite la 
U.N.C.T.A.D.-2, tárile in curs de dezvol- 
tare sint hotărite să-şi intensifice efor- 
turile în vederea dezvoltării, cu convin- 
gerea că, oricît de importantă ar fi 
cooperarea internațională, și oricit de 
substanțială ar fi asistența financiară 
externă, ele nu pot suplini si nici nu 
pot să se substituie eforturilor proprii. 
A devenit însă evident, totodaid, că nu 
toți delegații dau același sens si con- 
ținut noţiunii de „dezvoltare“. În timp 
ce unii o reduc la o simplă creștere 
cantitativă, la o amplificare a produc- 
ției existente, multi dintre delegati au 
subliniat complexitatea calitativă a 
procesului dezvoltării,  preconizind 
schimbări structurale în economie — 
diversificarea producției agricole, di- 
versificarea sectoarelor economiei na- 
tionale, efectuarea de reforme sociale 


menite să înlăture relaţiile de produc- 
tie perimate, o mai deplină folosire a 
resurselor umane și materiale de care 
dispune fiecare stat, întărirea suvera- 
nitátii nationale asupra economiei și 
politicii țărilor în curs de dezvoltare. 

Cooperarea internațională, rod al 
responsabilității colective, are un rol 
deosebit de important în asigurarea 
unui climat propice desfășurării de re- 
latii economice normale, bazate pe 
echitate si avantaj reciproc. Această 
responsabilitate colectivă, după cum se 
sublinia în cuvintarea șefului delega- 
tiei României, trebuie să se manifeste 
în cel. puţin trei aspecte esențiale ale 
relaţiilor internationale: a) „înlătura- 
rea a tot ce stingherește dezvoltarea 
normală a schimburilor economice în- 
tre toate ţările lumii, astfel- încît fie- 
care popor să-și schimbe produsele 
muncii sale cu produsele muncii celor- 
lalti, comerțul international fiind prin 
esență universal“ ; b) „așezarea rela- 
țiilor internationale pe temelia unor 
norme care să garanteze fiecărui po- 
por posibilitatea de a-și construi viața 
potrivit propriilor sale concepții” ; c) 
„crearea unui echitabil mecanism co- 
mercial și financiar internațional”. 

Însemnătatea actiondrii în aceste di- 
rectii reiese cu si mai multă evidență 
în lumina unor fapte care contravin 
flagrant relațiilor normale pe plan 
mondial. Așa este, de pildă, însăși în- 
cálcarea caracterului universal al 
U.N.C.T.A.D. prin faptul că la Confe- 
rintá n-au fost invitate tări cum sint 
Republica Populară Chineză, Repu- 
blica Democrată Germană, Republica 
Populară Democrată Coreeană, Repu- 
blica Democrată Vietnam, țări cu care 
numeroase state participante fac un 
intens comerț, în vreme ce la lucrări 
participă state a căror politică rasistă 
şi colonialistă este unanim condam- 
nată pe plan internațional. 

Deşi în ultima vreme au fost ridicate 
unele din barierele artificiale ce se 
opun circuitelor economice normale 
dintre tările lumii, continuă să existe 
încă discriminări de natură politică, 
bariere vamale tarifare şi netarifare, 
care împietează extinderea schimburi- 
lor internationale, care frinează folosi- 
rea posibilităților existente in ce pri- 
veste dezvoltarea comertului si coope- 
rării dintre state. Totodată, se mai în- 
registrează încă, pe plan internațional, 
numeroase cazuri de practici imperia- 
liste si neocolonialiste, de amestec în 
treburile interne ale altor state, de con- 
ditionare a unor acorduri economice 
de clauze politice sau militare, de fo- 
losire a forţei. 

Actionindu-se în mod hotărît în di- 
rectia creării unor condiţii propice dez- 


Vicepreşedintele Consiliului de Mi- 
nistri Gheorghe Rădulescu, conducă- 
torul delegaţiei române la Conferin- 
fa U.N.C.T.A.D., rostindu-si cuvinta- 
rea 


voltării relaţiilor economice normale 
între toate statele, indiferent de siste- 
mul lor social sau nivelul dezvoltării 
lor economice, se pot elabora mecanis- 
mele cele mai adecvate care să înles- 
nească fiecărui popor, mare sau mic, 
înfăptuirea propriilor názuinte de pro- 
gres. 

România, participantă activă la lu- 
crările U.N.C.T.A.D., și-a manifestat în 
repetate rînduri hotărîrea sa de a con- 
tribui atit la elaborarea de recoman- 
dări eficiente ale Conferinţei cît si la 
aplicarea lor în viață. În cuvintarea 
sa, şeful delegației române, Gheorghe 
Rădulescu, arăta că încă în perioada 
pregătitoare a sesiunii de la New 
Delhi, România a propus dezbaterea 
unor probleme menite să ajute la gă- 
sirea de soluții concrete : dezvoltarea 
formelor moderne de cooperare econo- 
mică (cooperarea în producție, coope- 
rarea  tehnico-stiintificá etc.), ca și 
crearea de cadre naționale, în primul 
rînd în domeniul activității de comer! 
exterior (dată fiind ponderea acestei 
ramuri în economia țărilor în curs de 
dezvoltare).  Prezentind propunerile 
sale, — sublinia șeful delegaţiei țării 
noastre, — România este gata să exa- 
mineze cu toată atenția propunerile 
celorlalți participanţi, să sprijine orice 
inițiativă menită să promoveze schim- 
burile internaţionale în interesul dez- 
voltării. 


Dr. N. S. STĂNESCU 


cea 


Marea ofensivá 


NGUYEN VAN TIEN 


seful reprezentantei F. N. E. la Hanoi 


JETINEM IN 


INTREGIME 
NITIATIVA" 


În exclusivitate pentru „Lumea“ 


Aici, la Hanoi, recentele evenimente 
din Vietnamul de sud nu au surprins 
pe nimeni. Bătăliile de la Loc Ninh 
și Dak Iho anunțau incă de acum 
citeva săptămîni o mare ofensivă de 
primăvară, evolujie pe care purtătorii 
de cuvînt ai F.N.E. au prevăzut-o pu- 
blic în repetate rînduri ; ecoul acestor 
bătălii nu se stinsese încă și ea a fost 
declanșată pe întreg teatrul de ope- 
rațiuni. Într-o discuţie pe care am 
avut-o în acea perioadă cu șeful ad- 
interim al reprezentantei F.N.E. la 
Hanoi, Nguyen Phu Soai, acesta îmi 
spunea : „Atacăm în prezent în a- 
dincul spatelui pozițiilor inamice, în 
centrul sistemului lor de baze mili- 
tare. Aceasta, în concepția strategică 
de a anihila toate pregătirile lor pen- 
tru o eventuală ofensivă, concomitent 
cu paralizarea inamicului și crearea 
terenului pentru viitoarele acțiuni ale 
noastre. Și ele vor îi de largă anver- 
gură, decisive pentru evoluția ulterioa- 
ră a luptei împotriva agresorilor". 

Si iată, la puțin timp de la această 
convorbire, pe care atunci am fost ru- 
gat să nu o dau încă publicității, ne 
aflăm în plină ofensivă a fortelor pa- 
triotice. La zece zile de la izbucnirea 
ei am reluat discuția. De data aceas- 
ta, interlocutorul a fost seful repre- 
zentantei Frontului National de Elibe- 
rare la Hanoi, NGUYEN VAN TIEN. 
În faţa unei imense hărți, domnia-sa 
mi-a prezentat pe larg situația actua- 
là din Vietnamul de sud într-un inter- 
viu în exclusivitate pentru revista 
„Lumea“, 


Este o ofensivă pregătită din timp 
cu multă grijă, din care nu a fost omis 
nici un element posibil — a spus 
Nguyen Van Tien. În acest fel se 
explică reușita deplină a unor atacuri 
simultane și extrem de puternice, de o 
anvergură necunoscută pînă acum, contra 
bazelor militare și altor numeroase o- 
biective ale agresorilor americani și a 
centrelor vitale ale regimului de la Sai- 
gon. Acţiunile F.N.E. au cuprins întreaga 
țară, de la Quang Trinh pînă la Cau 
Mau, din regiunile muntoase pînă în 
cîmpie și litoral, la sate ca și la orașe. 
S-a dovedit practic că începînd din 
acest an am luat în întregime initiativa 
în miinile noastre. Agresorii, cu forțele 
logistice măcinate după bătăliile pregăti- 
toare care au culminat cu localitățile Loc 
Ninh şi Dak Tho. au fost nevoiţi să facă 
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față atacurilor noastre in propriile lor 
baze. Și aceste atacuri au avut loc pre- 
tutindeni. Acest element tactic a împiedi- 
cat comandamentul american să impună 
trupelor noastre manevra pe care ar fi 
dorit-o el. 

Un alt factor care a anihilat mobili- 
tatea interventionistilor a fost blocarea 
drumurilor, în special a soselelor natio- 
nale și strategice care asigură legătura 
marilor orașe cu bazele militare ameri- 
cane. După aprecierea noastră, milioane 
de cetățeni au luat parte la această acți- 
une de hărțuire a transporturilor și de 
anihilare a miilor de posturi militare care 
încercau să asigure securitatea lor. O 
mare parte din loviturile noastre au fost 
îndreptate împotriva mijloacelor tehnice 
şi a depozitelor de muniții, carburanți, a- 
limente.  Amintesc doar ca un aspect 
semnificativ că în urma incursiunilor gru- 
pelor de patrioți asupra a 30 de aero- 
porturi au fost distruse la sol mai bine 
de 1500 de avioane și elicoptere. Mili- 
oane de tone de bombe și carburanți au 
sărit în aer. Asemenea pierderi i-au lip- 
sit pe agresori de la bun început de posi- 
bilitatea de a acționa pe măsura puter- 
nicei lor mașini de război, ceea ce a 
avut, în același timp, si o influentă de- 
moralizatoare cu grele repercusiuni pen- 
tru forța de șoc a unei armate care re- 
curge, pentru tot ce îi este necesar, in- 
clusiv apa de băut, la transportul pe cale 
maritimă sau la podurile aeriene. 

Situația grea în care au fost puși agre- 
sorii în urma celor trei principale acțiuni 
amintite mai sus — a continuai Nguyen 
Van Tien — s-a transformat in scurt timp 
într-o veritabilă derută. mai ales după 
atacurile îndrăznețe ale patriotilor asu- 
pra ambasadei S.U.A. la Saigon, asa-zi- 
sului „Palat prezidențial”, ministerelor, 
cartierului general al armatei saigoneze, 
statelor majore de divizii și altor posturi 
de comandă militare sau ale administra- 
ti^! care au fost distruse partial ori com- 
plet. 

Oricit de bine ar fi fost concepută din 
punct de vedere militar această ofensivă, 
ea nu ar fi cunoscut un asemenea succes 
dacă nu s-ar fi sprijinit pe o larga bază 
de masă. Aspectul militar și cel politic 
sînt inseparabile în contextul recenteior 
evenimente din sud — a subliniat în con- 
tinuare șeful reprezentantei F.N.E. jn- 
treaga ofensivă a forțelor patriotice şi-a 
propus în final scopuri politice foarte 
clare. Insási atacarea pentru prima oară 


a orașelor, a peste 40 de localități ur- 
bane, arată că actualele acțiuni militare 
au vizat crearea de condiţii favorabile 
pentru o insurecție generală armată a 
întregii populații, iar prin aceasta lichi- 
darea ultimelor aparente de viabilitate a 
unui regim artificial care nu reprezintă 
pe nimeni. Am pătruns masiv prin in- 
cursiuni fulgerătoare simultane în singura 
zonă care mai era controlată cu ajutorul 
forței de agresori — orașele și celelalte 
centre urbane de mai mică importanță 
— și aceasta cu ajutorul locuitorilor — 
acțiunea noastră stimulind ridicarea în 
masă a populației. Asa se și explică suc- 
cesele obținute rapid. 

La Saigon, din opt arondismente con- 
trolăm pe deplin trei iar in alte patru ne 
consolidăm continuu poziţiile noastre ; 
cît privește împrejurimile orașului, ele 
sînt cu totul în miinile noastre. În ciuda 
unor contraatacuri disperate, trupele in- 
terventioniste nu pot să reocupe orosul 
Hue, al doilea centru al țării. În general, 
controlăm complet șapte mari oraşe și 
pastei alte 30, ceea ce a redus la limită 

aza regimului de la Saigon. De  fapt, 
acest regim odios poporului a fost răstur- 
nat aproape pretutindeni, populatia cre- 
indu-si propria sa administraţie pe o 
suprafață ce depășește 90 la sută din 
teritoriul țării. În ce priveste puterea mi- 
litară a regimului de la Saigon, ea este 
de asemenea în continuă dezagregare. 
Nu mă refer la faptul că peste patruzeci 
de mii de militari saigonezi au fost scoși 
din luptă în primele zile ale ofensivei 
noastre. Există un alt aspect mai impor- 
tant si anume faptul că mai bine de două 
sute de mii de soldati și ofițeri — deci 
aproape jumătate din efeciivul real apt 
de luptă al armatei saigoneze — au de- 
zertat sau au trecut cu arme cu foi de 
partea forțelor patriotice. lată de ce, in 
lumina acțiunilor de mai sus. aprre în 
toată semnificația sa izolarea tot mai 
profundă a interventionistilor americani 
În Vietnamul de sud nu există la ora 
actuală decît o sinau-^ fortă viabilă re- 
prezentativă a poporului și aceasta este 
Frontul Naţional de Eliberare, alături de 
care s-av ridicat noi organizații patri- 
otice ce sprijină programul nostru poli- 
tic și cu care sîntem gata-să colaborám. 
În aces! moment istoric decisiv, pentru 
independenţa si libertatea națiunii, tre- 
buie conjugate toate eforturile peniru 
întărirea unității, pentru realizarea unui 


a fortelor patriotice din Vietnamul de sud 


Vietnam de sud independent, democra- 
tic, “paşnic, neutru si prosper, pe drumul 
spre reunificarea pașnică a patriei. A- 
ceasta este esența recentei declarații a 
F.N.E. prin care noi salutăm alianța for- 
telor nationale ale păcii și altor organi- 
zatii democratice care s-au ridicat impo- 
triva agresorilor S.U.A. și a valetilor lor. 

Referindu-se la perspectivele care s-au 
deschis luptei poporului din Vietnamul 
de sud, șeful reprezentanfei F.N.E. a sub- 
liniat: actuala mișcare de masă, insu- 
recția armată populară care a avut loc 
în condițiile victoriilor militare ale arma- 
tei naționale de eliberare, au pus baza 
viitorului regim, un regim independent, 
patriotic, democratic, progresist, neutru. 
Este însă un proces de durată, care se 
realizează pas cu pas. Situaţia existentă, 
posibilitatea certă a unor cantraacțiuni 
puternice ale agresorilor ne abligă să 
consolidăm temeinic ceea ce am cuce- 
rit. Aceasta înseamnă întărirea comitete- 
lor populare și a administrației nou cre- 


ate, distribuirea de arme cetățenilor și 
organizarea lor în unități militare şi de 
autoapărare, și trecerea, apoi, la lărgi- 
rea în continuare a teritoriului eliberat. 
Acest lucru este valabil pentru fiecare 
localitate, pentru fiecare regiune în care 
forțele patriotice şi-au făcut apariția cu 
vigoare. Poziţiile noastre sînt solide toc- 
mai pentru că am știut să organizăm o 
rezistență populară ; în momentul de 
față ofensiva noastră continuă, însă gra- 
dat, ea dezvoltindu-se în raport de con- 
solidarea pozițiilor noastre din regiunile 
recent eliberate. Ceea ce este important 
— a subliniat în încheiere Nguyen Van 
Tien — este faptul că a început faza fi- 
nală a luptei populare din Vietnamul de 
sud. Lupta va fi încă aspra, dar cînd o 
mișcare populară de asemenea proporții 
este declanșată, nimic nu o poate opri. 


Radiogramă de la Adrian IONESCU 
Hanoi, 12 februarie 


Reproducem din surse ale F.N.E. două hărţi care ilustrează amploarea 
si marile succese ale mişcării de eliberare din Vietnamul de sud. Harta 
mică indică situația existentă la începutul anului 1961. Harta mare înfă- 
țişează situația pe teritoriul Vietnamului de sud la 20 decembrie 1967. 
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„TIME“ (New York): 


„Nu încape nici o îndoială, acesta a 
fost un extraordinar tur de forţă, fără 
precedent în analele militare moderne ; 
spectacolul unei forțe dispersate şi 
ascunse, căutată şi  hărțuită pretu- 
tindeni, apárind deodată pentru a 
ataca simultan în 100 de puncte diferite 
ale întregii țări. Nimic n-a fost mai 
impresionant decit asaltul Saigonului, 
capitală de 2 milioane de oameni, cen- 
trul propriu-zis al comandamentului 
aliat“. 


„NEW YORK TIMES“ : 


„Un lucru este clar şi anume că fap- 
tele despre- război au devenit dintr-o 
dată clare- oricui în Statele Unite, de 
la preşedintele Johnson în jos. Săptă- 
mâna trecută uraganul de foc a împrăș- 
tiat maldărele crescinde de rapoarte 
roze despre progres gi pacificare, despre 
instruirea armatei sud-vietnameze si 
despre distrugerea forțelor politice si 
militare ale adversarului“. 


„OBSERVER“ (Londra) : 


„Patrioţii sud-vietnamezi sint cei care 
au cîștigat. Ei au demonstrăt încă 0 dată 
fragilitatea întregului aparat guverna- 
mental din Vietnamul de sud: dacă 
sînt retrase trupele $i avioanele ameri- 
cane, acesta se prăbușește cu totul”. 


„TIMES“ (Londra) : 


„Nu a existat și nu va exista niciodată 
o soluţie pur militară în Vietnam. Cu 
cît mai multe orașe vor fi bombardate, 
cu cit mai mulţi civili vor fi executaţi 
sub acuzaţia de a fi luptători sau simpli 
simpatizanți ai Vietcongului, cu atit 
americanii şi conducătorii de la Saigon 
isi vor atrage  resentimemntul popu- 
latiei..." 


„NOUVEL OBSERVATEUR“ 
(Paris) : 


„Cu toate declarațiile liniștitoare ale 
preşedintelui şi dezlünfuirea anticomu- 
nistă şi antiasiatică fără precedent a 
presei şi televiziunii, aproape toți 
americanii au în prezent sentimentul că 
țara lor este pusă la zid“. 


„DIE PRESSE" (Viena) : 


„Oare războiul din sud-estul asiatic 
nu este de pe acum pierdut pentru 
Statele Unite ? Poate că lecţia acestor 
zile grele va fi pentru americani si 
amicii lor cá o asemenea partidă nu 
poate fi cistigata..." 

c 
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Marea ofensivă a forțelor patriotice din 


„TEMOIGNACE CHRETIEN* 
(Paris) : 


,F.N.E. a făcut proba caracterului sáu 
reprezentativ. Guvernul sud-vietnamez 
şi-a demonstrat inexistența, iar ameri- 
canii au apărut ca singurii care se opun 
aspirațiilor populare. Ei au îmbrăcat 
definitiv uniforma colonială. 


„TRYBUNA LUDU“ (Varsovia) : 


„Cu o singură lovitură partizanii au 
zdrobit optimismul acumulat timp de 
două luni la Washington de către ge- 
neralul Westmoreland şi ambasadorul 
Bunker, au dovedit întregii lumi cui 
aparține inițiativa, au compromis stra- 
tegia americană şi au dat la iveală 
subrezemia regimului saigonez, a cărui 
putere a încetat să existe în cursul unei 
singure nopți în întreaga țară“, 


„INFORMATION“ (Stockholm) : 


„Grenadele pe care Vietcongul le-a 
lansat împotriva ambasadei americane 
au făcut mai mult decit să găurească 
pereţii acestei elegante fortărețe diplo- 
matice. Ele au lichidat ultimele iluzii 
pe care mulţi guvernamentali ameri- 
cani căutau să le perpetueze; eveni- 
mentele recente au demonstrat mai 
clar ca oricind că lupta împotriva in- 
vadatorilor străini este o luptă pentru 
libertate“. 


„LE MONDE“ (Paris) : 


„Americanii au subapreciat capacita- 
tea Frontului, care a demonstrat că el 
poate ataca unde vrea si cînd vrea. În 
același timp, caracterul reprezentativ 
al Frontului a crescut în urma recente- 
lor operaţiuni. O dată în plus Statele 
Unite se află confruntate cu o realitate 
pe care au preferat să o ignoreze. Vor 
reuși ele oare să tragă concluziile din- 
tr-o aventură din Ce In ce mai 
absurdă ?* 


„KOMUNIST“ (Belgrad) : 


„Crezind orbeste în puterea absolută 
a forței armate, liderii politici si mili- 
tari americani nu vor să (ind seama de 
experiența altor țări. Franța si Marea 
Britanie — două mari puteri europene 
— au  ciștigat o experiență bogată 
asupra a ceea ce se poate realiza prin 
forța armelor în regiunea Asiei de 
sud-est. Infringerea de la Dien Bien 
Phu a marcat sfirsitul dominaţiei fran- 
ceze in Indochina, iar recenta hotürire 
a premierului Wilson privind retragerea 
de pe teritoriile «la est de Suez» re- 
flectă dorinţa Angliei de a nu ajunge 
într-o situație similară. Acesta este un 
avertisment pentru americani de a-şi 
făuri politica asiatică mu pe violență 
ci pe alte baze”, 


„EXPRESSEN“ (Stockholm) : 


„Așa cum bombardamentele asupra 
Vietnamului de nord n-au reuşit să 
slăbească voința de apărare, activitățile 
F.N.E. au dovedit că partizanii n-au 
pierdut nimic din capacitatea lor de a 
ataca pretutindeni si în orice moment“. 


Baricadă pe străzile Saigonului, devenit în aceste zile un teatru de ope- 


rațiuni 


STARE DE ALARMĂ 


Corespondenţă din Saigon de la Francis Bolo 
redactor al agenției „France Presse" 


Ciudat oraș acest Saigon despre care 
nimeni nu a putut spune vreodată dacă 
are 2 milioane sau 4 milioane de locui- 
tori ! Este si mai ciudat azi, cînd dimi- 
neata misund de oameni care încearcă 
să se aprovizioneze de bine de rău și 
cînd, de la orele 2 după-amiază, de 
îndată ce sună încetarea circulației, de- 
vine un oraș pustiu. Atunci, în spatele 
ferestrelor închise, în timp ce ruinele là- 
sate de ultimele lupte fumegă încă, co- 
loane de camioane încărcate cu soldați 
americani si sud-vietnamezi, aftintindu-si 
armele asupra caselor, circulă pe străzi. 

Refugiații — aproape 260000 — sin! 
adunați la centre unde primesc o hrană 
frugală, în timp ce polițiștii încearcă 
fără succes să descopere partizani din 
F.N.E. care ar putea să se ascundă 
acolo. 

Firește, guvernul sud-vietnamez și au- 
toritățile americane vor să dea capitalei 
aspectul unei vieți normale. Dar adevă- 
rul este mult mai complex și, în special, 
mult mai îngrijorător pentru ele — tea- 
ma de un nou atac al „Vietcongului“. 

De ce această teamă ? Pentru a o în- 
lelege, trebuie să ne imaginăm cum ara- 
tă Saigonul. Centrul orașului cuprinde 
străzi bine trasate, ale căror case au 
fost construite pe vremea francezilor. 
Dar în vest, în cartierul Cholon, străzile 
sînt atit de întortocheate incit nu pot fi 
controlate de militari. lar între Cholon 
și cartierele din centru se află terenul 
de curse care constituie marginea de 
nord-vest a orașului, ducind spre pă- 
duri aproape de nepătruns, care per- 
mit toate infiltrárile de partizani. 


În- sfirsit, în nordul cartierelor de lo- 
cuinte elegante se întind suburbii ca Gia 
Dinh, cartiere mizere unde se îngrămă- 
desc zeci de mii de sud-vietnamezi. Si 
americanii știu că toate drumurile din 
jurul acestui oras întins, atit la nord cit 
și la sud, sint controlate cel puțin par- 
tiat de regimente ale F.N.E. care „dau 
tircoale" în jurul Saigonului. 

Aceasta esie viața la Saigon. Pe sirăzi 
se vád numeroase familii rátáciloare ale 
căror membri, de la bunic pină la ne- 
poti, privesc trecind soldații americani 
și sud-vietnamezi cu o expresie goală, 
ca si cum nu i-ar vedea. Singurul fapt 
cert, pe care americanii și prietenii lor 
sud-vietnamezi îl cunosc. și care îi în- 
grijoreazá cel mai mult este că, in in- 
tregul Saigon, ei nu pot găsi un sin- 
gur om care să informeze autoritățile a- 
supra infiltrărilor de luptători ai F.N.E. 
în oraș. 

Nici un sud-vieinamez care trece pe 
stradă nu acceptă să comenteze de- 
vastarea caselor, distrugerea, prin bom- 
bardamentele elicopterelor sau avioa- 
nelor, a unor cartiere întregi, ratalele 
de împușcături ce ucid mai degrabă ci- 
vili deci! membri ai F.N.E., adaptati la 
această formă de război. Dar un om 
si-a ridicat glasul impotriva acestor acie 
ole trupelor americano-saigoneze : este 
venerabilul Thieh Thien Hoa, unul din 
conducătorii grupului budist antiguver- 
namental care, deși a luat măsuri de 
precauție pentru a nu putea fi acuzat că 
susține pe „comuniști“, a deplins in 
mod public faptul că „poporul a fost 
lovit și ucis“, 


Pentru puscasii marinei americane 
încercuiți la Khe Sanh, aprovizio- 
narea se poate face doar cu ajutorul 
parasutelor 


Intre timp, la statele majore, fie ame- 
ricane, fie sud-vietnameze, se încearcă 
să se scruteze mobilurile F.N.E. si în 
special intențiile sale viitoare. Ofițerii, in 
primul rind americanii, se incápátineaza 
să afirme in continuare că marea ofen- 
sivă asupra orașelor avea ca unic scop 
să împiedice concentrări de trupe in 
nordul țării și să facă astfel fortăreața 
Khe Sanh mai vulnerabilă la atacurile 
„Nietcongului“. 

În orice caz, Saigonul nu va mai trăi 
în siguranță și capitala Vietnamului de 
sud nu va mai fi ferită de război, asa 
cum a părut să fie multă vreme. Acum, 
la ordinea zilei sînt luptele care se dau 
la sud de paralela 17, într-un triunghi 
care se întinde de la Khe Sanh la Hue 
şi Da Nang. Au fost reluate bombarda- 
mentele asupra localității Khe Sanh ; aci 
se ascund acum 5000 de infanteriști a- 
mericani, a căror aprovizionare devine 
mai grea din cauza ploilor care stin- 
jenesc zborul elicopterelor. De altfel, 
fortăreața este în mod practic încer- 
cuită. 

La Hue luptele continuă. Orașul este 
distrus de aviația americană în proporție 
de patru cincimi (era cel mai frumos 
oraș din Vietnam, cu numeroase pago- 
de si palate vechi). Americanii și sud- 
vietnamezii înaintează printre ruine, dar 
înaintarea lor este lentă și dificilă, iar 
drapelul F.N.E. continuă să fluture dea- 
supra fostei cetăţi! imperiale. 

Marea bază americană de la Da Nang 
este în stare de alarmă permanentă. Ín- 
tr-adevăr, toate informaţiile confirmă că 
unități mari și bine înarmate ale F.N.E. 
se deplasează în această zonă, din 
vest spre est, urmărind să se concen- 
treze în jurul localității Da Nang și, 
totodată, să izoleze tot mai mult for- 
tăreața Khe Sanh prin atacarea tabe- 
relor unde avioanele aduc proviziile ce 
urmează a fi expediate pe bordul elicop- 
terelor spre Khe Sanh. 


12 februarie 


Corespondenţă din Santiago de Chile 


Alternative politice 


Claudio Aguirre Bianchi 


publicist chilian 


O ciudată alternativă se pusese, in 
ultimele luni, pentru viaţa politică din 
Chile, mai precis pentru partidul de 
suvernámint democrat-crestin : alege- 
rea intre linia de actiune a presedinte- 
lui Republicii, Eduardo Frei, in anu- 
mite probleme ale vieţii politice, şi 
orientarea oarecum deosebită adoptată 
de însăşi conducerea partidului. Evo- 
luţia acestui conflict — aplanat, in 
ultimă instanţă, la recentul conzres 
extraordinar. al partidului democrat- 
creștin — este in strinsă legătură cu 
pozițiile diferite exprimate în partidul 
democrat-crestin cu privire la aplicarea 
programului cu care candidatul a- 
cestui partid a cîştigat alegerile pre- 
zidentiale din 1964. 

O scurtă incursiune în trecutul po- 
litic este necesară pentru înţelegerea 
originilor si a desfăşurării situației ac- 
tuale. Partidul democrat-crestin a ve- 
nit la putere după 12 ani de guvernare 
antipopulară. În 1952, ajunsese pre- 
sedinte - generalul Carlos Ibanez de 
Campo, care a supus tara unei dicta- 
turi singeroase. Lui j-a urmat, din 1958, 
Jorge Alessandri Rodriguez, unul din- 
tre cei mai prosperi oameni de afaceri 
din ţară, care a condus cu sprijinul 
partidelor de dreapta (partidul liberal 
și conservator) — desi cu o oarecare 
independenţă faţă de ele. 

în ultima perioadă a guvernului lui 
Alessandri, protestul împotriva gu- 
vernárii de dreapta a luat forma unei 
largi miscári social-politice, care a dus 
Si la o masivă prezenţă populară la 
alegerile din 1964. Se năzuia spre 
schimbări profunde în viaţa economică 
şi socială a ţării. Aceasta a fost cea 
mai importantă caracteristică internă a 
alegerilor din 1964, la care forțele de 
stinga, unite în Frontul Actiunii Popu- 
lare, au prezentat un candidat unic: 
socialistul Salvador Allende Gossens. 

Democraţia creștină s-a prezentat la 
alegeri cu o formulă de centru-stinga, 
capabilă să asigure realizarea unor re- 
forme. S-a vorbit în acest sens despre 
reforma agrară, despre .chilenizarea* 
cuprului (baza economiei naţionale) si 


de începutul unei etape de „decolare“ 
a economiei naţionale, caracterizată 
printr-un ritm rapid de dezvoltare. 

Stinga, la rîndul său, a oferit per- 
spectiva unor schimbări radicale : re- 
forma agrară, naţionalizarea industriei 
cuprului, participarea populară la pla- 
nificarea dezvoltării, lărgirea co- 
mertului cu toate țările lumii etc. 

Rezultatul votului a fost favorabil lui 
Frei, dar atît partizanii lui cit si adep- 
tii lui Allende au votat, in fond, pen- 
tru schimbări profunde, structurale. 
In trei ani si jumătate de conducere, 
Frei a promovat unele schimbári. Re- 
formele propuse au fost rezolvate mai 
degrabă printr-un proces de moderni- 
zare a industriei, de expansiune a bur- 
gbeziei nationale chiliene, de lărgire a 
piețelor ; s-au adoptat, de asemenea, 
anumite măsuri pentru ridicarea nive- 
Jului de trai. 

In aceastà perioadá de trei ani si ju- 
mátate a guvernării democrat-crestine, 
in sinul partidului a apărut şi s-a dez- 
volat un curent spre înnoiri mai pro- 
funde, spre schimbări economice si. so- 
ciale cu un caracter mult mai radical. 
În special tineretul militant, dar si unii 
conducători fondatori ai partidului de- 
mocrat-crestin, ca senatorul Rafael Au- 
sustin Gumucio, au promovat un pro- 
ces de decantare politică in rindurile 
P.D.C., izolind în oarecare măsură ele- 
mentele reacționare şi constituind o 
puternică mișcare internă care pleda 
pentru rectificarea politică a acțiuni- 
lor guvernului,  orientîndu-le către 
schimbările promise şi către „o cale 
necapitalistă de dezvoltare“. Acest pro- 
ces a culminat cu alegerea, în iunie 
1967, a lui Rafael Augustin Gumucio 
ca presedinte al partidului democrat- 
creştin. În fruntea organizaţiei Tinere- 
tului democrat-crestin a fost ales Ro- 
drigo Ambrosio, tînăr sociolog care lu- 
crează la Institutul agrozootehnic, in- 
sărcinat cu strategia reformei agrare 
şi cu organizarea ţăranilor. 

Noua conducere a debutat prin ce- 
rerea adresată lui Frei de a-i înlocui 
pe unii din miniștrii a căror activitate 
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Preşedintele Frei la tribuna Congresului extraordinar al Partidului de- 
mocrat-crestin 


era consideratá ca nefiind in concor- 
dantá cu obiectivele programatice ale 
partidului democrat-crestin. | Neaccep- 
tarea recomandárilor de remaniere a 
cabinetului a deschis calea unui con- 
flict între președinte si conducerea 
partidului democrat-crestin. Divergen- 
tele au luat proporţii pe fundalul reac- 
ţiilor stirnite de proiectul guvernamen- 
tal cu privire la majorările de salarii, 
prin care trebuia să fie compensată 
creșterea costului vieţii. Proiectul pre- 
vedea ca o parte a acestor compensaţii 
să fie achitată prin „bonuri de stat* — 
măsură motivată prin necesitatea aco- 
peririi deficitului fiscal si a frinárii in- 
flatiei. 

Dar sistemul  compensatiilor prin 
„bonuri“ a determinat o largă mișcare 
de protest. Chiar si conducerea parti- 
dului democrat-crestin s-a opus, mai 
ales cînd s-a făcut cunoscut faptul cá, 
în același proiect de lege care acorda 
diferenţele compensatorii, era inclusă 
o dispoziţie prin care se limita dreptul 
la grevă. Conflictul dintre președinte 
și protagoniștii curentului democrat- 
creştin pe care-l reprezenta însuși pre- 
ședintele partidului a ajuns în dezba- 
terea unui congres al P.D.C. (Pe or- 
dinea de zi a congresului a figurat doar 
proiectul legii cu privire la compensa- 
tiille prin „bonuri“, dar in cadrul dis- 
cutiei s-au confruntat conceptii diferi- 
te privind însuşi ritmul si intensitatea 
aplicării programului democrat-cres- 
tin) Delegații au fost puși în situa- 
tia dificilă de a trebui să opteze intre 
“concepţia președintelui și cea a condu- 
cerii partidului. Dar, în expunerea opi- 
niilor a cîntărit mult și considerentul 
că partidul datorează atașament gu- 
vernului, prin care democraţia-creştină 
s-a afirmat pentru prima oară ca pu- 
tere de stat în continentul latino-ame- 
rican. După ample dezbateri, s-a votat 
o propunere care acordă președintelui 
facultatea de a decide în problema 
salariilor. Dar. alături de această ho- 
tárire, datorită insistențelor lui Gumu- 
cio, a fost aprobată și o altă propu- 
nere, potrivit căreia congresul se. pro- 
nuntá împotriva lichidării dreptului la 
grevă. După adoptarea ambelor ho- 
tărîri, activitatea lui Gumucio a înce- 
tat, (a fost aleasă o nouă conducere 
a partidului) nu înainte ca acesta să fi 
declarat cá, prin resp'ngerea lichidării 
dreptului la grevă, „s-a salvat onoarea 
partidului“. 

În săptămîna următoare congresului 
partidului democrat-crestin, s-a întrunit 
Consiliul national lărgit al partidului 
democrat-crestin (la care au participat 
$i președinții provinciali ai acestei or- 
ganizaţii). Reprezentanții curentului 
unor innoiri profunde si rapide au de- 
clarat, în Consiliu, că la congresul par- 
tidului „a fost frinat procesul de ma- 
turizare politică a partidului“. 

Chile trăieşte un moment de efer- 
vescentà politică. Frontul  Acţiunii 
Populare, format din partidul comunist 
şi partidul socialist, continuă să se a- 
firme ca a doua forță politică din ţară. 
La rindul său, partidul democrat- 
creștin este în căutarea unui drum efi- 
cient. În pofida schimbărilor interve- 
nite în conducerea democratiei-cresti- 
ne, procesul de radicalizare a partidu- 
lui este in desfăşurare. Partidul radi- 
cal își propune, de asemenea, un pro- 
gram de reforme democratice. Actuala 
configurație politică pare să ofere pers- 
pectiva realizării unei considerabile 
grupări de forțe în favoarea schimbă- 
rilor de structură necesare. 


Santiago de Chile, 13 februarie 


„prezentă 
militară“ 


mai discretă 


„Nimic nu s-a schimbat între noi” — 
a fost formula prin care președintele 
Johnson a dorit să caracterizeze atmo- 
sfera întrevederii sale (a fost una sin- 
gură, de patru ore) cu primul ministru 
englez Wilson. Dar cele citeva lucruri 
care se știu despre întrevedere si 
numeroasele evenimente ale ultimelor 
trei luni justifică o concluzie cu totul 
diferită : relaţiile anglo-americane nu 
mai sînt aceleași. 

Pentru a pune în evidență ceea ce 
s-a schimbat, se folosește ca element 
de contrast întîlnirea Johnson-Wilson 
din vara lui 1966. Într-adevăr, nu au 
trecut decit 18 luni de cînd președin- 
tele Statelor Unite promitea un sprijin 
total pentru dificultăţile financiare ale 
Marii Britanii; la rîndul său, premierul 
Wilson se angaja să mențină trupele 
engleze în sudul Asiei, continuînd poli- 
tica prezenţei militare la est de Suez. 
După aceste 18 luni — si analizind, de 
alifel, fapte consumate — partenerii nu 
au putut decît să constate că nu mai 
sînt în măsură să-și respecte angaja- 
mentele. : 

La 18 noiembrie anul trecut, devalori 
zarea a dovedit că nici sprijinul ame- 
rican si nici politica de austeritate, 
inaugurată toi în vara lui 1966, nu au 
reuşii să remedieze situaţia financiară 
a Marii Britanii. La începutul lui 
ianuarie, măsurile anunțate de prese- 
dintele Johnson constituiau o recunoaș- 
tere a faptului cá Statele Unite se află 
în fața unei probleme „de tip britanic” 
— deficit cronic al balanței de plăţi, 
cu o cauză evidentă în cheltuielile mi- 
litare — și cá se încearcă o soluţie care 
nu tine seama de interesele aliaţilor. In 
a doua jumătate a lunii, guvernul en- 
glez, căutind să remedieze aceeași pro- 
blemă, anunța un pachet de măsuri 
prevázind, între altele, retragerea tru- 
pelor britanice din Malaya, Singapore 
și Golful Persic pînă în 1971. Chiar 
dacă s-a putut face un nou schimb de 
asigurări — președintele Johnson a re- 
luat fraza publicitară „sprijinim Marea 
Britanie”, iar premierul Wilson a ex- 
primat adeziunea sa la „formula de la 
San Antonio” (e vorba de conditiile 
nerealiste puse de Statele Unite inain- 
tea unei soluţionări a războiului din 
Vietnam) — nu e mai puţin adevărat 
cá întrevederii de săptămîna trecuta 
i-a lipsit cordialitatea obișnuită. Cauza 
este aceea că, aflată sub impresia ves- 
tilor nefavorabile din Vietnam, Admi- 
nistratia nu putea aborda cu seninătate 
subiectul reducerii prezenței britanice 
la est de Suez, ca urmare a hotăririlor 
anunțate de guvernul Wilson la 16 ia- 
nuarie. 

„Broscoiul se întoarce acasă” ! Titlul 
acesta care ne trimite la o 
capodoperă a literaturii engleze pen- 
tru copii („The Wind in the Willows“ — 
Vintul prin sălcii — al scriitorului Ken- 
neth Grahame, care a fost tradus si in 
românește) a apărut in sáptáminalul 
„Spectator“. Comparatia cu batracianul 
care se întoarce la domiciliul strămo- 


șesc, după diverse expediţii aventuroa-' - 


se și nepotrivite cu firea si posibilități- 
le personajului, exprimă conţinutul ho- 
tăririlor din 16 ianuarie ceva mai bine 
decit articolele care vorbeau despre 
sfîrşitul imperiului britanic. Imperiul bri- 
tanic a început să se sfirșească în 
1947,- atunci cind trupele engleze au 
părăsit India. Retragerea din Egipt în 
1952 (plus pierderea oricărui control 
asupra Suezului în 1956) și acordarea 
independenţei teritoriilor africane, în 
jurul lui 1960, au desăvirșit acest pro- 
ces. Dacă vrem să ne gindim la un 
epilog mai apropiat în timp, acesta l-ar 
reprezenta retragerea din Aden, în no- 
iembrie anul trecut. 

Ceea ce s-a anunţat la 16 ianuarie 
nu are legătură directă cu sfîrşitul im- 
periului, act consumat cu ani înainte 
de această dată : hotăririle privesc pă- 
răsirea nu a unor colonii, ci a unor 
baze. 

Aspectul cel mai frapant al reducerii 
prezenţei militare britanice este cel 
geografic. Reţeaua de baze militare, 
creată în epoca imperială, supravie- 
țuise imperiului și încă anul trecut dă- 
dea impresia că se va permanentiza. 
Anul trecut, părăsirea Maltei a fost 
explicată prin motive de economie (ca 
și prezentele reduceri); dar adevărul 
este că baza de pe insulă nu mai era 
strict necesară ca escală, Anglia dis- 
punînd, în zona Mediteranei, de Gi- 
braltar si de bazele din Libia si Cipru. 
În ce privește zona de la est de Suez — 
nu s-a renunțat decit după devaloriza- 
re la planul de construire a unei baze 
noi în insulele Aldabra, iar părăsirea 
Adenului a fost anunțată nu mai de- 
parte decit în noiembrie, cu mențiunea 
că, în compensație, va fi simţitor extins 
dispozitivul militar existent în Golful 
Persic. Este evidentă orientarea nouă, 
exprimată la 16 ianuarie, care va face 
ca în-1972 militarii britanici să nu mai 
fiezprezenti, în afara insulelor britanice, 
decît in Germania occidentală si în 
Gibraltar, Hongkong și Cipru. Că gu- 
vernul britanic a intenționat să renunțe 
în viitor la posibilitatea participării la 
acţiuni militare în zone îndepărtate o 
dovedește și hotărirea de a renunța 
la avioanele cu rază mare de acţiune 
F-ill (de fabricație americană) si de 
a nu înlocui portavioanele existente 
atunci cînd ele vor fi perimate din 
punct de vedere tehnic. Dar aici în- 
cepe o altă poveste. 


„După o carieră nesatisfăcătoare 


in categoria grea...” 


Modificarea strategiei britanice nu 
are numai dimensiunile geografice ana- 
lizate mai sus. Deciziile de a renunța 
la avioanele F-111 si, cu timpul, la port- 
avioane reflectă şi un alt element nou 
în orientarea politicii militare a Lon- 
drei, sugerează că, fără a ieși din 
cursa înarmărilor, Marea Britanie își 
stabilește obiective ceva mai puţin 
ambitioase. Sint decenii și secole de 
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cind strategii britanici considerá cá, 


din punctul de vedere cl forței arme- 
lor, ar îi imperios necesar ca Anglia 
să fie un aliat preţios, sau un inamic 
potenţial de temut. 

În perioada postbelică, acest obiec- 
tiv a continuat să fie urmărit cu perse- 
vereniá, chiar si atunci cînd el nu mai 
avea justificarea necesităţii de a apăra 
imperiul, chiar si după depășirea —in 
deceniul al șaselea — a perioadelor 
acute ale „războiului rece”. Guvernul 
laburist Atllee a hotărit cá Marea Bri- 
tanie trebuie să producă arme atomice, 
iar guvernele conservatoare au elabo- 
rat doctrina „factorului independent de 
descurajare nucleară”, factor care, se 
afirma, asigură Angliei un loc la masa 
marilor puteri si un cuvînt de spus în 
hotăririle internationale importante. E- 
chiparea armatei britanice cu cele mai 
noi cuceriri ale tehnicii militare era 
considerată un lucru de la sine înțeles. 

Rezultatele acestei politici au fosi 
extrem de dăunătoare ; în mare măsură, 
această orientare explică actualele difi- 


'cultáti economice. Fără să dispună de 


forța militară a unei superputeri, Ma- 
rea Britanie a consacrat resurse pre- 
țioase bugetului militar. A fost ignorat 
faptul că pierderea imperiului a lipsit 
puterea militară britanică nu numai de 
o justificare, dar si de un suport eco- 
nomic. Cursa înarmărilor s-a accelerai 
nu numai prin sporirea comenzilor, dar 
şi prin ridicarea prețurilor la echipa- 
mentul militar. În răstimp de cinci ani 
— calcula un expert — costul dotării 
unui regiment de tancuri a crescut de 
cinci ori, iar al unui batalion de infan- 
terie de șase ori; proiectarea si darea 
în producție a unui tip de avion costă 
de cinci ori mai mult decit a costat 
modelul precedent. A acţionat, în plus, 
și decalajul tehnologic, Marea Britanie 
devenind dependentă în tot mai mare 
măsură de Statele Unite. „Factorul in- 
dependent de descurajare nucleară” a 
recurs la rachete americane Polaris; 
proiectul britanic „Blue Streak” deve- 
nise prea costisitor și a fost abando- 
nat. Încă un pas în această direcție a 
fost comandarea avioanelor Flll, ur- 
mind, si aceasta, anulării proiectului 
englez TSR-2. 


Acum F-lll nu mai este considerat 
necesar. La începutul deceniului urmă- 
tor, Marea Britanie va dispune de avi- 
oane Phantom (americane, mai puţin 
sofisticate si cu rază de acţiune mai 
mică), Jaguar (producție franco-brita- 
nică, rază de acţiune redusă) si Harrier 
(produse în Anglia; avioane cu deco- 
lare verticală, cu autonomie de zbor li- 
mitatá și acestea) ; nu se prevede pro- 
ducerea sau achiziționarea de bombar- 
diere noi. Efectivele totale (armată te- 
restră, aviaţie si marină), reduse cu 
75000 față de cele actuale, se vor cifra 
la 330 000. 

În legătură cu „tactorul independent 
de descurajare nucleară”, trebuie ară- 
tat că guvernul britanic a aminat o op- 
Hune importantă. În timp ce numărul 
submarinelor nucleare lansate este 
deocamdată de trei, a devenit previzi- 

ilă învechirea rachetelor Polaris. În 
Statele Unite a și început producția ra- 
chetelor Poseidon. Adaptarea a 4 sub- 
marine la acest nou tip de armament 
ar costa 150 de milioane de lire ster- 
line; in íata acestei sume (la care 
sar adăuga costul rachetelor), guver- 
nul a preferat să ignore, în aparență, 
probicma. Dar, preciza un comentator, 
decă în 1975 Anglia nu va dispune de 
un înlocuitor al submarinelor cu ra- 
chote Polaris, ea poate să se retragă 
din „clubul nuclear". Nu există sufi- 
ciente indicii că guvernul laburist este 
hotărît la acest pas; să notăm totuşi 
„că rachete Poseidon u au fost co- 


ar fi putut să fie dotate cu arme nu- 


cleare, s-a renunţat. 

Indiferent de opțiunea nucleară se 
poate afirma cá ambițiile si conside- 
rentele de prestigiu legate de puterea 
militară a Marii Britanii s-au moderat. 
„După o carieră lipsită de glorie în 
categoria grea — aprecia un editorial 
din «Statesman» — ne-am orieniat spre 
locul potrivit, în fruntea categoriei mij- 
locii”. Dar alte opinii pun sub semnul 
întrebării și această postură de condu- 
cător de pluton, fie arătind că Franța 
va ocupa o poziție similară, fie apre- 
ciind, așa cum face „The Economist“, 
că „prin 1973 Anglia va fi (în Europa 
occidentală) a cincea ca armată te- 
restră, a cincea ca aviație si a doua 
ca flotă” ; ceea ce, în ansamblu, nu o- 
feră locul întîi, nici chiar la egalitate. 


Întrebări s 


perspective 


Reducerea prezentei militare engleze 
în lume este un pas în direcția justă; 
orice retragere a trupelor in granițele 
naţionale contribuie la diminuarea in- 
cordării în lume şi este, ca atare, de 
salutat. Nu este ma puțin adevărat că 
rămîn cîteva întrebări care trebuie 
să-şi găsească un răspuns pentru a 
permite o apreciere exactă asupra pro- 
portiilor si orientării exacte a iniţiativei 
britanice. 

Prima din aceste întrebări este, fi- 
reste, dacă există posibilitatea de a se 
reveni asupra hotăririlor luate. În ce 
privește actualui guvern, se conturează 
un răspuns negaliv: deși s-a arătat 
că Marea Britanie consideră că va pu- 
tea participa și după 1971 la „operații 
de menţinere a păcii” în afara conti- 
nentului, este greu de crezut că labu- 
riștii ar putea reveni asupra celei mai 
puţin contestate dintre măsurile lor ; ob- 
servatia săptăminalului „The Econo- 
mist” — care, argumentind pentru men- 
ținerea intactă a prezenței militare, 
constata cu regret existența unui con- 
sens general asupra necesității reduce- 
rilor — are o valoare sporită în per- 
spectiva alegerilor din 1970. 

Ce ar face însă un eventual guvern 
conservator, ales in 1970? Amintind cá 
opoziția de acum s-a angajat să resta- 
bilească poziţiile militare britanice, tre- 
buie să precizăm că rezultatul va de- 
pinde in mare măsură de situaţia eco- 
nomiei engleze. Dacă se va contura 
o redresare, laburiștii nu ar fi proba- 
bil periclitati. Dacă situația economică 
ar fi dificilă în continuare, conserva- 
torii eventual aleși nu ar putea de- 
buta printr-o sporire a cheltuielilor mi- 


litare. În sfîrşit, tinind seama de im- 


popularitatea generală a bazelor, s-ar 
putea ca militarilor englezi să le fie 
greu să-și despacheteze bagajele pre- 
gătite pentru plecare. 

O altă întrebare se referă la ,,vo- 
catia europeană” pe care guvernul en- 
glez și-a reatirmat-o la 16 ianuarie. In- 
tentioneazá el să dăuneze situației eu- 
ropene în măsura în care va contribui 
la ameliorarea climatului din regiunile 
părăsite în 1971 ? Perspectiva unei con- 
centrări a flotei britanice în apele Me- 
diteranei nu este îmbucurătoare. Pe de 
altă parte nu se prevede o sporire — 
ci dimpotrivă, reducerea pînă la 40 000 
— a efectivelor armatei de pe Rin; di- 
ficultátile legate de întreţinerea (în va- 
lută străină) a acestor trupe ar putea 
determina chiar reduceri mai mari. Scri- 
soarea trimisă ziarului , Times" de ge- 
neralul englez Hackett, comandantul 
grupului nordic al N.A.T.O., poate fi 
expresia temerilor existente în acest 
pact cu privire la reducerea rolului 
Marii Britanii. Oricum, scrisoarea gene- 
ralului pare să fi nemulțumit publicul 
englez, nu numai peniru că nu se obis- 
nuiește ca militarii din această țară să 
exprime cugetări politice, dar și pen- 
tru că generalul sublinia importanța 
menținerii N.A.T.O. Să cităm ca în- 
curajatoare precizarea ministrului de 
externe Brown, care a declarat în par- 
lament că Marea Britanie nu dorește 
să-și manifeste interesul] pentru Eu- 
ropa numai prin prezența militară. 

O certitudine este șocul pe care l-au 
constituit, pentru relațiile anglo-ame- 
ricane, măsurile de la 16 ianuarie. Mai 
mult decit de pierderea contractelor 
pentru avioanele F-111, Administrația a 
fost nemulțumită de pierderea princi- 
palului partener în numeroase pacte 
regionale. Renuniind la mijloacele care 
i-ar permite acest lucru, Anglia renunță, 
în fapt, la participarea la S.E.A.T.O. ; 
tratatele cu Malayezia și, respectiv, cu 
Australia, Noua Zeelandă și, din nou, 
Malayezia, sînt, în măsură hotăritoare, 
golite de conținut. Partnership-ul care 
împărțea responsabilitățile într-o mare 
parte a lumii — S.U.A. ,veghind" asu- 
pra Pacificului, iar Anglia asupra Ocea- 
nului Indian și Golfului Persic — este 
grav compromis. Statele Unite rămîn 
singurul candidat la rolul de jandarm 
internațional, și aceasta tocmai acum, 
cînd în Vietnam rolul se dovedește 
atît de greu. Președintele Johnson a 
încercat săptămîna trecută să prezinte 
toate acestea ca pe niște firești ,nein- 
țelegeri de familie", dar, dacă neintele- 
geri de asemenea amploare persistă, 
ele pot duce la divorț. 


Mihai MATEI 


Harta alăturată (reprodusă după ziarul libanez ,L'Orient*) indică bazele 
militare britanice pe teritorii străine lichidate pină în prezent, bazele ce 
urmează să fie lichidate pind în 1971 si bazele care vor nai rămine după 
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reflector 


O NEOBISNUITA MISIUNE 
ÎN TEXAS 


Gérard de Villesbrunne, consilier al 
ambasadei franceze din Washington, a 
primit o misiune neobișnuită : aceea 
de a combate campania care se desfă- 
soará în S.U.A. împotriva Franţei, în- 
demnind pe cetăţeni să nu cumpere 
produse franceze, să nu înscrie Pari- 
sul in itinerariile lor de vacanţă 
$.a.m.d. 

Un hazard ironic a fácut ca princi- 
palul adversar al diplomatului francez 
să se fi născut la Paris. Dar nu la 
Paris — Franía, ci la Paris — Texas. 
Este vorba de Gordon McLendon, pro- 
prietar al mai multor stațiuni de radio 
în Texas, California, Middlewest: 21 
milioane de auditori. Nu ar avea mo- 
tive speciale să deteste Franţa. Dar 
aspiră, fără prea multe şanse, la pos- 
tul de guvernator al Texasului. Cam- 
pania anti-franceză i s-a părut in mo- 
mentul de față o posibilă trambulină 
spre notorietate, 

În acelaşi timp cu atacurile radiodi- 
fuzate, el s-a adresat în mai multe 
rînduri ambasadei franceze, propu- 
nind ca un reprezentant al acesteia să 
discute cu el în contradictoriu. Amba- 
sada nu a răspuns primelor scrisori 


ale lui McLendon. În cele dia urmă, 
i-a însărcinat pe Gérard de Villes- 
brunne să facă — pentru a explica 
politica francezá — un turneu in Te- 


xas. Luna trecută, acesta a aterizat la 
Dallas si, în cinci zile, a desfăşurat 
„următorul program : cinci discursuri 
în tot atitea universităţi, două dezba- 
teri televizate, o conferinţă cu public, 
-trei conferințe de presă. 


^ VIZITĂ „DE RUTINA” ? 


La sfirsitul săptămînii trecute, gu- 
vernul spaniol a adresat guvernului 
britanic o notă în care declara că ori- 
ce „nouă modificare unilaterală“ a 
statutului în vigoare la Gibraltar ar 
constitui o violare a rezoluţiei adop- 
tate în decembrie de către Adunarea 
Generală a O.N.U. Era reacţia madri- 
lenă față de proiectata călătorie a 
lordului Shepherd la Gibraltar, în ve- 
derea acordării „independenţei inter- 
ne“ a coloniei britanice. 

În aceste condiţii, recenta apariţie 
a unei escadre de nave din flota a 
VI-a americană în apele teriioriale ale 
Gibraltarului a provocat, după expre- 
sia comentatorilor, „agitație atît la 
Londra cit si la Madrid“. Presa brita- 
nică a privit — sau s-a prefăcut că 
privește — sosirea navelor americane 
ca pe un sprijin moral acordat pozi- 
țiilor engleze. Nici presa spaniolă nu 
a dat gestului o interpretare diferită 
dar, firește, animată de sentimente 
diametral opuse. Într-o notă re?aetio- 
nală publicată de ziarul „Pueblo“, a- 
genfia de presă spaniolă — căreia i Se 
declarase de către ambasada S.U.A. 
că „este vorba doar de o vizită de 
rutină“ — seria: „În ciuda celor spu- 
se de purtătorul de cuvint al Amba- 
sadei S.U.A., prezența flotei a Vi-a în 
apele teritoriale ale Gibraltarului ni 
se pare curioasă“. (De altfel, si agenţia 
U.P.L a calificat recenta manevră a 
flotei a VI-a ca „o mare greșeală di- 
plomatică“.) 

În prezent, Ministerul de Externe 
spaniol duce tratative cu Ambasada 


S.U.A. pentru a obţine clarificări în 
această problemă, în timp ce, la Wa- 
shington, ambasadorul spaniol a or- 
ganizat o conferință de presă în care 
şi-a exprimat de asemenea dezacordul 
în legătură cu cele întimplate. 


Corespondenţă din Budapesta 


Tradițiile 
Şi 

noua 
urbanistică 


Gombos Laszlo 


Planul construcției de locuințe la 
Budapesta pe anii 1970—1975 se află 
la ordinea zilei, urmînd ca în curînd să 
fie definitivată si schita dezvoltării con- 
structiei de locuințe pe următorii 15-20 de 
ani. Concomitent, se lucrează la elabo- 
rarea unui plan de perspectivă, pe mai 
multe decenii, privind dezvoltarea trans- 
porturilor în comun. La Budapesta, ca 
si în oricare metropolă europeană, re- 
zolvarea problemelor urbanistice preo- 
cupă un foarte mare număr de specialisti. 
Soluţiile urbanistice pentru o capitală în 
plină dezvoltare depind de interactiu- 
nea unei serii de factori ; ele reprezintă 
o lucrare amplă si complexă si tocmai 
de aceea studiul ce urmează să fie su- 
pus dezbaterilor reprezintă o sinteză a 
nenumărate eforturi cotidiene,  conver- 
gind spre realizarea obiectivului princi- 
pal: soluțiile tehnice și de concepție 
preconizate să se îmbine perfect cu ar- 
hitectura actuală a orașului, ráspunzind 
întru totul atit cerințelor de azi, cît și ne- 
cesităților de viitor. 

Este cu totul firesc că prezentul și vii- 
torul unor orașe ca Buda şi Pesta pot fi 
abordate numai în strictă interdependen- 
tă cu trecutul lor istoric. Tocmai de ace- 
ea, dacă populația în ansamblu mani- 
festă un interes viu fată de trecutul is- 
toric al Capitalei, cu atit mai mult aceas- 
tă problemă îi preocupă în mod deose- 
bit pe specialiștii sistematizării urbane. 


In această ordine de idei, as dori să 
menționez un recent eveniment interesant 
și sub aspectul istoriografic-cultural. Spe- 
cialistii au inceput să se documenteze in 
vederea alcătuirii unei ample lucrări sti- 
ințifice privind istoria arhitecturii Capi- 
talei. Autorii acestei viitoare lucrări vor 
studia și descrie cum au arătat Pesta si 
Buda în urmă cu o jumătate de mileniu, 
cum au evoluat aceste orașe pînă în zi- 
lele noastre. 

Formarea noii fizionomii a Capitalei 
— ca și a celorlalte orașe — este de ne- 
conceput fără un sondai larg al opiniei 
publice. Arhitecţii și inginerii proiectanți 
realizează numeroase schițe, elaborează 
diferite soluții pentru a se decide asupra 
celor mai reuşite dintre ele. Cele mai 
interesante proiecte, schite, machete si 
modele elaborate se publică, sînt expuse 
în cadrul unor expoziții, dezbătute cu 
larga participare a opiniei publice, a éx- 
pertilor. iG 

Arhitectii care se ocupă cu problemele 
sistematizării urbane sînt receptivi la di- 


Din noul peisaj arhitectonic al Budapestei : cartierul Kelenföld 


feritele opinii exprimate în cadrul aces- 
tor consultări, dar concepția dominantă 
continuă să rámind si mai departe le- 
gată de necesitatea de a merge înainte 
curajos şi într-un ritm ascendent, făcind 
ca orașul să-și schimbe necontenit în- 
fátisarea, fără a-și pierde însă persona- 
litatea. De fapt, oraşul vechi se innoies- 
te, păstrindu-și în același timp valorile 
materiale și estetice. Specialiștii în do- 
meniul sistematizării si arhitecturii, pre- 
cum şi criticii de artă subliniază că o 
asemenea dialectică a istoriei construc- 
țiilor impune o nouă viziune urbanistică, 
necesită aplicarea curajoasă a unei teh- 
nici noi, a unor forme inovatoare. 

Specialiştii în problemele sistematiză- 
rii Budapestei — asemenea colegilor lor 
din alte oraşe mari — se străduiesc să-și 
însușească în cel mai înalt grad tradiţiile 
arhitecturii, experiența istoriei construc- 
țiilor, studiind si căutînd în același timp 
să-și însușească experiența arhitecturii 
urbane contemporane, soluțiile cele mai 
avansate pe plan mondial, pentru a le 
aplica în condițiile concrete ale țării 
noastre. 


În ultimele două decenii, în Capitală, 
problema cea mai spinoasă de rezolvat 
in domeniul construcțiilor a fost aceea 
a creșterii fondului de locuinţe. Această 


mă, " y x 


problemă se menține si acum, in anii 
celui de-al treilea cincinal. Cvartale mo- 
derne de locuinte s-au construit si inain- 
te, se vor consirui si de acum incolo in 
proporții de masă. Ceea ce este constant 
însă în proiectarea noilor cartiere e sin- 
tetizarea experienței înaintate acumulate 
pină în prezent și aplicarea ei în reali- 
zarea noilor obiective. 

Construcţia primelor cartiere de locuin- 
je a produs pe alocuri o anumită ingri- 
jorare ca nu cumva unele orașe ungare 
să se asemene prea mult între ele. Acum, 
în proiectarea noilor cvartale de locu- 
inte se evită aplicarea unor soluții sa- 
blon, anchilozate, depunindu-se eforturi 
pentru realizarea unor construcții va- 
riate și bine concepute, crearea unei am- 
biante armonioase si estetice, amenaja- 
rea judicioasă a spațiilor verzi si a tere- 
nurilor de joacă pentru copii, alegerea 
unor culori vii și atrăgătoare, în deplină 
concordanță cu caracterul construcțiilor 
si mediul înconjurător. 

Criticii — iar cel mai autentic critic 
este însuşi cetățeanul Budapestei — a- 
preciază că, la noile cartiere realizate 
în prezent, aceste criierii sînt respectate, 
în linii mari, din ce în ce mai pregnant. 


De pildă, dacă în cvartalele construite 
mai demult rețeaua de drumuri era con- 
cepută rigid și în exclusivitate într-un 
sistem patrulater, în cartierul József Át- 
tila această rețea este realizată într-o 
formă mai variată, sub formă de arcuri 
si in strinsă corelație cu spațiul verde 
din cartier. Același progres se constată 
și în cartierul Lâgymânyos, unde așeza- 
rea rectilinie a caselor-bandă şi alterna- 
rea lor cu blocurile-turn amenaiate în 
formă de arc creează o ambiantá linis- 
tită şi armonioasă, atestă o concepție ur- 
banistică unitară. Potrivit aprecierii spe- 
cialistilor, cvartalul din Kelenfóld, aflat 
in pliná constructie, cu blocuri de cite 
zece etaje, alternind cu blocuri-turn de 
cite 14—16 nivele, instituțiile sale publice 
şi rețeaua comercială concepute în for- 
mă de cerc, vor situa acest cvartal în 
rîndurile celor mai moderne cartiere de 
locuit ale Capitalei. 

O parte integrantă a fizionomiei ur- 
banistice a Budapestei o reprezintă ba- 
zinul serpuitor al Dunării, care imparte 
Capitala în dovă. Podurile de peste Du- 
năre alcătuiesc o adevărată podoabă a 
orașului. Podurile distruse în perioada 
celui de-al doilea război mondial | au 
fost reconstruite. Nu demult s-a termi- 
nat si reconstructia ultimului pod. El sea- 
mănă cu un păienjeniş de cabluri ușor 
arcuit, avind o siluetă zveltă și cuteză- 
toare, creează impresia că este atit de 


ușor, încît parcă plutește deasupra Du- 
nării ; podul a devenit o mindrie a Buda- 
estei. Cele două deschideri ale lui — 
a Pesta şi la Buda — au devenit factori 
determinanti ai noii panorame urbanis- 
tice. Sistemul de drumuri ce-l inconjoará 
a dat o rezolvare modernă circulației 
dintre cele două părți ale Capitalei. Po- 
dul este o adevărată magistrală condu- 
cînd spre inima oraşului, unde se con- 
centrează sediile organelor superioare 
ale partidului și statului, numeroase in- 
stituții economice, culturale şi artistice, 
principale obiective turistice. Instituțiile 
situate în centru ridică însă probleme și 
cerințe noi: ele se dovedesc neîncăpă- 
toare, așezarea lor este neeconomicoasă. 
Unele - institute nu-și mai pot desfăşura 
activitatea în bune condițiuni, deoarece 
vechile clădiri, iniţial cu alte destinații, 
nu mai corespund nici cerințelor actuale 
şi nici celor de perspectivă. Printre aces- 
tea se numără si facultatea de științe 
naturale a Universităţii Eótvós Lorand. 
Acest important institut științific, care se 
dezvoltă într-un ritm rapid, necesită do- 
tări tehnice moderne si clădiri care să 
fie extinse şi dezvoltate. Pe de altă parte, 
străzile și piețele sînt strimte si în mod 


Podul Elisabeta 


firesc se impune necesitatea lărgirii lor. 
Circulaţia tot mai intensă din centru im- 
pune demolarea unor clădiri vechi și 
necorespunzătoare,  permițindu-se ast- 
fel lărgirea unor piețe; pe unele străzi 
s-a început și se continuă construirea de 
arcade. Astfel, o parte a parterului clădi- 
rilor a fost transformată în galerii cu ar- 
cade, creîndu-se asifel locuri de trecere 
pentru pietoni, iar vechile trotuare au 
devenit o parte integrantă a drumului 
carosabil. În acest fel se rezolvă uneori 
lărgirea părții carosabile necesare cir- 
culatiei, Astfel s-a procedat și în cazul 
străzii Jozsef Attila care azi, împreună 
cu bulevardul Nepkóztársaság (Republi- 
cii), reprezintă o modernă arteră de cir- 
culatie ce traversează întreaga Pestă. 

Pe lingă intensa activitate de construc- 
ție a locuintelor din fondurile statului, 
nu sînt neglijabile nici eforturile in ve- 
derea realizării unor case de locuit din 
veniturile populației. Firește, și aceste 
case se încadrează in sistemul urbanis- 
tic al circumscriptiei teritoriale respec- 
tive; ansamblurile de locuinte-proprie- 
tate personală contribuie de asemenea 
la varietatea  fizionomiei arhitectural- 
urbanistice a Capitalei. În unele părți 
ale orașului au fost concepule case mai 
mici, cu cite 10—12 apartamente, avind 
un aspect exterior plăcut și atrăgător, 
realizate prin eforturile comune ale ce- 
tățenilor. 


Noile soluţii de sistematizare se afir- 
má nu numai în arhitectura locuințelor si 
a clădirilor publice ; ele se impun  in- 
ir-o măsură poate și mai pregnantă la 
marile hoteluri destinale dezvoltării turis- 
mului. În perioada cejui de-al doilea plan 
cincinal au fost terminate reconstrucția si 
modernizarea hotelurilor Gellért, Royal 
si Szabadság. Acum urmează să se 
construiascá un hotel pe insula Marga- 
reta si unul în incinta Cetăţii din Buda. 
Se prevede construirea unui hotel cu ca- 
racter turistic (vizavi de insula Marga- 
reta), amenajat pe colina Rózsadomb 
(Dealul Trandafirilor),  asigurîndu-i un 
peisaj natural adecvat si o frumoasă pa- 
noramă spre insulă. Se depun eforturi 
susținute în vederea refacerii hotelurilor 
de pe malul dinspre Pesta al Dunării, dis- 
truse în anii celui de-al doilea război 
mondial, precum si pentru construirea 
unor complexuri hoteliere moderne in 
locul celor care nu mai corespund cerin- 
telor. 

Cartierul de locuințe din jurul Cetăţii, 
cu numeroasele sale monumente istorice, 
străzile întortocheate şi casele scunde 
respiră și azi o atmosferă istorică. În cen- 
trul cartierului se află fosta Cetate rega- 


lă, iar în apropiere — biserica Matyas; 
monumentele de cultură ale acestui car- 
tier sînt deosebit de valoroase. În același 
timp, cartierul oferă locuinţe pentru mii 
de cetățeni ai Budei. Acţiunea de refa- 
cere si modernizare a cartierului de lo- 
cuințe a fost terminată recent. În anii ce 
urmează, pe terenurile virane se vor con- 
strui alte noi locuinţe. Poate că aici, în 
jurul Cetăţii, problema creării unei îm- 
binări între tradiţii si cerinţele urbanis- 
mului modern s-a pus cu cea mai mare 
acuitate. Specialiştii în sistematizarea 
Budapestei consideră că pe terenurile 
virane vor trebui să se amenajeze clădiri 
moderne, în stilul arhitecturii contempo- 
rane, avindu-se totodată în vedere faptul 
ca unele elemente ale noilor construcții 
să se îmbine armonios cu stilul și mediul 
înconjurător. 

Cum va arâta Budapesta în anii vii- 
tori 2 Se elaborează mereu proiecte si 
schițe noi, unele idei și concepții arhitec- 
turale se modifică, se perfecționează pe 
parcurs. Aceste idei si planuri tin seama 
de posibilitatea creșterii — deocamdată 
— a` populației Budapestei pină la 
2300000 de locuitori. Noua Budapestă 
se construiesle tinindu-se seama de ex- 


iperienta trecutului, de necesitățile pre- 


zentului, de perspectivele viitorului în- 
depărtat. 


Kurt Georg Kiesinger 


Probleme 
vechi 


coaliții“* 


Chiar si acum, la un an si trei luni 
de la crearea marii coalitii, sint greu 
de formulat aprecieri hotáritoare asu- 
pra rezultatelor concrete ale activității 
noului guvern. Pentru cine urmărește 
evoluția criticii politice față de feno- 
menul marii coaliții, impresia generală 
pare a fi aceea a unor pronosticuri ne- 


îndeplinite : „catastrota” prolelizaiă 
de unii — ca să ne referim la opiniile 
extreme — nu s-a petrecut, nu s-a în- 


timplat nici „miracolul” în care au cre- 
zut alţii. S-a dovedit însă, o dată cu 
trecerea vremii, puterea limitată a coa- 
litiei. 

Si social-democratii, si creștin-demo- 
cratii păreau să se fi lansat, la inceput, 
pe drumul complicat al rezolvării ma- 
rilor probleme. Era si este încă vorba 
de retorme (atingind însăși litera con- 
stitutiei) economice, financiare, elec- 
torale, legislația de urgenţă. Nici una 


Willy Brandt 


din acestea nu e cu adevărat inedită. 
Noua mecanică parlamentară a unei 
majorități zdrobitoare şi a unei opozi- 
tii foarte slabe părea să aprindă en- 
tuziasmul optimist a! adepților alianței 
guvernante între crestin-democrati si 
social-democrati. Dar, se constată 
acum, marea -coaliție — citám titiul 
unui articol din „Süddeutsche Zeitung" 
— „este mai slabă decit solida ei ma- 
joritate parlamentară”. Și tot mai des 
sint amintite vorbele dezamăgite ale 
cancelarului care spunea, mai de mult, 
că atunci cînd compromisul nu e po- 
sibil, soluția este definitiv îndepărtată. 
Dacă, într-adevăr, compromisul a de- 
venit o formă de activitate guverna- 
mentală, aceasta nu împietează asu- 
pra rezultatelor lui, văzute de mulţi, in 
diferite domenii (cel economic, indeo- 
sebi), ca superioare celor de pe vremea 
cabinetului Erhard.  (Intr-adevár, ex- 
pertii economici constată în prezent 
o redresare, care însă nu e în măsură 
să mulțumească sindicatele, sensibili- 
zate mai cu seamă de criza cărbunelui 


din Ruhr, — situație moștenită de pe 
vremea fostelor guverne Erhard și Ade- 
nauer.) 


Compromisuri a cunoscut si vechea 
alianță între crestin-democrati si liber- 
democrați. Erau însă de altă natură, 
de cele mai multe ori de pură tehnică 
parlamentară sau de guvernare. De 
data aceasta, compromisul izvorăște 
din realitatea politică nouă impusă de 
marea coaliție, chiar și prin simpla ei 
existență. 

În momentul de față, opoziția în Re- 
publica tederală aproape nu are  re- 
prezentantá parlamentară, in Bundes- 
tag nu mai există un nucleu de crista- 
lizare a stingii vest-germane. Intrind 
în marea coaliție cu crestin-democraiii, 
P.S.D. a nemulțumit acele forțe de stin- 
ga care multă vreme au constituit unul 
din principalele rezervoare electorale 
social-democrate. Marea coaliție nu a 
făcut însă decît să perfecteze un pro- 
ces mai vechi. Social-democratia — 
remarcă o serie de comentatori — nu 
mai exercila de mult (indecbște se in- 
dică anul 1959, al congresului P.S.D. 
de la Bad-Godesbera) funcția sa de 
opoziție, decit cu mare rezervă, ca să 
nu-și afecteze posibilitatea de guver- 
nare. Această evoluție a dus — în mod 


firesc — la creșterea rolului politic al 
extraparlamentarismului vest-german., 


Stinga extraparlamentară și social-de- 


Opoziția de stinga din afara parla- 
mentului tinde spre o organizare poli- 
licá proprie, spre o delimitare de so- 
cial-democratie prin cereri mai radicale, 
Fără încă a însemna prea mult pe 
scena politică vest-germană, dar totuși 
simptomatică, este apariția recentă a 
unor formațiuni noi ca aceea a ,stingii 
democratice” („Demokratische Linke") 
sau a așa-numitului „partid social-li- 
beral”, care includ în programul lor 
lupta împotriva legislaţiei de urgenţă, 
reducerea cheltuielilor militare, recu- 
noastereg R.D.G. și a liniei Oder-Neis- 
se, crearea de noi locuri de muncă, im- 
bunătățirea nivelului de salarizare a 
muncitorilor şi funcționarilor. În același 
timp, marile sindicate — în special I.G, 
Metall sau I.G. Chemie — s-au afirmat, 
prin împotrivirea lor față de proiectul 
guvernamental ai legislaţiei de urgență 
şi față de unele reforme sociale, ca o 
forță politică cvasiautonomă. Acestora 
li se adaugă de loc neglijabila opo- 
ziție intelectuală a unor scriitori de 
mare influență politică, de pildă Giin- 
ter Grass (social-democrat de stinga), 
sau Enzensberger și a organizațiilor 
studențești, de pildă S.D.S. (a studen- 


tilor socialişti iesiti din rîndurile 
P.S.D.). 

Paralel cu afirmarea stingii extra- 
parlamentare s-a observat o  reactie, 


în acelaşi sens, si în cadrul stingii so- 
cial-democrate. În acest context, re- 
marca un comentator de ia „Die Zeit”, 
nu este exclus ca presiunea  stingii 
dinăuntru si dinafara partidului sä 
împingă  social-democratia  vest-ger- 
mană spre o delimitare mai precisă de 
partenerul creștin-democrat. Conflicte 
între loialitatea față de cancelar si 
dorința de a reveni la un „profil“ pro- 
priu sint caracteristice pentru actualul 
P.S.D. Apar astfel asperități noi în 
colaborarea dintre cei doi aliați guver- 
namentali. Dar cum nici unul dintre ei 
nu consideră oportună — si nici nece- 
sară — o renunțare la alianță înainte 
de alegerile din 1969, mai cu seamă 
social-democratii sînt supuşi unor duble 
compromisuri : în raporturile cu stînga 
extrapariamentară sau din propriul 
partid, in relaţiile cu  creștin-demo- 
cratii. 

Evolutia stingii vest-germane  certi- 
ficá însă încă o dată ponderea pe care 
ar avea-o pe scena politică vesi-ger- 
mană partidul comunist, interzis acum 
12 ani. „Faptul că s-a retras radicalis- 
mului de stinga posibilitatea unei ac- 
țiuni ca partid politic legal, în baza 
interdicjiei partidului comunist, — scrie 
“Neue Zürcher Zeitung» — sporeşte 
puterea sa de atracție si il face să 
apară astăzi ca o posibilitate pentru 
spiritul liber de împotrivire...” 


P.N.D. si „marea coaliție” nn 


Confruntarea marii coaliţii cu forțele 
extraparlamentare nu se face însă nu- 
mai la stinga, confruntare resimţită de 
P.S.D. ca o concurenţă. La 3 ani de la 
formare, partidul — national-democrat 
(P.N.D.), de orientare neonazistá, a in- 
trat in parlamentele a mai mult de ju- 
mătate din landurile R.F.G. Astíel încît 
Augstein putea să scrie în „Der Spie- 
gel” că „dacă înainte de formarea 
marii coaliții, P.S.D. se temea să piardă 
două procente in favoarea — U.C.D.- 


s. "m van Tacsi ^t^ Je 
voarea P.S.D.), astăzi amindoi partene- 
rii se tem ca, împreună, să nu piardă 
patru procente în favoarea P.N.D." 

Avertisment de cea mai mare gravi- 
tate pentru partidele și forțele demo- 
crate din Germania federală, P.N.D. — 
se explică adesea — a profitat de con- 
junctură economică instabilă, cu sim- 
ptome de criză, speculind nemulțumirea 
unei anume părți a alegătorilor (mici 
comercianți striviți sub povara concu- 
rentei, țărani revoltați împotriva impo- 
zitelor etc.) atit față de măsurile eco- 

. nomico-financiare cit și față de lipsa 
unei claritáti în politica externă si în 
problema germană. Declinul nu numai 
al fostei coaliții (U.C.D./U.C.S. — 
P.L.D.) dar și al partidului creștin-de- 
mocrat, care timp de 17 ani a făcut po- 
litica  Bonnului, a apărut unora ca o 
„criză de stat”. În aceste condiţii, 
P.N.D. a exploatat impresia că „ve- 
chile forțe” nu puteau face față greu- 
tăților si — în lipsa unei opoziții par- 
lamentare solide — s-a eriiat în „ono- 
zilie naţională“, coalizind foști naziști 
şi nemulțumiți de extremă dreaptă; 
aceștia au denunțat, propagandistic, 
„falimentul partidelor autorizate”, de- 
numite astfel de P.N.D. pentru cá ini- 
fial ele s-au constituit pe baza autori- 
zatiei din partea aliatilor occidentali. 

Cind la Bonn se discută acum apro- 
barea unui proiect de reformă electo- 
rală, pe baza abolirii clauzei celor 5 la 
sută procente necesare, si crearea 
unor majorități stabile a celor două 
mari partide, apărătorii noii legi îşi 
argumentează poziția prin dispariția, 
în felul acesta, a oricărei posibilități 
de reprezentare parlamentară a P.N.D. 
Mentinerea P.N.D.-ului, înăuntrul sau în 
afara parlamentului, contravine fla- 
grant cererilor manifestate de largi for- 
mațiuni democratice — de interzicere 
a P.N.D., interdicție bazată pe preve- 
deri constituționale. 

Cu toate avertismentele date, dintr-o 
serie de declarații guvernamentale 
(Herbert Wehner spunea, cu vădită re- 
zervă, la conferința P.S.D. de la Bad- 
Godesberg, că nu vrea să-și spună pă- 
rerea cu privire la interzicerea P.N.D. 
decît atunci cînd se va fi făcut lumină 
asupra aderentilor săi) reiese cá o 
asemenea acțiune nu este încă luaiă 
în discuție la nivel guvernamental. 
Ea este în schimb amplu dezbătută 
în opinia publică vest-germană care, 
întilnindu-se pe aceeași platformă cu 
un larg curent de opinie dinafară, de- 
zaprobă existența P.N.D., avertizează 
asupra primejdiilor interne si externe 
pe care ea le implică si cere desíiin- 
tarea acestui partid. 


Tendinte noi, rigori vechi 


Dacá pe plan economic și social 
marea coalitie s-a prezentat ca un gu- 
vern nevoit să consfinteascá sfîrşitul 
4miracolului" postbelic, în contextul in- 
ternational, această realitate internă 
s-a ingemüánct cu încercarea de recu- 
noastere a importantelor schimbări -— 
în special in politica europeană — in- 
compatibile cu vechile teze ale lui 
Adenauer. Și un prim reflex al noii în- 
telegeri l-a constituit teniativa guver- 
nului Kiesinger—Brandt de a impune o 
oarecare distanţă in traditionalele -re- 
latii cu Washingtonul, al cărui centru 
de interes nu mai părea să fie de muit 
R.F.G. și problema germană și, in plus, 
își trimitea ministrul apărării la Bonn 
cu misiunea, prea puțin agreată de gu- 
erman, de. a opina devize 
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trupe americane mereu diminuate. 
Deseori cancelarul a subliniat cá inte- 
resele vest-germane si cele americane 
se suprapun într-o mare măsură, dar 
că interesele celor două țări nu sint 
neapărat identice. Toate acestea au 
dus la mai reticente declaraţii de în- 
telegere față de politica S.U.A. in 
Vietnam și — paralel — la dorința de 
reanimare a tratatului de prietenie cu 
Franţa. 


Fără a  supralicita o apropiere 
iranco-vest-germană — mereu  ipote- 
tică, mai cu seamă după vizita lui 


de Gaulle în Polonia și reafirmarea cu 
tărie a poziţiilor franceze în legătură 
cu recunoașterea liniei Oder-Neisse — 
Bonnul, pare-se, e totuși mai receptiv 
la sugestiile Parisului atît în politica 
occidentală a comunităţii europene cît 
și în relaţiile sale cu țările din răsări- 
tul Europei. 

Ceea ce nu înseamnă că au dispărut 
orice frictiuni, o sursă de divergențe 
— așa cum rezulta din declaraţiile fă- 
cute luni la Stockholm de Willy Brandt 
—  constituind-o refuzul guvernului 
francez de a permite angajarea de 
negocieri pentru primirea Angliei in 
Piața comună. Problema poate fi aso- 
ciată cu „Incidentul de la Ravens- 
burg^, desi nu constituie singura ex- 
plicatie a acestuia. La 3 februarie, din 
Ravensburg, unde  vicecancelarul si 
ministrul de externe Brandt se adresa 
unei adunări social-democrate, o in- 
formație transmisă de agenţia (vest- 
germană) D.P.A. prezenta ca pasaje 
ale discursului său o serie de apre- 
cieri critice vizindu-l fără echivoc pe 
șeful statului francez. La Paris — unde 
chiar în, acea zi începuse vizita pre- 
ședintelui Lübke — relatarea D.P.A. a 
provocat surprindere, a dus la cererea 
de explicaţii. Oficiul de informaiii so- 
cial-democrat, apoi purtători de cuvint 
guvernamentali, au dezmintit versiu- 
nea D.P.A. a discursului vicecancela- 
rului, prezentind un text mult mai ge- 
neral, moderat ca ton, care nu poate 
fi interpretat ca un atac împotriva 
președintelui Franței. Deși a fost pre- 
zentată ca mărturie și o înregistrare 
a unui post de radio local, D.P.A. nu 
a anulat știrea decit după o zi și ju- 
mătate — ceea ce a dus la o serie 
de speculații în legătură cu intere- 
sele politice (ostile apropierii franco- 
vest-germane ?) pe care le-ar fi urmă- 
rit, dacă nu conducerea agenției de 
presă, cel puţin unii dintre funcliona- 
rii ei. Oricum, vizita la Paris a can- 
celarului Kiesinger şi a ministrului 
său de externe, vizită care a început 
joi, va putea oferi clarificări asupra 
situaţiei existente în dialogul franco- 
vest-german. 

Un domeniu al politicii externe de 
care, o dată cu instalarea ei, marea 
coaliție și-a legat numele, a fost acela 
al relaţiilor cu țările din răsăritul Eu- 
ropei. Răspunzind actualului context! 
politic european, restabilirea relaţiilor 
diplomatice cu lugoslavia, urmînd la 
un an după stabilirea de relaţii diplo- 
matice cu România, a marcat paşi po- 
zitivi pe calea normalizării raporturi- 
lor intereuropene și creării unor condi- 
ţii propice pentru o adevărată secu- 
titate pe continentul nostru. Un rol 
apreciabil: în intensificarea schimburi- 
lor economice îl au reprezentanjele 
comerciale ale R,F.G. într-o serie de 
țări socialiste. De asemenea, in planui 


reiatiilor fee. o pondere deo- 
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blica “federală si Republica Demociat 
Germană. 

Aceste preocupări sînt prezente și în 
unele texte programatice recente ale 
partidelor marii coaliţii : „Perspective 
social-democrate în trecerea spre anii 
'70” și programul de acţiune al U.C.D. 
„Trebuie întărite relaţiile comerciale cu 
popoarele est-europene si îmbunată- 
tite condiţiile pentru comerțul interger- 
man" — afirma primul document; 
,U.C.D. preconizează ca relațiile cu 
Europa răsăriteană să fie dezvoltate 
cu tenacitate” — se afirmă in cel de-al 
doilea. < 

In acest context, recenta restabilire 
a relațiilor diplomatice a marcat încă 
o dată falimentul „doctrinei Hallstein”. 
Cînd relațiile cu Iugoslavia — intre- 
rupte tocmai pentru că Belgradul sta- 
bilise relații diplomatice cu R.D.G. — 
au fost reluate fără ca partea iugo- 
slavă să facă vreo concesie in privin- 
ta problemei germane, „doctrina 
Hallstein” a devenit din nou obiectul 
unor controverse. Unul din liderii so- 
cial-democrați, Herbert Webner, și-a 
exprimat cu acest prilej părerea că 
R.F.G. nu poate continua să pretindă 
că vorbeşte in numele întregii Germa- 
nii; în același timp, alte declarații — 
reflectind puncte de vedere mai con- 
servatoare — încercau să formuleze o 
„mini-doctrină Hallstein”, adică cea 
veche, dar făcînd acum o excepție 
pentru tările socialiste... 

Analizind asemenea limite autoim- 
puse ale „noii politici față de Răsărit”, 
Rudolf Augstein, redactorul şef al re- 


vistei „Der Spiegel", putea afirma 
critic, acum  cítáva vreme, cá ea 
„e jucată cu cărţi care nu cis- 


tigă”. Observatia lui viza un domeniu 
de acțiune diplomatică, inseparabil 
legat de politica externá a guvernu- 
lui federal. E vorba de problema ger- 
mană. Aici, marea coaliție nu a adus 
schimbări de substanță. Chiar dacă, 
în ce privește reunificarea Germaniei, 
prin declarația guvernamentală din | 


decembrie 1966, raporturile sînt in- 
versate — întîi destindere europea- 
nă şi apoi reunificare — pretenția de 


unic reprezentant al poporului ger- 
man, nerecunoasterea R.D.G. ca stat, 
nerecunocsterea liniei Oder-Neisse ră- 
mín cele trei mari obstacole în fața 
iniţiativelor diplomatice vest-germane 
pe plan european. 

Din diverse părți se formulează tot 
mai des cereri realiste de renunțare la 
aceste pretenţii, se caută o ieșire din 
impas. Mult dezbătutul memorandum 
al lui Schiiiz, care se pronunță împo- 
triva tezei unicului reprezentant, diferi- 
tele documente ale stingii liberale saa 
social-democrate (de pildă, acela pu- 
blicat în „Extra Dienst”) în care se 
afirmă că „recunoaşterea internatio- 
nală a R.D.G si a irontierelor nu poate 
fi despărțită de așa-zisa politică răsa- 
riteaná a  Bonnului^, memorandumul 
Bisericii Evanghelice in iavoarea recu- 


noasterii liniei Oder-Neisse — sint nu- 


mai cîteva din răsunătoarele luări de 
poziție, din ultimul timp, în problema 
germană, fără a mai aminti frecventele 
articole scrise pe această temă. 
Toate acestea răspund mutatiilor din 
planul vieţii politice interne vest-ger- 
mane și, deopotrivă, din acela, mai 


larg, al politicii general-europene. În 


același timp, pentru mulţi, sînt indicii 
trădînd uzura pilonilor pe care s-a 
sprijinit politica lui Adenauer si, în 
mare măsură, diplomaţia lui Erhard. 
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Se susține citeodatá că, văzute de sus, 


orasele ca si pisicile nooptea — sint 
toate la fel. Nimic mai inexact, mai ales 
cind, în locul imaginii .virfurilor nere- 


gulat ascuțite ale stalagmitelor de beton 
newyorkeze, apare, după mai putin de 
9 oră de zbor cu jet-ul, ca o pajiște cal- 
mă după un relief accidentat, linia abia 
unduiiă a peisajului cvasieuropean al ca- 
pitalei Noii Anglii — în limbajul oficial, 
statul Massachusetis — orașul Boston. 
Această primă impresie, cu coniururi 
ce se clarifică în proporție inversă cu 
înălțimea avionului, se va stabiliza si mai 
mult pe retina noastră în cele 24 de ore 
petrecute in atmosfera atit de frapant 
diferită de cea a vilioarei de pe East 
River de unde veneam, intovárásind în 
cálátoria sa la Boston pe presedintele 
român al sesiunii O.N.U., Corneliu Mă- 
nescu. M-as feri să fac greșeala de a 
absolutiza constatări bazate, în fond, 
doar pe o sumă de notații rapide, într-o 
vizită fulger, ca aceea din 15 decembrie 
trecut. Dar nu mă pot impiedica să sem- 
nalez că primul contact cu cenirul fiefu- 
lui electoral al familiei Kennedy îţi co- 
munică, după ce ai respirat citva timp 
atmosfera — febrilitátii si a exclusivitátii 


Cornel Răducanu 


lui „time is money“, o senzație bineveni- 
tó de calm și meditaţie intelectuală, 
care își apără de sute de ani, în calei- 
doscopul american, personalitatea și in- 
dependența, comunicind soliditate și tra- 
diție. 

Poate, dacă spre deosebire de progra- 
mul nostru; o plimbare prin Boston s-ar 
abate mai mult prin „downtown“ — ne- 
lipsit cartier financiar și comercial al 
orașelor americane —, călătorul ar fi 
mai complet documentat asupra fizio- 
nomiei celui de al cincilea oras al 
S.U.A., dar ar fi cu siguranţă mai puțin 
cistigat. Căci o zi pe teritoriile de la 
nord de Charles, modestă și pitorească 
arteră fluvială a Bostonului, are în 
schimb avantajul descoperirii unei lumi 
cu totul aparte în „lumea nouă” atit de 
contorsionată în alte numeroase aspecte. 

De la aeroportul Logan, peste podul 
Anderson, intrăm pentru o zi în Cam- 
bridge, sanctuarul Universității Harvard. 


HARVARD UNIVERSITY, CAMBRIDGE, 
MASSACHUSETTS, U.S.A. 


Astfel este definită geografic (evitarea 
manifestă a Bostonului e semnificativă) 
cea mai veche instituție americană de 


Căminul „Dunster House“ . 
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a Harvard 


Nathan Pusey (dreapta), 
tele Universităţii Harvard, in costu- 
mul de ceremonie 


presedin- 


| invátámint superior care, înființată în 
1636, avea să pregătească multe genera- 
fii de intelectuali, predecesori si luptălori 
- pentru independenţa Statelor Unite, obti- 
nută mai tirziu cu peste un secol. 

Cu ajutorul lui Ken Tucker, din anul 
III al facultății de literatură, identifica- 
rea etapelor pe care le-a parcurs mo- 
desta așezare din secolul XVII, botezată 
inițial Cambridge de coloniștii absolvenți 
ai celebrei universități britanice, piná la 
orașul de azi, cu 15000 studenți și alte 
citeva mii de cadre didactice, devine 
plăcută și comodă, ca o plimbare într-un 
muzeu în aer liber. 

Citeva alei pietruite, ferite de circula- 
Hia mașinilor, converg către o  piatelá 
gazonată,  circumscrisá de cele mai 
„vechi clădiri, intact păstrate ale univer- 
sității. Ne aflăm în Old Harvard Yard, 
numit în continuare si cu încăpăținare 
; cu vechiul nume, la care celelalte univer- 
sitáti americane, după exemplul Prince- 

| ton-ului, renunţă. jenati după 1774 şi-i 
| înlocuiesc cu termenul de campus pen- 
fru a defini: același lucru Yard = 
ogradă). Într-un colt al pieței ne oprim 
în fața statuii lui John Harvard — 
operă a autorului celebrului „Lincoln 
emorial“ -din Washington, . simbo- 
lică înrudire, peste veacuri, a mintilor 
eliberate de prejudecăți —, organizato- 
rul dinții al universității si — donatorul 
primelor 260 de volume ale bibliotecii 
care închide astăzi în rafturile ei kilome- 
trice 7 600000 de cărți, fiind cea mai 
mare bibliotecă universitară din S.U.A. 
si, bineînțeles, cea mai veche. 

Nu pentru prima oară de cînd vizitez 
America aud expresiile „cea mai”, „cel 
mai", atribuite cu generozitate obiectelor 
sau circumstanțelor celor mai variate. 
Este atît de permanentă autoelogierea, 
cel mai adesea în scopuri comerciale, în- 
cît, la un moment dat, ea devine o melo- 
die fără ecou. În vocabularul lui | Ken 
Tucker, atributele Harvard-ului au însă 
altă semnificație, conferă seriozitate, 
conving fără efort. De data aceasta, su- 
perlativele sint justificate de listele ne- 
sfirșite de absolvenți, cu lucrările și no- 
tațiile obținute la cursuri, care se înșiră 
în volume enciclopedice în biblioteca 
Lamont (singura clădire modernă din 
Old Yard) și care consemnează, între 
“alții, șase președinți ai S.U.A. (Franklin 
Roosevelt şi John Kennedy, printre ei), 
scriitori și poeti ca Ralph Emerson, Henry 
James sau Robert Frost, filozofi si publi- 
ciști ca William James și Walter Lipp- 
mann. O asemenea „marcă a fabricii“ 
merită, deși nu are nevoie, reclama și îi 
recunosc tinărului meu călăuz dreptul la 
entuziasm si mindrie. 

„Am ajuns greu lo Harvard", îmi rela- 
tează el examenul sever de admitere în 
colegiu. Colegiul are 4—5 ani de studii 
și reprezintă cursurile intermediare si 
pregătitoare dintre absolvirea liceului si 
universitate. La Harvard funcționează un 
colegiu pentru băieţi, cu același nume, si 
unul peniru fete, Colegiul Radcliffe, care 
sînt totodată unitățile de bază ale com- 
plexului, precum și zece facultăți, repre- 
zentind toate disciplinele esențiale de la 
filologie și artă pînă la medicină, drept 
și administrația întreprinderilor. Unele 
facultăți sînt plasate în Boston. 

„Taxele nu sînt mai mari ca în alte 
părți ale Americii, ci tot atit de mari, 
greu de acoperit. Pe baza trierii severe a. 


-tele 


candidatilor, se acordă însă unele burse 
parțiale, iar, prestind diferite servicii re- 
munerate, la bucătărie, în cămine, în bi- 
blioteci etc., ne mai ajutăm pentru aco- 
perirea cheltuielilor şcolare”. Trebuie să 
anticipez aici asupra a ceea ce am ob- 
servat mai tîrziu, în timpul vizitei, si anu- 
me că la Harvard antrenarea, interesată 
sau nu, a studenților la activități diverse, 
administrative si culturale, are rezultate 
pozitive in disciplinarea lor, în creșterea 
sentimentului de responsabilitate și dem- 
nitate a muncii de orice fel, în întreține- 
rea bunurilor universității. N 

Discret participant la sărbătorirea în- 
ceperii vacanței de iarnă și la dineul co- 
legial de Crăciun, ca și la concertul co- 
ralei și orchestrei studențești, am admirat 
cu oarecare invidie eficiența unei con- 


- ceptii de „autoservire“ exemplară si rea- 
:lá. Tinárul John C. Adams, care-și termi- 


nă studiile abia in 1969, a călăuzit cu 
succes „societatea studențească Bach“ 
pe un teren plin de pericole chiar pen- 
tru profesioniști, iar inventiva  transfor- 
mare a vechii biserici catolice din sec. 
XVIII într-o utilă sală de concert a dat 
un decor adecvat unei festivități căreia 
nivelul artistic înalt nu i-a furat din pros- 
petime și tinerețe. Mi-am amintit atunci, 
găsind şi explicația turneelor pline 
de succes, inclusiv în România, ale unor 


„formații orchestrale sau corale studen- 


festi ale altor universități americane. 
„Dar să ne continuăm plimbarea, atra- 
ge atenția Ken, sîntem așteptați la Duns- 
ter House". Și abia de mai avem 
să parcurgem „noul Yard“, cartierul la- 
boratoarelor și sălilor de curs ultramo- 
derne și al căminelor noi construite, și 
să dăm o fugă, destul de neartisticá, prin 
Muzeul Fogg, pe care donațiile foștilor 
studenti și profesori ai Harvard-ului l-au 
plasat între primele de acest fel în Sta- 
Unite, - inclusiv vecinul de 
peste drum, celebrul „Fine Aris" din Bos- 
ton, ceea ce nu e puțin lucru. Cu o rapidă 
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Asa arăta prima pagină a ziarului 
„The Harvard Crimson“ din 15 de- 
cembrie š 


timp 


privire admirativá către. „Centrul de arte 
decorative și fotografie“, clădire. 'dese- 
naiá de Le Corbusier in 1960 și singura 
lui contribuție la peisajul arhitecturii. a- 
mericane, — și cu atit mai aparte în am- 
bianța unui decor dominat de cărămida 
roșie și liniile albe ale tipului de clădire 
,georgian-englez" sec. XVII—XVIII — 
intrăm in Dunster House. 


„ZIUA ROMÂNIEI“ LA 
DUNSTER HOUSE 


Pentru studenții de la Harvard, cu ex- 
cepția celor din anul | (freshmen = bó- 
bocii), care locuiesc în clădirile din jurul 
Old Yard-ului pentru asimilárea la sur- 
să a atmosferei, sint amenajate nouă 
unități administrativ-școlare care îmbină 
într-o coexistentá completă și complexă 
activitatea de studii (biblioteci, săli - de 
meditații etc.) cu cea recreativă (săli de 
sport, de spectacole, restaurant, cantină). 
Dunster House este una dintre acestea. 

Informațiile despre viața studenților le 
capăt de la Roberts Bennett, student al 
Colegiului de științe politice, ca si majo- 
ritatea celor 350 de locatari ai. acestei 
clădiri de la 1725. Bennett, un tînăr din. 
Florida, de o mare gentilete și impresio- 
nontă seriozitate pentru virsta lui, are 
sarcina, care il incintá cu deosebire, de. 
a fi gazda președintelui sesiunii O.N.U. 
în intilnirea lui cu studenții, în cadrul a 
ceea ce avea să fie, după părerea lui, 
„o adevărată zi a României“. El ne plim- 
bă prin încăperile modeste, dar bine în- 
treținute și utilate, ale clădirii, la biblio- 
tecă, ne arată cărțile și tăieturile din zia- 
re vorbind despre sesiunea O.N.U. și 
despre România (pentru selecția de mate- 
riale documentare, în general satisfăcă- 
toare, pe alocuri învechită, nu e el sin- 
gurul vinovat ; probabil că ultimele noas- 
tre tipărituri pentru străinătate n-au 
ajuns încă acolo, si de unde nu-i..), ne 
vorbeste despre  sistemul ,tutorial" de 
studii care a făcut faima universității si 
pe care încercăm să-l înțelegem. 

„Este vorba, ne explică mai detaliat 
asistentul John Glaser, el însuși un «tu- 
tore», de munca de pregătire și control 
a studenților, individual sau în grupuri 
mici, de către un asistent sau profesor, 
care își va conduce studenții pînă. ia 
sfîrșitul studiilor. Bineînţeles, e o activi- 
tate cu totul suplimentară în raport cu 
obligațiile normale ale studenților față 
de cuţsurile la care sint înscriși. Metoda, 
pe care o aplicăm din 1916, are în ve- 
dere apropierea între «tutore» si stu- 
denti pe toate planurile, nu numai al 
studiului propriu-zis. Locuim, de altfel, in 
același cămin cu studenții pe care îi 
ajutăm”. 

În sala de primire a House master-ului 
(conducătorul căminului), profesorul Al- 
win Pappenheimer, s-au strins între timp 
cei 35—40 de studenti care, într-un dia- 
log prietenesc, cu totul neformal, de în- 
trebări și răspunsuri cu tovarășul Corne- 
liu. Mănescu, au aflat multe despre Româ- 
nia, despre politica ei externă, despre 
relațiile cu diferite state. Activi, infor» 
mati și interesați de un vast cimp de pro- 
bleme, uneori naivi în formulările lor, 
dar plini de buná-credintá, tinerii interlo- 
cutori ai ministrului nostru de externe 
confirmă astfel seriozitatea cu care s-au 
pregătit pentru- această întilnire care fi- 
gura la punctul 5 al calendarului de ac- 
tivitate săptăminală de la Dunster House, 
afișat vizibil la intrare, sub îndemnul: 
,Studiati materialul adecvat aflat în bi- 
bliotecile voastre personale și selecționat 
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e intrebári si ráspunsuri cu primul pre- 
sedinte comunist al ONU (fiecare 
„Casă“ are un program aparte, iar „ziva 
României“ fusese precedată la Dunster 
House de o discuţie despre „politică și 
universitate“). 

As îndrăzni să fac comparatia si cred 
că nimeni nu-mi va lua în nume de ráu, 
între această întîlnire si discuţiile, ex- 
trem de amabile si pline de interes, pur- 
tate in aceeasi zi cu unii profesori de la 
„Centrul de studii internationale" al ce- 
lebrului Institut de Tehnologie din Mas- 
sachusetts (M.I.T.) sau cu bursierii străini 
ai „Centrului de afaceri internationale" 
de ia Harvard. La acestea din urmă, 
extrema „specializare“ în problemele 
răsăritului Europei sau ale Orientului 
părea uneori a fi cauza menținerii unor 
miile de loc „științifice“ în mentalita- 
te și chiar în interpretarea unor fenome- 
ne. Dacă ținem cont că influența savan- 
filor care lucrează la Harvard și a lucrá- 
rilor de politică mondială elaborate aco- 
lo asupra administrației americane, — cu 
toată pierderea de teren la Casa Albă, 
după moartea lui John Kennedy, — este 
încă foarte mare, după cum ne-au de- 
clarat, între alții, profesorii William 
Griffith și Lincoln Bloomfield, atunci reie- 
se si mai puternic necesitatea  intensifi- 
cării contactelor în toate direcțiile pen- 
tru renunțarea la idei preconcepute, re- 
vizuirea „concluziilor“ depășite de isto- 
ne etc. 

„Vizita de astăzi, fie ea si atit de 
scurtă, și-a adus fără îndoială, în ambe- 
le sensuri, contribuția la clarificarea unor 
aspecte de interes comun, a făcut să se 
audă despre România și problemele ei 
din surse autorizate, va dezvolta priete- 
nii și perspective", conchidea, cred, pe 
bună dreptate, dr. Benjamin Brown, con- 
silierul grupului de bursieri străini ai 
Centrului de studii mai sus-amintit. 

Pe această cale într-adevăr, mi-as per- 
mite să adaug, s-ar putea realiza mai 
deplin și conținutul de idei exprimat suc- 
cint în motto-ul distribuit în trei silabe, pe 
trei cărți largi deschise, si înscris pe ecu- 
sonul Harvard-ului : VE-RI-TAS. 


EPISODUL „DOW CHEMICAL” SI 
RĂZBOIUL DIN VIETNAM ——— ———— 


În universitate apare zilnic, din 1873, 
„The Harvard Crimson“, un ziar redactat 
de studenți, distribuit în 5000 de exem- 
plare și menit, după părerea lui Stephen 
Cotton, student la drept în ultimul an si 
președinte al consiliului editorial: „nu 
numai să dezbată viața din colegiile si 
facultățile de aici, cit să dea o imagine 
corectă și serioasă asupra problemelor 
politice interne și externe ale  S.U.A.". 

Trebuie să recunosc că, răsfoind cîteva 
numere și comparindu-l cu ziarul de 
mare tiraj din Boston „The Herald“, am 
compătimit pe locuitorii metropolei ve- 
cine cu Cambridge-ul cá nu bene- 
ficiază, deși atit de aproape de ei, de 
lectura zilnică a ziarului studențesc. Dar 
nimic nu e întimplător. Un ziar ai cărui 
cititori se manifestă la un sondaj de opi- 
nie organizat în noiembrie 1967, puțin 
înaintea vizitei noastre, într-un procentaj 
de 85 la sută impotriva politicii america- 
ne in Vietnam, ar deveni incomod dacă 
n-ar avea un tiraj limitat. (O novă infor- 
mație, pe care ne-o pune la dispoziţie 
agenția U.P.l., semnalează că „Harvard 
Crimson” a publicat la 15 ianuarie curent 
rezultatele unei noi anchete care ridică la 
94 la suiă majoritatea impresionantă a 
celor care se opun recrutărilor forțate 
pentru războiul din Vietnam și cer înce- 
tarea bombardamentelor). Nu cunoaștem 
rezultatele sondajelor de opinie efectuate 
în alte universități americane pentru a 
aprecia dacă și la acest capitol Harvard- 
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ul este „cel mai“. Oricum însă, fenome- 
nul nu a apărut din senin. 

«Aş aminti, ne povestește profesorul 
de studii sociale George Ross, de ceea 
ce la noi se numește „momentul DOW 
1966“. „DOW chemical“ cunoscută com- 
panie de produse chimice cu utili- 
zări militare recunoscute a trimis un 
domn Leavitt să recruteze absolvenți 
pentru firmă. Organizația „Studenții 
de la Harvard-Radcliffe pentru o so- 
cietate democratică“ a reușit împie- 
dicarea acţiunii, cerind, într-un miting 
organizat ad-hoc în fata statuii lui John 
Harvard, interzicerea pătrunderii in in- 
cinta universității a reprezentanților fir- 
mei DOW, ai C.I.A. sau ai Pentagonului. 
Acest eveniment a provocat o amplă 
dezbatere, prelungită multe săptămini, 
asupra conceptului de libertate al uni- 
versității în raporturile ei cu Administra- 
ţia, la care au participat profesori și stu- 
denti. Încercarea de a-i pedepsi pe 
demonstranți a eșuat și precedentul 
creat a fost folosit și cu ocazia acțiuni- 
lor anti-draft (impotriva recrutării) din 
1967». 

La Dunster House, subiectul „Vietnam“ 
este pe buzele tuturor. Am avut senza- 
ţia limpede că pulsatia vie, combativă, 
antirăzboinică pe care o înregistram în 
discuțiile cu studenții, mindria, poate pu- 
țin exagerată, undeva romantică, cu 
care își apreciau activitățile, reprezintă 
imaginea acelor tendințe ce cîștigă te- 
ren necontenit în rîndurile tineretului a- 
merican. Imaginea aceasta e mult dis- 
cutată și contestată. Ea îmbracă forme 
variate, unele exterioare (influenţa hippy 
în îmbrăcăminte și ținută, insigne, afișe 
eic), altele manifeste, violente chiar. Si 
unele, și altele au eficiente perfect dis- 
cutabile, dar sînt oricum foarte semni- 
ficative și exprimă în fond o amplă mis- 
care de protest, încă insuficient orientată 
sau coordonată, dar cu real ecou. A- 
ceastă impresie mi-a fost confirmată și 
în discuția cu unul dintre locatarii nestu- 
denti de la Dunster House, publicistul 
William Lederer, autor al unei cărți des- 
pre scăderea prestigiului Statelor Unite 
în lume („The ugly american“), revenit 
recent din Vietnam și care scrie acum 
o carte despre cele văzute în nord și 
sud : „Se dă o bătălie complexă aici la 
Harvard și în alte universități între fal- 
sul apolitism, apologet al izolării aca- 
demice și creșterea interesului pentru 
olitică, determinat de altfel de areseli- 
e celor ce ar dori cultivarea indiferen- 
tei la tinerii americani. De pildă, nici- 
cînd n-aţi fi întîlnit la Harvard atita in- 
teres pentru ce fac senatorii. Este vorba 
de Edward Kennedy și Eugene McCarthy, 
unul reprezentind statul Massachusetts 
si celălalt contracandidat al presedinte- 
lui Johnson, amîndoi situați pe platfor- 
ma împotrivirii față de războiul din 
Vietnam. Chiar săptămîna aceasta, o 
întîlnire a studenților cu mezinul tamiliei 
Kennedy a confirmat starea de spirit pe 
care o exprimă elocvent statisticile anti- 
războinice”. 


O zi la Harvard împrăștie multe ne- 
dumeriri. Tradiţie dar şi modernizare ne- 
încetată, exigentá înaltă și competență, 
iată citeva trăsături care explică șirul de 
succese ale vechii așezări universitare 
care a depășit trei secole de existență și 
a pregătit nenumărate generaţii de in- 
telectuali, aducînd onoare și stimă știin- 
fei și culturii americane. În același timp 
însă, Harvardul nu este o insulă, o oază 
pierdută sau ruptă de realitățile din a- 
propierea imediată, sau din lume. Riul 
Charles curge molcom în fata lui Dunster 
House și e mult prea firav pentru a-și 
asuma un asemenea rol. 
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INVESTITURI RECIPROCE 


La începutul acestei luni, fostul mi- 
nistru de finanțe al Franţei, Valéry 
Giscard d'Estaing, a pre-entat, mai 
întîi în trei articole publicate de „Le 
Monde“, apoi în cadrui unc. conferiny 
de presă, un plan privitor la dezvolta- 
rea țării — întrucitva diferit si pe a- 
locuri critic faţă de cel rinnorat Aa mi- 
nistrul în funcție al economiei si finan 
telor, Michel Debré. Sefu: ,,Kepuoiica- 
nilor Independen(i* a ţinut să preci- 
zeze însă cá divergențele si obiecțiile 
sale nu vor merge in nici un caz pînă 
la a vota o moțiune de cenzură, care 
ar pune in cauză solidaritatea majori- 
tátii guvernamentale. 

Săptămîna trecută, Giscard d'Estaing 
a dezbătut din nou in contradictoriu 
concepțiile sale economice si politice 
— de data aceasta cu preşedintele Fe- 
dera(iei Stingii Democrate si Socialis- 
te, Francois Mitterrand. În sala plină 
a unui mare cinematograf din Cler- 
mond-Ferrand, cei doi lideri au înre- 
gistrat un anumit număr de conver- 
gențe — de pildă în ceea ce privește 
necesitatea sporirii salariilor mici — şi 
deosebiri substantiale în ceea ce pri- 
veste căile de urmat pentru a face e- 
conomia Franţei mai „competitivă“. Se 
pare însă că fiecare dintre ei a obţi- 
nut in fata opiniei publice un fel de 
consacrare : Giscard d'Estaing, consi- 
derat ca un remarcabil specialist in 
domeniile economico-financiare, a a- 
părut de data aceasta ca un abii inter- 
locutor politic, Mitterrand, om cu ex- 
periența vieții politice, a avut si şi-a 
realizat ambiția de a se dovedi un bun 
cunoscător al problemelor si dileme- 
lor economiei. Cei doi adversari de la 
Clermond-Ferrand şi-au acordat ast- 
fel indirect un fel de reciprocă inves- 
titură. 


DE CE S-A ÎNTORS BETANCOURT 


După patru ani de exil voluntar în 
Elveţia, fostul preşedinte al Venezue- 
lei, Rómulo Betancourt s-a întors de 
curînd la Caracas. Faptul a stirnit vi 
comentarii, avînd în vedere că — de 
la transmiterea puterii presedin'elui 
Raul Leoni, în 1964 —  Rómul» Be- 
tancourt declarase în repetate rndui 
că nu va reveni în tară. Între timp 
însă, în cursul şederii sale întîi în 
Statele Unite, apoi în Elveţia, fostul 
preşedinte s-a interesat îndeaproape 
de evoluţia situaţiei politice din Vene 
zuela. O dovedeşte şi recenta sa sosire 
la Caracas. 

Revenirea sa în ţară înaintea inche- 
ierii mandatului prezidenţial al lui 
Raul Leoni, membru al „Acţiunii De- 
mocratice“ — partid fondat de însuși 
Betancourt — se datorește actualei se. 
siuni a Convenţiei Naţionale a acestui 
partid, în cadrul căreia urmează să 
fie desemnat candidatul sáu la alege- 
rile prezidenţiale din luna decembrie 
a acestui an. Dar motivul real al sosi- 
rii lui Betancourt — se afirmă — este 
criza prin care trece „Acţiunea Demo- 
cratică“, amenințată cu pierderea ma- 
jorității relative de care dispune in 
urma alegerilor legislative de anul 
acesta. Această ameninţare se dato- 
reşte sciziunii provocate de crearea 
unui nou partid, „Mişcarea electorală 
populară“. Liderul său, Luis Beltran 
Prieto, a fondat noul partid pentru a 
se prezenta în numele acestuia la ale- 
gerile din decembrie, ca urmare a des- 
tituirii sale din „postul“ de viitor can- 
didat al „Acţiunii Democratice“ de 
către „vechea echipă“, fidelă lui Ró- 
mulo Betancourt. 
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Ce poti să fii cînd nu mai esti ce-ai 
fost ? 

Ce perspective are un transatlantic de 
lux, dezafectat înainte de a fi ajuns o 
epavă ? „Queen Mary” a ales un com- 
promis onorabil : a ancorat definitiv la 
cheiul luxoasei stațiuni californiene Long 
Beach și se pregăteşte să se deghizeze 
într-un muzeu agrementat de restaurante 
si baruri si completat printr-un hotel. Ce 
este în acest caz „Queen Mary? O 
„navă“ ? Nu, pentru că nu navighează. 
Un ,slep" ? Nu, pentru că nu folosește 
lo transporturi. O „clădire“ 2 Nu, pentru 
că pluteşte pe apă. Atunci e poate un 
„complex” ? Sau, cine stie, pur si simplu 
un „lucru“. Oţioasa discuție nu se des- 
fășoară între filologi, iar scopul dezba- 
terii nu este adoptarea unei definiții de 
dicționar. În ciuda vîrstei ei respectabile, 
„Queen Mary" are, de cind a ieşit la 
pensie, mai multi pretendenți la mîna 
ei decit a visat vreodată. Membrii sindi- 
catelor marinărești susțin că ea le apar- 
ține de drept. Formează zi de zi în jurul 
ei pachete pe ale căror pancarte scrie: 
„Ați văzut poate pe cineva care umblă 
în timp ce doarme. Dar afi văzut cumva 
o clădire care să plutească 2”. Argumen- 
tatia lor e simplă : „Queen Mary" este un 
vapor chiar dacă, tehnic vorbind, de 
cînd nu mai are motoare, poate fi de- 
scrisă mai curînd drept un șlep. Asta nu 
are prea mare importanță căci fie va- 


— Wilson? Wilson? .. 
Veniţi din Vietnam 
sau din Coreea ? 


(Din Christian 
Science Monitor) 
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por, fie slep, fie ce-o fi, atita timp cit stă 
pe apă toate slujbele la bordul ei apar- 
tin de drept membrilor sindicatelor ma- 
rináresti. 

Sindicatul lucrătorilor din hoteluri și 
restaurante este însă de altă părere: 
chiar dacă nu stă pe pămint ferm, 
„Queen Mary" a devenit indisolubil le- 
gată de acesta. Ca atare, s-a prefăcut 
într-un complex terestru, cu toate conse- 
cinfele decurgînd de aici în ceea ce 
privește recrutarea personalului. 

Consultati, Malcolm Uptegraff, adjunc- 
tul procurorului din Long Beach, a ri- 
dicat din umeri : vaporul a fost dezafec- 
tai. Deci nu mai e vapor. Dar, in con- 
formitate cu regulamentele, nu poate ti 
descris nici ca un slep, nici ca o clă- 
dire. 

— Nu existá nici o prevedere legalá 
pentru ceva care a fosi, dar nu mai este 
un vapor. Poate că ar fi mai bine să 
vorbim despre ,Queen Mary" ca des- 
pre un „lucru“, a opinat Uptegrati. 

Ceea ce, firește, nu rezolvă problema. 
Privind însă situația din punctul de ve- 
dere ai fostei doamne a mărilor, ne 
întrebăm dacă trebuie să fie măgulită de 
ovolonsa de pretendenți. Pentru că, la 
urma urmei, felurile lor sini mai mult deci: 
modeste : o slujbă de bucătar, un post de 
chelner... 

Unde sînt milionarii care își plimbau 
melancolia de la un țărm al Ailanticu- 
lui la celălalt? Unde sint oamenii de 
afaceri care aroniau, in cabinele ei, 
tranzacții ametitoare ? Unde sînt stelele 
şi stelufele de cinematograf care, între 
semnarea unui contract și o premieră, 
se bronzau pe puntea rezervată pasage- 
rilor de iux € Au părăsit-o cu toții in fa- 
voarea jet-urilor superrapide. Detronată, 
mindra regină de odinioară ia cunostin- 
ță de o formă a luptei pentru existență 
de care, înainte de degringolada ei, nici 
nu avea habar. 

Sic transit... 


contrapunct 
Optimistul 
OPO; 


Russell Baker 


Abia începuse ofensiva F.N.E. în 
Vietnamul de sud, cînd oficialităţile 
de la Washington au $i anunțat cá 
inamicul a suferit o grea înfrîngere. 
Au fost publicate dări de seamă amă- 
nunțite asupra pierderilor, arátind cá 
inamicul pierduse de 10—13 ori mai 
mulţi oameni decît partea americană. 

Mulţi s-au mirat, fără îndoială, cum 
de a reuşit Administraţia să publice 
evaluări atît de trandafirii chiar de la 
începutul bătăliei. Explicaţia constă în 
operaţiunea de urmărire a ştirilor timp 
de 24 de ore din 24, desfăşurată de 
Oficiul Prognozei Optimiste, sau, cum 
i se spune in mod curent, O.P.O. 

După cum arată şi numele său, sar- 
cina O.P.O. este de a cîştiga războiul... 
în presă şi de a păstra victoria acolo, 
pînă cind americanii vor găsi un mijloc 
de a o obține în Vietnam. 

Modul plin de zel în care duce 
O'Mason războiul l-a pus uneori în 
situaţii dificile cu superiorii săi. Pind 
şi Casa Albă i-a ordonat recent să 
reducă cifrele furnizate presei cu pri- 
vire la cadavrele inamice „numărate 
pe teren“. Cineva de la Pentagon adu- 
mase toate aceste cifre publicate de 
O.P.O. de la începutul anului 1965 şi 
decoperise că ele reprezentau aproape 
de trei ori populația celor două părți 
ale Vietnamului. Pe biroul lui O'Mason 
a ajuns un memorandum redactat în 
termeni severi : „Îl puneţi pe preşedin- 
te în situaţia periculoasă de a trebui să 
explice de ce, după ce am ucis de trei 
ori pe toţi locuitorii Vietnamului, mai 
avem totuşi nevoie de o armată acolo“. 

Nimic nu-l înfurie pe O'Mason mai 
mult decît acuzaţia care i se aduce 
uneori că evaluările sale trandafirii 
nu se întemeiază pe fapte. Adevărul 
este că ele se bazează pe faimoasele 
„documente capturate“. După ce sînt 
capturate, aceste documente se et- 
pediază la Washington, unde marele 
personal de optimişti experţi al O.P.O 
le interpretează în sensul că moralul 
inamicului se prăbuşeşte, forța lui este 
zdrobită, iar strategia sa e ruinată. 
Fireşte, „documentele capturate“ dez- 
văluie totdeauna că „Statele Unite au 
făcut cotitura în Vietnam", 

Ştim cu toții ce înseamnă „a face 
o cotitură“. Ideea de a crea un colţ 
unde să se facă o asemenea cotitură 
îi aparține însă lui O'Mason. In 1965, 
el a pus să se construiască la Wa- 
shington un colţ uriaş pe care l-a ex- 
pediat la Saigon. Acolo, acest colț a 
fost amplasat într-o încăpere mare a 
ambasadei americane. „Cînd într-o 
perioadă îndelungată nu pare să se 
producă nici o schimbare şi nici un 
progres american în Vietnam, tele- 
grafiem la Saigon să se facă o cotitură 
si eq se realizează cu ajutorul unor 
platforme pe care le-am instalat 


“aproape pe gratis". 


În ultimul timp, pe ambasadorul 
Ellsworth Bunker a început să-l irite 
colțul instalat de O.P.O. S-au făcut 


` atîtea cotituri în jurul col(ului, se 


plingea el într-o telegramă recentă 


către Departamentul de Stat, încît 


rotitele platformei au făcut gropi 
neaspectuoase pe podeaua ambasadei. 
O.F.O. este foarte nemulțumit de plin- 


gerec ambasadorului. Recent O'Mason . 


a spus: „Considerăm drept o politică 
foarie proastă asocierea cuvîntului 


«gropi» cu indiferent ce este ameri- 


can în Vietnam“. 


(Din The New York Times) 


lumea in cărți si reviste 


Cu acest masiv volum insumind a- 
proape 1 000 de pagini (apărut sub egi- 
da redacţiei de politică mondială a 
Editurii politice) se poate considera că 
activitatea lui Nicolae Titulescu în 
domeniul relațiilor internaţionale ne 
este deplin restituită în coordonatele ei 
esențiale. Restituită și pusă în valoare 
pe dimensiunile unei înțelegeri contem- 
porane, relevaiă in eseul introductiv 
care însoțește volumul. 

„După curgerea a mai mult de un 
pătrar de veac de la dispariția lui 
Nicolae Titulescu — scrie prof. univ. 
George Macovescu, sub a cărui res- 
ponsabilitate științifică s-a alcătuit cu- 
legerea — publicarea unei culegeri de 
documente, mărturii ale activităţii sale 
“diplomatice, reprezintă nu numai o da- 
torie față de memoria unui remarcabil 
om de stat român, dar a devenit o ne- 
cesitate istorică. Secolul al XX-lea, veac 
al marilor schimbări sociale, economice, 
politice, tehnice, prezintă necontenit 
spre analiză si rezolvare probleme ex- 
trem de complicate. Gindirea politică, 
stimulată de dezvoltarea dialectică a 
evenimentelor, a progresat rapid , si 
minți strălucitoare au contribuit la for- 
mularea unor idei și principii care sint 
esenţiale pentru viața politică a con- 
temporaneitátii. 

În vastul si complexul domeniu al 
relaţiilor internationale, Nicolae Titu- 
lescu s-a afirmat ca un diplomat de 
mare prestigiu. Coordonatele operei 
diplomatice a lui Nicolae Titulescu sînt 
constituite de patriotism, colaborare și 
legalitate internationaiá. 

Cunoașterea operei lui Nicolae Titu- 
lescu — conchide George Macovescu 
— a devenit o necesitate pentru că 
principiile pentru care el a militat, de- 
parte de a-și pierde actualitatea, devin 
din ce in ce mai mult stilpii principali 
ai edificiului relaţiilor internationale. În 
condiții noi, cînd socialismul constituie 
sistemul esențial al vieţii contemporane, 
aceste principii se amplifică și capătă 
corolare speciale, dar continudá să for- 
meze liniile diriguitoare in relatiile din- 
Ire state si popoare. 

În etapa aciualá, cind statul român 
in evoluția lui urcă pe o treaptă nouă, 
cunoașterea tradiţiilor politice înain- 


late, in vederea folosirii lor în prezent, 
|. a devenit o necesitate istorică”. 


național. Spunea Titulescu la Coníe- 


O CRONICĂ 


INEDITĂ 


A RELAŢIILOR 


INTERNAŢIONAL 


Om de stat de înaltă ținută patriotică, 
intelectual de elevată cultură, ju- 
rist de vastă erudiție, profesor devotat 
științei și în egală măsură dragostei 
pentru educarea tineretului, orator po- 
sedind resursele strălucirii și convinge- 
rii, personalitatea complexă și multila- 
terală a lui Nicolae Titulescu ni se 
dezvăluie din aceste sute de documente 
în ipostaza sa cea mai caracteristică 
și profundă — aceea a diplomatului. 

Dacă ar trebui definit într-un fel pre- 
cis volumul recent apărut — care 
înseamnă de fapt si memorialistică, si 
tratat de drept internațional, și curs de 
diplomaţie și tehnica relaţiilor dintre 
state — noţiunea cea mai nimerită ar fi 
poate aceea a unei vaste fresce a vieţii 
europene în răstimpul de aproape 
două decenii în care Nicolae Titulescu 
a slujit politica externă românească. 
Desigur că formația și concepțiile lui 
Nicolae Titulescu, ideile sale nu au pu- 
tut depăși limitele condiţiilor social- 
economice existente în România în anii 
dintre cele două războaie mondiale. 

Pentru Nicolae Titulescu, diplomatul 
lucid și realist, flacăra patriotismului 
ardent, vibrația umanismului autentic 
și-au găsit o excepţională forță de 
expresie într-o operă de politică exter- 
nă care năzuia să reliefeze în numeroa- 
se si felurite ocazii locul și rolul unei 
Românii iubitoare de pace și colabo- 
rare cu toate naţiunile. Rapoartele și 
lelegramele sale diplomatice, interven- 
tiile sale în cadrul conferințelor inter- 
naționale, interviurile și discursurile 
sale — puternic gravate de stilul sáu 
într-atit de personal — sint tot atitea 
mărturii — declarate sau implicite — 
ale crezului său primordial: „Românii 
vor să toarne ei tiparul propriei lor vieți 
nationale si sint foarte sensibili la gin- 
dul că fácind ceea ce fac s-ar putea 
crede că imită pe cineva”. Pentru Titu- 
lescu „nimic nu pretuia mai mult ca 
glia pămiîntească”. Si afirmind aceasta 
în plenara Societăţii Naţiunilor de la 
Geneva, Titulescu iși dezvăluia modul 
în care concepea dragostea de patrie: 
respectarea și apărarea suveranității, 
independenţei și integrităţii teritoriului 


1920 — 1939 


rința presei Înțelegerii Balcanice in 1l 
iunie 1936 la București : „Robi ai intere- 
selor noastre naţionale, noi în schimb 
nu sîntem în serviciul comandat al ni- 
mănui. Vrem prietenia tuturor marilor 
puteri fără deosebire... Sintem gata să 
dăm tuturor acestor puteri dovezile 
concrete ale sincerei noastre dorinti 
de a trăi cu ele în pace și priete- 
nie. Dar în schimb nu vom renunța 
niciodatá in favoarea nici  uneia si 
nici chiar in favoarea tuturor ma- 
rilor puteri împreună la principiul 
egalității statelor, adică la dreptul 
suveran de a dispune fiecare de soarta 
noastră și de a nu primi niciodată o 
hotărire care să ne privească la care 
noi nu am fi consimțit”. 

Fácind din egalitatea suverană a sta- 
telor mari, mijlocii sau mici piatra un- 
ghiulară a concepțiilor sale în materie 
diplomatică, Nicolae Titulescu a urmă- 
rit în întreaga sa activitate să afirme 
dreptul inalienabil al României de a se 
dirigui de sine stătător, în interior și 
în exterior, în conformitate cu interesele 
sale naţionale și de a pune această 
independență în slujba colaborării și 
a înțelegerii între popoare. Pe aceste 
coordonate, misiunile îndeplinite de Ni- 
colae Titulescu s-au înscris în analele 
diplomatice drept contribuții la respec- 
tarea tratatelor de pace și a statu-quo- 
ului postversaillez. la reconstrucția ra- 
porturilor de colaborare între statele 
europene după primul război mondial, 
la invitarea U.R.S.S. în Liga Naţiunilor, 
la promovarea securității colective, la 
condamnarea actelor de forță și agre- 
siune. Găsim prezenţa titulesciană aso- 
ciată strîns dezvoltării sistemului de 
alianțe ale României cu Franţa, statele 
din Mica Înţelegere și Înțelegerea Bal- 
canică, normalizării și îmbunătăţirii re- 
latiilor internationale ale ţării cu Uniu- 
nea Sovietică, apropierii de statele lati- 


no-americane. Aflăm între aceste docu- 


mente dovezile perempltorii ale contri- 
butiei titulesciene la elaborarea a nu- 
meroase tratate internationale cum ar 
fi Pactul de organizare a Micii Înţele- 
geri, convențiile de definire a agresoru- 
lui, Pactul Înţelegerii Balcanice, Trata- 
tul de asistență mutuală franco-sovie- 
tic, Convenţia de la Montreux privitoare 
Ww regimul navigaţiei prin strimtorile 
Mării Negre etc., etc. Sint^cu adevărat 
impresionante energia și tenacitatea 
pe care Nicolae Titulescu le-a consa- 
crat cauzei unui sistem de securitate 
colectivă și tuturor formulelor de pacte 
regionale (oriental, mediteranean, da- 
nubian), negocierii Tratatului de asis- 
tență mutuală româno-sovietic. Prezent 
la toate tratativele și discuţiile impor- 
tante ale Societăţii Naţiunilor legate de 
colaborarea și securitatea statelor, la 
negocierile privind problemele rezul- 
tind din aplicarea tratatelor de pace 
sau la cele referitoare la problemele 
dezarmării, Titulescu a militat consec- 
vent pentru afirmarea drepturilor state- 
lor mici si mijlocii în concertul națiuni- 
lor lumii. 

În multe din acţiunile sale internalio- 
nale, Nicolae Titulescu afirma principii 
g căror recunoaștere a devenit eviden- 
tă abia în zilele noastre : „Eforturile fá- 
cute pentru asigurarea securității — 
arăta el în discursul de închidere, în 
calitate de președinte al celei de a XII-a 
sesiuni ordinare a Adunării Societăţii 
Naţiunilor — merg mînă în mină cu cele 
făcute în vederea dezarmării”. Nu am 
putea încheia acest memento la volu- 
mul de documente titulesciene — căro- 
ra li se adaugă o colecţie de fotografii 
semnificative — fără a împărtăși citi- 
torilor impresia că prin intermediul lor 
devii martor strădaniilor pentru multi- 
plicarea relațiilor internaţionale din Ro- 
mânia, al scenei politice a vremii sau 
al culiselor internaţionale, devii martor 
la importante întrevederi și convorbiri 
cu Edouard Herriot, Léon Blum, Tevfik 
Rüstii Aras, Anthony Eden, Eduard Be- 
nes, Sotocies Venizelos, Maxim Litvi- 
nov, Winston Churchill, Aristide Briand, 
Împăratul Haile Sellassie, Lloyd George, 
Dimitrios Maximos, Paul Boncour, Louis 
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renti stiintifici: Costin Murgescu, 
membru corespondent al Acade- 
miei si Cornel Bogdan. 


seman, Saavedra-Lamas, si multi alti 
diplomati si oameni de stat dintre cele 
două războaie mondiale. Si nenumăra- 
tele momente ale activității titulesciene 
sînt surprinse prin mii de amănunte de 
netăgăduit interes și prin fapte con- 
cludente, păstrindu-se în documente ca 
pe peliculă ultrasensibilă. 

O constantă primordială a acțiunilor 
și eforturilor lui Nicolae Titulescu a 
fost asigurarea păcii: „Sinonimul pă- 
cii — sublinia diplomatul român — 
nu este lipsa războiului. Pacea în- 
seamnă înainte de toate o stare de 
spirit alcătuită din încredere, din inte- 
legere reciprocă si din nădejde în 
ziua de miine. Pacea nu se proclamă. 
Pacea se cucerește. lar strădaniile de- 
puse pentru ca ea să izbîndească sint 
mai grele și mai îndelungate decit 
cele pe care le implică orice altă cu- 
cerire. lată de ce lupta pentru pace 
are un caracter sacru, căci ea trebuie 
să nimicească pe cei mai inversunati 
dușmani ai muncii creatoare: indoia- 
la si descurajarea”. 

Eforturile lui Titulescu, pledoariile 
sale inspirate în cadrul acţiunilor de 
politică externă ale României se con- 
vertesc spre un singur ţel: „Pentru a 
împiedica războiul ca fenomen social 
trebuie să începem prin a stăvili răz- 
boiul ca instituție legală. Acestui prim 
scop trebuie să-i răspundă noile legi 
internaţionale care organizează pacea”. 

Eveniment editorial naţional (aproxi- 
mativ 400 dintre texte sînt inedite) și 
totodată de factură si interes istorio- 
grafic international — ceea ce ar solici- 
ta fără întirziere traducerea culegerii 
în limbi de circulație internațională — 
volumul acesta de documente substan- 
țializează cunoașterea operei diploma- 
tice titulesciene. Şi deopotrivă cu oma- 
giul istoric, publicarea documentelor 
îngăduie descifrarea într-un vast ecran 
contemporan a valorilor prin care 
Nicolae Titulescu se pástreazá si se 
va păstra implintat durabil în tradiția 
diplomației românești și mondiale. - 
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ză în rezoluţie — e cu atit mai pre- 


fost luate toate măsurile pentru <a 


tea să facă din Jocurile Olimpice o 


Cristian POPIŞTEANU 
oa ap nos dicen 


„JURNALUL DE BORD“ 
AL ARCEI LUI NOE 


Interesul publicului pentru opere 
memorialistice va face poate un „best- 
seller" din... jurnalul de bord al coră- j 
biei lui Noe. British Museum a achi- 
zifionat de curînd o serie de tablete 
acoperite de caractere cuneiforme şi 
relatind episoade din timpul unei ca- 
tastrofale inundații, care pare să fie 
într-adevăr aceea consemnată de bi- 
blie ca „potopul dezlüntuit de Dumne- 
zeu spre a pedepsi pe oameni pentru 
păcatele lor“. Samuel N. Kramer, care 
consacră tabletelor un studiu în re- 
vista Muzeului Universităţii din Penn- 
sylvania, apreciază că acest poto» ar 
fi avut loc cu aproximativ trei milenii 
înaintea erei noastre, în Mesopotamia. 


„TRANS-ASIA EXPRESS" 


Compania aeriană S.A.S. (Suedia- 
Norvegia-Danemarca) a fost cea dintii 
care a adoptat itinerariile polare. Com- 
paniei scandinave îi revine acum me- 
ritul altei iniţiative : legătura directă 
cu sud-estul asiatic. O linie directă 
a fost inaugurată între Copenhaga şi 
Singapore ; denumită ,Trans-Asia Ex- 
press“, trece prin Taşkent si Bangkok, 
reprezentind calea cea mai scurtă 
(11061 km) între cele două puncte. 
Zborul inaugural a parcurs în 5 ore 
21' distanța Copenhaga-Taskent, în 5 
ore 35' distanța Taskent-Bangkok, în 
1. oră 58' distanța Bangkok-Singapore. 
Total, deci : 12 ore 5# de zbor efectiv. 
Adică, dacă se ţine seama şi de redu- 
cerea numărului escalelor (două în loc 
de şapte), o economie de timp de a- 
proximativ 30 la sută fa(á de itinera- 
rul tradițional Copenhaga-Frankfurt- . 
Zürich - Roma-Teheran-Karaci-Calcut- 
ta-Bangkok-Singapore. 


EXPO 1970 


În timp ce vizitatorii mai umpleau 
încă pavilioanele expoziţiei de la Mont- 
real, la Osaka a si început organiza- 
rea expoziţiei mondiale următoare, 
care se va ţine în 1970. Expoziţia, care 
se va întinde pe o suprafaţă de 
330 hectare, va dura de la 15 martie 
la 13 septembrie, iar numărul vizita- 
torilor prevăzuţi este de aproximativ 
30 de milioane, din care un milion de 
străini. Tema expoziției: „Progres Si 
armonie pentru umanitate“. Expoziţia 
de la Osaka este prima expoziţie de 
acest gen, care se ţine in Asia, (sera 
lor a fost inaugurată în 1851, cu expo- 
£itia de la Londra). 


REZOLUȚIE ÎMPOTRIVA 
DOPAJULUI SPORTIVILOR 


La propunerea Angliei, Franţei, 
Ghanei, Indiei, Iranului, Mexicului, 
S.U.A., si U.R.S.S.,, Comisia stupe- 
fiantelor, organism al O.N.U., a adop- 
tat o rezoluție in care atrage atenţia 
tuturor guvernelor asupra pericolelor 
generate de dopajul sportivilor, re- 
comandind să se adopte „măsuri co- 
respunzătoare pentru a împiedica 
asemenea practici“. Comisia isi ma- 
nifestă îngrijorarea faţă de folosirea 
aşa-ziselor psihotrope, a altor substan- 
(e farmaceutice şi chiar a stupefian- 
telor cu ocazia competitiilor sportive, 
în scopul ameliorării ar.ificiaie a per- 
formantelor. Necesitate» condamnării 
unor astfel de practici — se sublinia- 


santă cu cit anul 1968 este anul Jocu- 
rilor Olimpice. Reamintind că (ara sa 
va găzdui în acest an Jocurile Olim- 
pice, reprezentantul Mexicului în Co- 
misie, J. Barona-Lobato, a spus că „au 


dopajul să fie eliminat, deoarece utii- 
zarea unor astfel de practici ar pu- 


competiţie neloială“. 


AMABILUL REPREZENTANT AL 


SOCIETĂȚII ,SEDEFI" - 


Ordinul îl dăduse Francis 
Bodenan. Cei doi oameni de 
afaceri belgieni şi doamna Si- 
gel îl privesc uimiti si ingrozifi. 

olitistii spanioli au amuţit. 

Chombe este la fel de sur- 
prins ca si ceilalti, dar el a în- 
teles imediat : este vorba de o 
răpire. De răpirea lui. 

Dar de ce a ajuns în această 
situatie ? 

Cum a reușit Bodenan să-l a- 
tragă în capcană ? 

Fapt este că Bodenan s-a 
străduit multe luni să reușească, 
dind dovadă de o grijă, de o 
răbdare care, încă și azi, il 
uluiesc pe Charles Sigal, unul 
din instrumentele de core s-a 
servit Bodenan. 

Pentru Sigal totul a început 
cu un an și jumătate în urmă. 

„Pe atunci — povestește el — 
practicam avocatura. Un prieten 
îmi telefonează că un alt prie- 


efectueze un studiu de către un 
alt grup (elvețian, american și 
sud-african), care dorește să 
facă mari investiţii în Spania. 
Este vorba în esență de afaceri 
imobiliare și Charles Sigal ar 
fi însărcinat cu studierea pieţei. 

„La 2 mai am plecat cu avio- 
nul la Madrid. Bodenan mă 
aștepta la aeroport, împreună 


cu un interpret pe care il an- | 


gajase pentru a înlesni demer- 
surile noastre. 
mai, ne-am petrecut timpul fá- 
cînd vizite unor funcţionari su- 
periori de la ministerele aface- 
rilor economice, urbanismului, 
turismului, comerțului exterior. 
Pretutindeni, Francis Bodenan 
era primit cu multă considera- 
tie". 

Sigal, devenit seful serviciu- 
lui „Studierea pieţei“, pregátes- 
te rapoarte pe care le transmi- 
te lui Bodenan. Întocmeşte de 
asemenea un raport compli- 
mentar pe care îl expediază 
direct în Elveţia, pe adresa 
societății  „Sedefi“, ceea ce 


| avion cu reacţie inmatriculat G—A.S.N.U., în care s-a desfăşurat 


ăpirii 


ten al lui, Bodenan, vrea să se 
îniilnească cu mine. Bodenan 
reprezintă un grup elveţian 
care dorește să facă afaceri 
în Belgia și vrea să-mi ceară 
sfaturi de ordin juridic. A sosit 
un om cu o înfățișare plăcută, 


politicos, foarte amabil, care se | 


prezintă drept procurist si dele- 
gat al unei societăți elvetiene, 


confirmă faptul că nu este vor- 
ba citusi de puţin de o adresă 
fictivă. 


„ESTE EXACT OMUL DE CARE 
AVEM NEVOIE '" 


Unde vrea să ajungă Bode- 
nan ? Într-o zi, tactica lui înce- 


| pe să se schiteze, dar cum ar 


«Sedefi». E Francis Bodenan. 
Aceastá societate avea legá- 
turi cu o firmă din Vaduz | 


(Liechtenstein), al cárei director 
era un american, Davidson". 

Întrebat dacă nu a avut nici- 
odată bănuieli în privința lui 
Bodenan, Sigal zimbeste : 

„De ce să fi avut bănuieli? 
Firește, post factum se poate 
spune că am fost naiv. Dar tot 
ceca ce îmi spunea el stătea 
perfect în picioare din punct 
de vedere profesional. Proiec- 
tele pe care mi le prezenta nu 
arăiau deloc a fi fanteziste. E! 
m-a consultat pentru redacta- 
rea statutului unei societăți eu- 
ropene de finanțare, societate 
care a fost înființată într-ade- 


| cà acesta — 


putea bánui Sigal cá este vor- 
ba de o tacticá ? El crede cá 
Bodenan îi propune o afacere 
ca oricare alta. 

„Societatea mea — îi expli- 
intenționează să 
lanseze în Africa o mare mis- 
care apolitică bazată pe întra- 
jutorare și fraternitate. Ar fi 
ceva de genul «Reinarmárii 
morale». Societatea mea isi 
pune mari speranțe într-o mis- 
care de acest gen“. 

„Nu-mi dau 


; bine — ráspunde Sigal — ce 


văr, si care mi-a achitat ono- | 


rarii pentru rolul meu de avo- 
cat-consilier". 

În aprilie 1967, Francis Bo- 
denan îi telefoneazá lui Sigal : 
grupul lui a fost însărcinat să 


*) Începutul în „Lumea“ nr. 7. 


| afaceri. 


| stabilitatea 


interes ar putea să aibă cîțiva 
articulari să cheltuiască atitia 
Bai pentru niște abstractiuni !” 

„Ba da — explică Bodenan 
cu acea detaşare cam cinică 
ce caracterizează pe omul de 
Există mulți oameni 
foarte preocupaţi să menţină 
în țările africane 
în care au făcut investiții uria- 

Oamenii aceştia doresc in 


| ciet sá impiedice o penetra- 


De la 2 la 12 | 


seama prea . 


| 
| 


fe T prea rapidá a elementelor 
indoielnice in Africa." 
Si Bodenan isi 
treptat, intentiile : 
,Pentru a lansa aceastá mis- 
care mistico-socialá este nece- 
sar, evident, să găsim persona- 
litáti africane reprezentative. 
Șefii mei au descoperit un sin- | 
dicalist din Guineea, dar nu 
este destul. Nu ati putea să gá- 


dezvăluie, 


siti dv. o personalitate mai 
marcantă 2" 
Bodenan nu și-a subliniat 


fraza mai mult decit era nece- 
sar. Totuși, în cadrul planului 
sáu, a ajuns astfel la momen- 
tul hotăritor. Stia că Charles 


Sigal îl cunoaște pe Moise 
Chombe. 
„Nu-mi aduc aminte care 


dintre noi doi a citat primul 
acest nume — povestește Si- 
al. În orice caz, Bodenan a 
ost entuziasmat atunci cînd 
i-am spus că-l cunosc pe fostul 
conducător katanghez". 
„Este exact omul de care 
avem nevoie !“, exclamă Bode- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


nioli care îl însoțeau pas tw 


pas. În această privi os 
dori să subliniez un lucru: 
ni se reproșează uneori că om 
avut încredere in Bodenan. 
Ce să mai spunem atunci de 
autoritățile spaniole, care se 
arătau atit. de bănuitoare în 
ce privește relațiile lui Chombe, 
dar care nu au întreprins totuși 
niciodată o anchetă asupra per- 
| soanei lui Bodenon ? Pentru ele 
ar fi fost mai usor decit pentru 
noi să afle repede că unul 
dintre vizitatorii fostului prese- 
dinte katanghez era un fost 
puscárias. Nu sinteti de aceeași 
părere 2“ 

La Madrid, Bodenon îi ex- 
lică lui Chombe că societatea 
ui intenționează să aloce un 
fond inițial de trei milioane do- 
lari. Rolul fostului președinte al 
Katangăi va fi de a distribui 
aceste fonduri. Pe de altă 
arte, el va fi un fel de consi- 
ier cultural. 

Ca o încheiere a acestor în- 
tilniri la Madrid (în total au 
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CHOMBE 


non. Dar Sigal este reticent. 
Nu se numără  printre intimii 
lui Chombe. In schimb, are un 
prieten care se vede mereu cu 
fostul presedinte. Acest prieten 
este Marcel Hambursin. 

„E o idee cu totul aiuritá ! 
exclamá la inceput Hambursin 
atunci cînd i se vorbește des- 
n? noua ,Reinarmare mora- 
á^ a Africii. Dar i se dovedes- 
te cá este vorba de un plan 
foarte precis: cumpărarea si 


care ar fi revîndute ulterior 
pentru stabilizarea prețurilor ; 


înființarea de şcoli tehnice; 
împărțirea de semințe către 
populațiile indigene... Hambur- 


sin accepiă, fără a-și lua vreo 
obligație, să plece la Madrid 
pentru a se întilni cu Chombe 
și a-i expune proiectul. 

Spre marea surprindere a lui 
Hombursin, Moise Chombe ma- 
nifestá imediat interes, astfel 


| încît se stabilește o întîlnire la 


| Madrid. Cei 


doi oameni de 
afaceri belgieni sint primiti in 
capitala Spaniei de Bodenan, 
cu fastul lui obișnuit. Fuseseră 
rezervate două apartamente la 
hotelul „Luz Palacio”. 

„A dova zi povesteste 
Hambursin — i-am telefonat lui 
Moise Chombe, care a venit 
să se întilnească cu noi îm- 


preună cu cei doi polițiști spa- 


| sului hotel „Del Mar“ 
stocarea de produse agricole | 


LUI 


fost trei, Francis Bodenan 
stabilește o ultimă întrevedere, 
dar de data aceasta, la Palma 
de Majorca, deoarece va fi 
„mai puțin bátátor la ochi“. 

„Minunat !, exclamă Chombe. 
Cunosc bine Palma !“ 

După citva timp, toti promo- 
torii „Reînarmării morale" se 
reîntilnesc într-adevăr la Pal- 
ma. Li se face o primire 
semptuoasă. În camerele luxo- 
se află 
flori, icre negre, whisky. 

Au loc apoi lungi convorbiri 
cu privire la faimoasa mis- 
care „pacifistă și apolitică”. 
Chombe subliniază că, dacă 
acceptă rolul care i se propu- 
ne, va trebui să renunțe la po- 
litică. Va face o mare decla- 
ralie în stilul: „nu va mai 
curge singe în numele meu“. 

În orice caz, atunci cînd bel- 
gienii se  înapoiază la Bru- 
xelles, afacerea era pusă pe pi- 
cioare. Peste cîtva timp, Bo- 


! denan îi comunică telefonic lui 


Sigal că a prezentat un -raport 
șefilor săi și că totul merge cit 
se poate de bine. Se stabilește 


o ultimă întilnire la Palmo. 
De data aceasta, Davidson, 
șeful cel mare, va veni în per- 


soană din îndepărtata lui Ca- 
lifornie pe bordul cvadrimoto- 
rului său particular. 


$^ 


Miercuri 28 iunie, Sigal plea- 
-că de la Bruxelles spre Palma. 
E o vreme frumoasá de vacan- 


tă. O ia cu el pe doamna Si- 
gol. 


O AFACERE CARE VA FACE 
VILVĂ 


La 29 iunie, un mic avion cu 
reacție înmatriculat G-ASNU 
părăsește Geneva cu direcţia 
Roma, unde urmează să facă 
o scurtă escală înainte de a 
porni spre Palma. Pe bord se 
află un singur pasager: Fran- 
cis Bodenan. 

„Bodenan se asezase pe un 
scaun lingá bar, exact in spa- 
tele culoarului ingust care duce 


la postul de pilotaj — relatea- | 


ză David Taylor, pilotul șef. 
Nemișcat, părea să examineze 
cu atenție cadrul din jurul lui. 
S-ar fi spus că măsura cu pri- 
virea, aprecia, calcula, evalua... 
Si (asa cum am înțeles mai tîr- 
ziu) tocmai asta făcea. 


Cei doi piloti : David Taylor (Stînga) şi Trevor Copleston 


sá-mi dau seama, eram mar- 
torul pregătirilor lui amănun- 
țite în vederea unei răpiri că- 
reia aveam să-i cad și eu vic- 
timá". 

Dar pentru moment, fireste, 
nici Taylor si nici copilotul 
său, Trevor Copleston, nu au 
nici o bănuială. Au fost anga- 
joti pentru șase zile. Sint o- 

ișnuiți cu asemenea sarcini : 
să transporte oameni de afa- 
ceri în întreaga Europă pentru 
ședințe și conferințe. Mereu 
grăbiţi, aceștia consideră că 
orariile liniilor aeriene obișnui- 
te sînt prea rigide. „Marii pa- 
troni” fac apel tot mai mult la 
societăți particulare ca „Gre- 
gory Air Services Limited”, 
unde sînt- salariați Taylor si 
Copleston. Toate acestea sînt 
lucruri obișnuite pentru cei doi 
piloți. 

După escala la. Roma, micul 
aparat „Hawker-Siddeley 125" 
se îndreaptă spre Palma, unde 
aterizează cam la ora 15,30. 

„Ne vedem din nou imediat 
la hotel" — îi spune Bodenan 
lui David Taylor. 

După formalitátile de sosire 
și după plata taxelor vamale, 
cei doi piloți iau un taxi și se 
duc la hotelul „Del Mar". 

După ce s-a instalat în 
curtea umbroasá a luxosului 
hotel, în fața unor băuturi ră- 
er 2 : - 
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coritoare, Bodenan explică ce- 
lor doi englezi cu ce afaceri 
se ocupă el : 

„Călătoresc pentru a studia 
proiecte de afaceri si intocmesc 
rapoarte asupra rentabilitátii 
lor eventuale. Societatea la 
care lucrez, «Sedefi», este o 
mare firmă, care dà astfel de 
sfaturi unui număr de aproxi- 
mativ 250 întreprinderi din în- 
treaga lume. Afacerea de care 
mă-ocup în momentul de față 
este foarte importantă. Dacă 
reușește, va face vilvă”. 

Seara, Bodenan ia masa cu 
Moise Chombe, Marcel Ham- 
bursin, Charles Sigal și doam- 
na Sigal. Cei așteptați, Bue- 
hler, Beumberger (membri ai 
societátii lui Bodenan) si ame- 
ricanul Davidson, nu veniseră 
încă. 

„Yor sosi abia poimiine — 
explică Bodenan. Păcat, nu vom 
putea să lucrăm imediat. Dar 
ce ati spune dacă am profita 
de această zi liberă pentru a 
face o excursie la Ibiza, insu- 


la vecină ? Am un avion închi- 
riat pentru șase zile. Să profi- 
tám de el!“ 

Toată lumea se declară în- 
cîntată și, a doua zi de dimi- 
neatá, la 30 iunie, Bodenan dá 
instructiuni lui Taylor : 

„Vom merge să luám deju- 
nul la Ibiza. Avionul are șapte 
locuri, nu-i așa ? Le vom ocu- 
P pe toate. Verificaţi dacă 

arul de bord este bine apro- 
vizionat: gheață, șampanie, 
bere, în sfírsit, tot ce trebuie !" 


VESELA EXCURSIE 


Loa) 


`La ora 12,5, Bodenan se 
prezintă la aeroport cu toți 
invitații săi. Taylor identifică 
imediat pe cei trei belgieni, 
pe care-i văzuse în ajun luînd 
masa de seară cu clientul său. 
Se mai află, de asemenea, doi 
bărbați pe care nu-i cunoaște, 
dar despre care crede că sint 
spanioli. Cit despre al șaptelea 
pasager, îl recunoaște imediat : 
„Nu-l mai văzusem pînă atunci 
pe Chombe. Numele sáu nu 
fusese menționat niciodată în 
legătură cu acest contract de 


zbor, dar l-am recunoscut 
imediat”. - 
Avionul decolează din Pal- 


ma- la ora 13,30. Timpul e mi- 
nunat. Aparatul înconjoară 


insula la o altitudine de 300 de 
metri, coborînd uneori la 150 
de metri pentru ca pasagerii 
să admire mai îndeaproape 
peisajul. În cele din urmă, Tay- 
lor virează în direcția sud-vest, 
îndreptîndu-se spre Ibiza. 

Cam la ora 14,15, avionul a- 
terizează la Ibiza si invitații 
sînt transportați cu taxiuri de 
la aeroport, după ce Bodenan 
a precizat pilotilor : 

„Ne înapoiem cam pe la 
șase |!” 

Exact la ora 18, excursionis- 
tii se întorc la aeroport, tot 
foarte bine dispuși. Bodenan 
filmează suirea în avion. 

„Zîmbiţi, vă rog, domnule 
președinte — spune Marcel 
Hambursin lui Chombe. lată o 
imagine care va fi poate inti- 
tulată mai tîrziu «înapoiere din 
exil»". 

E o frază fără importanţă, o 
glumá care se face in mod o- 
bisnuit într-o frumoasă zi inso- 
rită si într-o atmosferă eufori- 
că. Mai tirziu, fraza a fost con- 


hici a atacat! 
Bodenan 


siderată drept dovada că Ham- 
bursin era la curent cu cele ce 
se pregăteau. 

Micul aparat porneşte pe 
pista de zbor, accelerează, de- 
colează. Înainte de a se. îna- 
poia la Palma, Taylor a primit 


dispoziția să zboare la mică 
altitudine, deasupra capului 
Formentor, în nordul insulei 


Majorca. 

Hambursin, care se împriete- 
nise în mod vizibil cu piloții, 
se află din nou în picioare în 
spatele lor, discutind cu ei. 


Taylor îi arată o epavă de vos | 


care se zărește printre stînci, 
cind Bodenan se apropie : 

„Explicaţi, dacă vreți, prese- 
dintelui peisajul — îi propune 
el belgianului. La urma urme- 
lor, este invitatul nostru de 
onoare |!” 

,Inteles !" — răspunde Ham- 
bursin. 

Părăsește cabina de pilotaj. 
Avionul zboară de patru minu- 
te. A sosit momentul în care 
vesela excursie se va transfor- 
ma într-o dramă. 


„SUS MÎINILE ! 


„Deodată s-a produs o mare 
agitație în spatele nostru și ca- 
bina a răsunat de glasuri stri- 
dente — povestește David Tay- 


X sedea 
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lor. Apoi s-au auzit două mici 
detunături înăbușite, dar clar 
perceptibile, ca și cum cineva 
ar fi tras cu un pistol de ju- 
cărie. Trevor s-a întors spre 
mine zimbind larg si spunin- 
du-mi : 

«Am impresia că se agită !» 

Da — i-am răspuns eu, tot 
zimbind. Ba chiar e cam prea 
multă gălăgie. Cred cá unul 
dintre ei are un pistol cu 
capse. E mai bine să mă duc 
să-i potolesc puțin. 

Abia îmi desprinsesem: cen- 
tura de siguranță,  pregătin- 
du-mă să efectuez operația 
lungă și dificilă care consta în 
a mă ridica de pe scaunul meu 
și în a sări peste pupitrul de 
comandă, cînd mi-am dat sea- 
ma brusc de tăcerea totală 
care domnea în spatele meu. 

Apoi tăcerea a fost întrerup- 
tá de un singur cuvint, un cu- 
vînt rostit pe un ton porunci- 
tor : 

Comandant ! 

M-am intors si l-am vázut pe 


Francis Bodenan în picioare pe 
culoarul central, amenintind 
pasagerii cu un pistol. Asa cum 
se plasase, avea nevoie doar 
de o fractiune de secundá pen- 
tru a se întoarce si a-și atinti 
arma asupra mea. 

| Dumnezeule, ce istorie! — 
mi-a trecut prin minte”. 

Ce se intimplase în cabină ? 
În acel moment, toată lumea 
se întreba încă dacă nu visea- 
ză, dacă Bodenan nu va izbuc- 
ni în ris, spunînd că a fost o 
glumă. O clipă, Hambursin se 
gindeste că francezul a fost 
cuprins brusc de un acces de 
nebunie. 
| „Totul s-a întîmplat atit de 
| repede... — povestește el. Cu 
o clipă înainte, Bodenan veni- 
| se să mă caute la postul de 
pilotaj, pentru a mă trimite la 
| Chombe. Era, evident, un pre- 
| text pentru a ne aduna pe toti. 
| Abia am ajuns lingă presedin- 
| te, cînd s-a auzit glasul lui 
| Bodenan. Era schimbat, dur, 

rău : 

Toată lumea jos, cu mîinile 
| pe cap, sau trag!“ 
| 
Í 


Sigal afirmă că a auzit cu- 
vintele: „sau vă omor”. În 
orice caz, Hambursin, mereu 
| în picioare lingă fotoliul lui 
: Moise Chombe, se întoarce ex- 
| clamind : 


4e». Traseul din 29 sume 
(E Traseul din dimineaţa zilei d 
4A— Traseul din după amiaza zil 
GG Punctele de aterizare 
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= E David Taylor. Nu puteam zári 
„decit doi pasageri, cu mîinile 


E ger! 
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„Ce înseamnă povestea as 


Observă că Bodenan fine ir 
mind un pistol destul de mare 
prevăzui cu amortizor. Gindes- 
te extrem de repede: 

„Mi-am spus : în spatele meu 
se află cei doi polițiști spanioli, 
cu revolverele în teacă, lc 
sold.  Dacă-i maschez o clipă 
de privirea lui Bodenan, vor 
avea timp să-și scoată armele 
din teacă. Atunci mi-am desfă- 
cut miinile luînd o înfățișare 
foarte mirctă și am făcut un 
pas spre el, spunind: Bine, 
dar... 

N-am avut timp să continui. 
A repetat, pe același ton iste- 
ric: Jos, sau trag! Si, în- 
tr-adevár, a tras de două ori 
în podea, în faja mea. Am sim- 
lit ca o sfichiuire de bici la 
piciorul sting. OGloantele pă- 
trunseseră între două degete de 
la picior, zdrelindu-mi carnea". 

„Așează-te lîngă spanioli, 
repede |!“ — urlă Bodenan. 

Hambursin se supune. Cei 
doi polițiști spanioli, literal- 
mente paralizati de frică, nu 
au schițat nici un gest ṣi nu au 

“rostit nici un cuvînt. „Transpi- 
rau de frică“ — spune Ham- 
bursin. 

În acest moment, Bodenan se 
adresează comandantului și ii 
ordonă : 

„Alger ! Direcţia Alger ! In- 
feles ?" 

David Taylor înțelege foarte 
bine. El si Copleston sint in- 
peu la postul de pilotaj. 

it despre pasageri, este evi- 
dent cá s-au predat. Taylor se 
gîndeşte cá va putea eventual 
să întreprindă ceva mai tirziu 
dar, pentru moment, Bodenan 
este stápin pe situație. Taylor 
se întoarce spre  Copleston 
care, în acest moment, are co- 
menzile : 

„E mai bine 
spune“. 


să faci ce-ti 
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Micul avion virează spre 
sud, dar David Taylor nu in- 
tenționează citusi de puțin să 
aterizeze în Algeria. Nu are 
autorizație pentru un asemenea 
zbor. Nu are nici pașaport, 
nici viză. 

„Bodenan, în picioare pe cu- 
loarul îngust care leagă postul 
de pilotaj de cabina pasageri- 
lor, ne împiedica să vedem în- 
treaga scenă — povestește 


încrucișate pe cap. lar Bodenan 
repeta neincetat: Alger, zbu- 
rați spre Alger! Direcţia Al- 


~ Primul meu reflex a fost să 
anunț pe altcineva si, fără e- 
zitare, am chemat Palma prin 
"radio. Bodenân nu a făcut ni- 
mic ca să mă împiedice: 

` Palma, Golf. Alpha Sierra 
- Novembre Uniforme... Avem 
- dificultăți pe bord. Un pasager 
înarmat ne-a deviat spre Al- 
„ger. Părăsim zona voastră de 
control... '. r 

` întîi, Palma a' confirmat 
„mirea fără 


ostru a fost 


de e eT ig 


| 
| 
| 
un singur om să poată contro- 
| 


ri- 
să reacționeze. Da ; 
o j ra-. 


ám apelul si au adáugat có 
le acum înainte, toate mesaje- 
e noastre vor fi inregistrate pe 
bandá de magnetofon". 

Mereu in picioare pe culoar, 
ajintindu-si arma cînd asupra 
pasagerilor, cînd asupra pilo- 
tilor, Bodenan se agită, vor- 
| beste într-una. 

Ca si ceilalți martori, Ham- 
bursin povesteste cá francezul 
era extrem de nervos : 

„A strigat in tot cursul cálá- 
toriei. Urla : Sint agent secret. 
Asasin. Atenţie, țintesc bine! 
Spunea, de asemenea: Dacă 
mă ascultați, nu vi se va în- 
timpla nimic si astă-seară veți 
fi cu toţii la Madrid. Dacă nu, 
vă omor pe toți! Mă întrebam 
dacă nu era nebun și cum se 
vor sfîrși lucrurile. 

În cabina de pilotaj, David 
Taylor își pune aceeași între- 
bare. O clipă se gindeșie și el 
că Bodenan e nebun. Dar își 
reamintește cum l-a văzut pe 


Bodenan, în cursul primei călă- | 
Geneva si Roma. | 


torii, între 


Stind singur în cabină, exami- | 


na totul foarte atent, cu o pri- 
vire calmă. Era vorba de o 
operație îndelung pregătită. 
Înții, a ales avionul ideal 
pentru o asemenea lovitură — 
remarcă pilotul şef. Nu există 
avioane de transport în care 


la concomitent pasagerii și e- 
chipajul. Din locul în care se 
afla, putea să vadă cele două 
mari busole de pe tabloul de 
bord al copilotului. 


fi dat seama imediat de acest 
lucru. 

Între timp, mă gindeam cum 
s-ar putea acționa 
lui Bodenan. Regretam că-mi 
trebuise atit de multă vreme 
pentru a înțelege despre ce 
era vorba. Dacă aș fi ghicit 
acest lucru în momentul în care 
fuseseră trase focurile de armă, 
aș fi putut să virez strins pe 
aripă si să plonjez. Bodenan, 
pierzindu-si echilibrul, ar fi fost 
proiectat in cabiná, intre mine 
si Trevor, si l-am fi imobilizat. 


împotriva 


Dar acum era prea tirziu. 
Bodenan era vigilent. 
Exista o altă posibilitate: 


să-l inselóm în suficientă mă- 
sură asupra direcției noastre 
pentru a putea să mă îndrept 
spre Peninsula Iberică. Gibral- 
tarul mă atrăgea în mod deo- 
sebit. Dar în această ipoteză, 
Bodenan putea să redobin- 
dească controlul în orice mo- 
ment. Putea să tragă, să nime- 
rească în cineva. Mereu prin- 
cipala răspundere, preocupa- 
rea nr. ] : securitatea pasage- 
rilor. 

M-am gindit la o fiaurá de 
zbor de natură să-l facă pe 
Bodenan să-și piardă echilibrul. 
Atunci, cineva din cabină ar fi 
putut să-l imobilizeze. Dar pro- 
cedeul ` prezenta un inconve- 
nient : în momentul respectiv. 
ar fi fost luati 


| dus si înțeles, lucrurile s-au ‘inaintea celorlaifi, ar fi putu! 
chimbat. Ne-au pus sá. repe 


| oxigen 


| dominate 


Dacá nu j 
am fi păstrat direcția sud, și-ar 


o 


rage si nimeri pe cineva. 

Ultima posibilitate : reduce- 
rea presiunii. Dacă m-aș înălța 
a 10000 de metri, mă gindeam, 
aș reduce presiunea; dacă as 
porni apoi cu toată viteza in 
picaj pentru a împiedica pasa- 
gerii să ajungă la  mástile cu 
agdtate de fiecare 
scaun, loti, inclusiv Bodenan, 
și-ar pierde cunoștința. Dar este 
imposibil să nu-ți dai seama de 
un început de reducere a pre- 
siunii, fie și numoi datorită ac- 
țiunii ei asupra urechilor. Îna- 
inte de a-și pierde cunoștința, 
Bodenan ar putea să dispună 
de un minut sau douá pentru a 
încerca o acțiune violentă care 
să ne sileascá să renuntám la 
manevră. În sfirșit, reducerea 
presiunii putea să constituie și 
un risc pentru pasageri în func- 
ție de starea sănătății lor. 

Toate proiectele mele erau 
i -de-o idee. “Orice 
acțiune întreprinsă trebuia să 
sconteze pe un succes de sută 
la sută. Știam că, ulterior, pa- 
sivitatea noastră va fi criticată, 
dar dacă un pasager ar fi fost 
ucis din cauza uneia din încer- 
cările mele, reproșurile ar fi fost 
și mai grave. lată de ce am luat 
în cele din urmă această ho- 
tárire: dacă pasagerii vor în- 
treprinde ceva, mă voi alătura 
lor. Dacă nu, ne vom îndrepta 
spre Alger”. 


ATERIZAREA 


„Alger... Alger, Golf Alpha 
Sierra Novembre Uniforme... 


| Aparat particular nevoit să a- 


terizeze pe teritoriul vostru... 
Sosim pe o rută de 155 grade... 
Solicităm autorizaţia de a ate- 
riza”. 

După ce a reperat pe ecra- 
nul radar linia de coastă, Da- 
vid Taylor caută să stabileas- 
că contactul cu  radio-farurile 
de pe pămint. 

„Golf Alpha Sierra Novem- 
bre Uniforme din Alger: în- 
dreptati-vó spre  radio-baliza 
Dellys si așteptați... Repet: ra- 
dio-baliza Dellys". 

Taylor consultă repede hár- 
tile. Pînă acum nu auzise nici- 
odată vorbindu-se de Dellys. | 
se comunică datele necesare și 
el efectuează reglajele. 
„Novembre Uniforme... A- 
cum pista e liberă. Poţi să ateri- 
zezi". 

Taylor trece la comenzi si se 
îndreaptă spre Alger, dar ra- 
dioul se aude din nou: 
„Circulația este prea intensă 
pentru a ateriza la Alger. Cii 
timp poti să rămii în așteptare 
sub controlul lui Dellys ?" 
„Zece minute”. 

De fapt, „Hawker-Siddeley” 
are carburant pentru mai muli 
de o oră, dar Taylor dorește să 
păstreze o cantitate suficienta 
pentru cazul în care i s-ar re- 
fuza autorizația de a ateriza 
în Algeria. 

O clipă, micul aparat se în- 
virteste. pe cer în jurul lui Del- 


l- | tizor d 
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» Ta Ty 
tău este liber sub 2 000 
iri". 

Taylor si Copleston- consultă 
din nou harta și repereazá Bu- 
farik. Se pare că e un aero- 
drom destul de mare, situat la 
vreo 30 km sud-vest de capi- 
tală. 

„Novembre Uniforme la Bu- 
farik... Cerem autorizația de 
ateriza“. 3 

„Am fost anunţaţi”. 

„Ce lungime are pista voas- 
trá 2" 

„Două mii cinci sute de me- 


a 


tri 
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Avionul  „Hawker-Siddeley” 
pierde rapid din altitudine. In 
curind se záreste un aerodrom. 

„Convinge-te cá este într-a- 
devăr Bufarik —: îi spune. Tay- 
lor copilotului său. După tot ce 
s-a intimplat, nu ne mai lipses- 
te decit să ne rătăcim pe un te- 
ren unde nu sîntem așteptați |!” 

Trevor  Copleston . consultă 
încă o dată harta, verifică con- 
figuratia generală, direcția pis- 
telor. — 

„E într-adevăr Bufarik“, 

__ „Atunci coborim !^ cazati 

S-a scurs mai puțin de o ju- 
mătate de oră de lo atac. 

Rotile avionului ating solul. 
Taylor conduce avionul pină 
la un hangar mare și se pre- 
Aas să oprească reactoare- 
e dar Bodenan îl oprește stri- 
gînd : 

„Acționează 
continuare !” 

Bodenan este din ce în ce 
mai agitat, Are mişcări  saca- 
date. Pindește la hublouri. 

„Acum pot să întrerup con- 
tactul 2“ — întreabă David, 
Taylor. Í 

De data aceasta, Bodenan ac- 
ceptă, dînd din cap. Într-o clipă, 
asupra cabinei și postului de 
pilotaj se aşterne o tăcere 
stranie, tulburată doar de stri- 
gătele și gemetele unuia din po- 
lițiștii spanioli care, literalmen- 
te, își pierduse cu totul contro- 
lu! nervilor. Se aud, de aseme- 
nea, mult mai demne și mai 
discrete, hohotele înăbușite ale 
doamnei Sigal. 

Toti rămîn pe locurile lor, 
prea speriați ca să facă vreo 
mișcare. Nici măcar Bodenan 
nu încearcă să iasă. În cele din 
urmă, Taylor îi strigă: 

„Vrei să deschid portiera 2" 

„Da! 

Taylor se apleacă pentru a 
ieși pe ușă și începe să coboa- 
re treptele. 7 

,Din acel moment — relatea- 
zü el — Bodenan nu mai avea 
nevoie de mine. La gindul aces- 
ta m-a trecut un fior prin sira 
spinării si mi-am amintit de pis- 
tolul sáu atintit asupra cefei 
mele“. 1 i 

Ofițerii aflați pe aeroport îl 
percheziționează pe Marce! 
Hambursin, apoi pe polițiștii 
spanioli. Unul dintre ei se în- 
toarce spre Bodenan si îi or- 
donă : 

„Dati-mi arma dv. !" 

„Eu 2“ — exclamă Bodenan. 
Pare într-adevăr stupefiat. 
Fără să răspundă, ofițerul întin- 
de mina si ia pistolul cu amor- 


motoarele în 


. mina lui Bodenan, ~ 
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U.S. News 


& World Report 


WASHINGTON 


SAPTE SENATORI AMERICANI 
DESPRE RÁZBOIUL DIN VIETNAM 


Redactorii revistei „U.S. News & World Report“ au adresat o serie de 
întrebări unor personalităţi care se pronunţă împotriva modului iu care este 
dus războiul din Vietnam. Conţinutul acestor întrebări este de fapt: „Cum 
ati proceda dv. ?* Iată răspunsurile date de şapte senatori democrați. Repro- 


ducem, de asemenea, extrase dintr-o declaraţie transmisă 


revistei „U.S. 


News & World Report“ de senatorul J. W. Fulbright, președintele Comitetu- 
lui senatorial pentru relaţiile externe. 


ÎNTREBARE: Sînteţi în favoarea in- 
cetării bombardamentelor asupra Viet- 
namului de nord fără condiţii preala- 
bile ? 

Senatorul EUGENE J. MCCARTHY 
(democrat) din statul Minnessota: Da. 


| Bombardamentele nu şi-au realizat o- 


biectivele, au o valoare foarte limitată 
din punct de vedere militar si dăunează 
din punct de vedere politic Statelor 
Unite în faţa opiniei internaţionale. 


Senatorul JOSEPH S. CLARK (demo-. 


crat) din statul Pennsylvania (intervie- 


vat în timp ce vizita Vietnamul de sud): 


[n Vietnam nu am văzut nimic care 
să mă determine să-mi schimb părerea 
că încetarea bombardamentelor consti- 
tuie un risc calculat, pe care eu per- 
sonal l-aş asuma de bunăvoie în spe- 
ranfa de a obţine tratative. 
Senatorul WAYNE MORSE 
crat) din statul Oregon : Da. 
Senatorul VANCE HARTKE (demo- 
crat) din statul Indiana: După păre- 
rea mea, Administraţia trebuie să or- 


(demo- 


| done o suspendare a bombardamentelor 
| asupra nordului pentru a-şi dovedi sin- 


| ceritatea în explorarea căilor spre even- 
| tuale tratative de pace. 


Senatorul ERNEST GRUENING (de- 
mocrat) din statul Alaska : Da, sint in 
favoarea unei incetári a bombardamen- 
telor asupra Vietnamului de nord. 

Senatorul GEORGE S. MCGOVERN 
(democrat) din statul Dakota de Sud: 
Bombardamentele ne-au costat mai 
multi piloti, avioane si resurse decit 
merită. De aceea, eu le-as pune capăt. 

Senatorul GAYLORD NELSON (de- 
moerat) din statul Wisconsin : Cred că 
o suspendare a bombardamentelor a- 
supra Vietnamului de nord fără condiţii 
prealabile merită a fi înfăptuită in spe- 
ranța că războiul va înceta. 

ÎNTREBARE : Cit timp afi discuta 
înainte de a stabili o limită de timp 
pentru realizarea unui acord? 

Senatorul MCCARTHY: Cind părțile 


| doresc să trateze — spre deosebire de 


situaţia în care una din ele adresează 
celeilalte un ultimatum — nu cred că 
este necesar sau înţelept să se stabi- 
lească o limită de timp. 

Senatorul CLARK : Această chestiune 
nu este de resortul meu. Este treaba 
președintelui S.U.A., a secretarului de 
stat, poate a consilierilor săi militari. 

Senatorul MORSE : Nu sînt de părere 
că ar fi posibil să se stabilească o 
limită de timp. 

Senatorul HARTKE : Cred că este mai 
urgent să se organizeze convorbiri decit 


e DS N N E E 
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să stabilim dinainte în mod 
o limită de timp. 

Senatorul GRUENING : Este clar că 
nu se poate stabili o limită de timp 
înainte de a se ajunge la un acord. 
Progresul sau lipsa de progres a con- 
vorbirilor ar determina modul nostru 
de a acționa, dar m-aş alătura decla- 
rației clasice a lui Winston Churchill : 
„Este mai bine să discuti la infinit 
decît să porți război la infinit“. 

Senatorul MCGOVERN: Atît 
cit se înregistrează progrese. 

Senatorul NELSON : Ca si orice po- 
litică, o încercare de a pune capăt ráz- 
boiului printr-o reglementare negociată 
ar trebui să fie încercată şi apoi reexa- 
minată în lumina rezultatelor. 

ÎNTREBARE: Sinteţi în favoarea u- 


nui guvern de coaliție în Vietnamul 
de sud care să cuprindă comunişti? 


Senatorul MCCARTHY : Cred că este 
imposibil să tăgăduim Frontului Naţio- 
nal de Eliberare un rol semnificativ 
în viitorul Vietnamului de sud. Vietna- 
mezii trebuie să stabilească dacă acest 
rol va fi exercitat prin intermediul unei 
coaliții sau al vreunui alt tip de gu- 
vern. 

Senatorul CLARK : Nu, dacă putem 
să evităm acest lucru. 

Senatorul MORSE : Sint în favoarea 
unui guvern de coaliţie care ar cuprinde 
Frontul Naţional de Eliberare. Parti- 
ciparea F.N.E. este o posibilitate pe care 
aş accepta-o. 

Senatorul HARTKE : Fireşte, 
fi în favoarea unui guvern de coali- 
tie în sud care să cuprindă comuniști. 
Dar s-ar putea să fim nevoiţi să facem 
faţă faptului că un guvern cu bază 
largă în Vietnamul de sud ar cuprinde 
în mod inevitabil comuniști, întrucît 
ei reprezintă un sector substanţial al 
populaţiei. 

Senatorul GRUENING: Întrebarea 
dv. dacă sint în favoarea includerii 
comuniştilor într-un guvern de coaliţie, 
este oarecum tendenţioasă deoarece im- 
plică faptul că un guvern de coaliţie 
care ar cuprinde Frontul Naţional de 
Eliberare ar consta în întregime sau 
în mare măsură din comunişti. Sînt de 
părere că deşi unii sau mulţi dintre 
ei pot fi comuniști, în Frontul Naţional 
de Eliberare, care este organul politic 
al Vietcongului, există si multi patrioţi 
necomunişti. De aceea, această între- 
bare ar trebui să fie formulată nu : „Aţi 
fi în favoarea includerii comuniștilor“ 
ci : „Aţi fi în favoarea includerii Fron- 
tului Naţional de Eliberare?“ Dacă, 


arbitrar 


timp | 


nu aş ' 


| — Mă 
| unde se află frontul ?... 
(Din International Herald Tribune) 


scuzați, nu ştiţi cumva pe 


însă, unii membri ai Frontului Naţional 
de Eliberare sînt comuniști, ei nu tre- 
buie să fie excluşi. 


Senatorul MCGOVERN : Aş prefera 
ca F.N.E. să nu participe la un asemenea 
guvern, dar aş accepta prezenţa lor 
| alături de cea a altor grupuri dacă 
ea ar pune capăt războiului. 


Senatorul NELSON: Vietnamul de 
sud trebuie să instaureze un guvern 
care să aibă sprijinul poporului viet- 
namez. Nu pot prezice viitorul. Dacă 
poporul vietnamez ar alege anumiţi co- 
munisti în cadrul unor alegeri libere 
şi deschise, aş considera că este vorba 

de o situaţie pe care guvernul nostru 
| nu putea s-o preintimpine. Dacă ne 
pronunfám pentru alegeri libere, tre- 
buie să fim dispuși să ne conformám 
rezultatelor lor. 


ÎNTREBARE: Dacă Vietnamul de 
sud refuză să accepte o coaliţie, aţi in- 
sista totuşi asupra unei coaliţii? 

Senatorul MCCARTHY: Aş insista 
ca actualul regim de la Saigon să-și lár- 
gească baza prin includerea in rindu- 
rile lui a anumitor elemente din opo- 
ziţia civilă cărora li s-a refuzat un rol 
în guvern, deşi la ultimele alegeri au 
obţinut două treimi din voturi. Aş exer- 
cita presiuni asupra lui Thieu şi Ky 
pentru a începe convorbiri cu F.N.E. 
în calitate de forţă politică. Dacă acea- 
sta va duce sau nu la o coaliţie, eo 
problemă a tratativelor între vietnamezi 
înşişi. 


Senatorul MORSE : Da. 


Senatorul HARTKE: Guvernul Thieu- 
Ky este cu totul dependent, în ce pri- 
veşte stabilitatea lui, de prezența mi- 
litară a S.U.A. În cele din urmă, el 
va trebui să accepte o coaliție, dacă 

—- 


- 235 


puncte de vedere 


aceasta constituie o conditie pentru in- 
cetarea ostilitátilor. 

Senatorul GRUENING : E absurd să 
se perpetueze mitul cá trebuie sá ne 
inclinăm în faţa părerilor conducáto- 
rilor militari sud-vietnamezi. Guvernul 
Vietnamului de sud nu s-ar menţine 
nici 24 de ore fără masivul nostru spri- 
jin militar sau financiar. Dacă Statele 
Unite sint convinse, asa cum sint eu, 
că nu va fi niciodată pace pînă cînd 
toate elementele din Vietnamul de sud 
nu vor fi incluse in viitorul guvern, 
trebuie să insistăm, după părerea mea, 
asupra unei coaliții, cu alternativa de 
a ne retrage dacă oficialităţile sud- 
vietnameze nu sînt de acord. 

Senatorul MCGOVERN : În măsura 
posibilului, nu trebuie să permitem 
Vietnamului de sud să dicteze politica 
americană. Nu văd altă cale de a pune 
capăt războiului decît o coaliție a tu- 
turor grupurilor politice importante. 

Senatorul NELSON : Nu sînt de pă- 
rere că trebuie să încercăm să dictăm 
exact ce fel de guvern trebuie să aibă 
Vietnamul de sud. Sînt de părere că tre- 
buie să insistăm asupra instaurării unui 
guvern  sud-vietnamez reprezentativ. 
Dacă, după părerea guvernului nostru. 
oficialităţile conducătoare sud-vietna- 
meze refuză să acţioneze în mod cin- 
stit în acest sens, atunci consider că 
trebuie să le arătăm clar că forţele 
noastre militare nu vor fi disponibile 
la infinit pentru a sprijini un guvern 
care nu pare să se bucure de încrederea 
poporului. 


Soluţia lui FULBRIGHT: „Un com- 
promis onorabil“. 


J. W. Fulbright, preşedintele Co- 
mitetului senatorial pentru relațiile 
externe, a preferat ca, în loc să 
răspundă la întrebările ^ revistei 
»U. S. News & World Report“, să-și 
expună poziția în scris. : 

Propun sá urmárim negocierea unui 
compromis onorabil. 

Am propus un program pentru reali- 
zarea acestui obiectiv. Nu este vorba, 
de fapt, de o „alternativă“ de genul ace- 
leia cerute de Administraţie, care este 
dispusă să examineze numai căi alter- 
native pentru a obţine capitularea ad- 
versarilor noștri. Este vorba, mai de- 
grabă, de o cale posibilă de acţiune care 
ar putea fi urmată după ce s-ar ajunge 
la hotărîrea mai importantă că intere- 
sele noastre reclamă o reglementare 
politică cu caracter de compromis mai 
degrabă decît o victorie militară to- 
tală. Programul prevede următoarele : 

Guvernul sud-vietnamez să ducă tra- 
tative de pace cu Vietcongul: S.U.A. 
şi Vietnamul de sud să propună îm- 
preună tratative pentru o încetare a 
focului cu Vietcongul, S.U.A. să pună 
capăt bombardamentelor lor asupra 
Vietnamului de nord, să nu-și sporească 
efectivele militare din Vietnamul de 
sud şi să se angajeze să retragă in cele 
din urmă forţele lor militare din Viet- 
nam ; cred că negocierile — la care 
Vietnamul de nord este dispus să par- 
ticipe dacă S.U.A. vor înceta bombar- 
damentele — trebuie să urmărească o 
încetare a focului şi planuri pentru 
autodeterminarea Vietnamului de sud, 
să ia măsuri pentru a neutraliza Viet- 
namul de sud si să exploreze un acord 
multilateral în vederea neutralizării ge- 
nerale a Asiei de sud-est. 
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În Japonia s-a celebrat recent tradiționala ,Kakizome", 
scrisului, o „competiție caligrafică“ anuală care stirneste un mare inte- 
res. latá-i pe participanţii la competiţie in sala Budokan din Tokio 
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DUSSELDORF 


ECONOMIA 
CELOR DOUĂ 
VIETNAMURI 


FAPTUL că, din aproape 16 milioane 
de locuitori, numai 75 000 sint ocupați 
in industrie este edificator pentru pon- 
derea agriculturii în Vietnamul de sud. 
În acest domeniu extrem de important 
guvernul, deoarece se ocupă și astăzi de 
el fără tragere de inimă, n-a realizat 
nimic. Impedimentul psihologic cel mai 
puternic il constituie reforma agrară 
mereu aminatàá și apoi efectuată doar 
în mod fragmentar, reformă care a fost 
făgăduită ţăranilor vietnamezi de către 
Vietcong ca primă măsură. Țăranul stie 
că Frontul National de Eliberare 
(F.N.E.) isi îndeplineşte această promi- 
siune in regiunile in care deţine pu- 
terea. Acesta este unul din principalele 
motive pentru care si echipele trimise 
de guvernul saigonez în sute de sate, 
sub eticheta „dezvoltare revoluţionară“. 
au rămas ineficiente.  Aceşte echipe, 
„chemate să efectueze reforma agrară 
si să ajute ţăranii în cultivarea c.mpu- 
rilor de orez si în apărarea satului“. 
sînt identificate de populaţie cu guver- 
nul nepopular de la Saigon şi, dincolo 
de acesta, cu S.U.A. Ca atare, ele sînt 
considerate mai mult sau mai puţin ca 
.'ocupanti* la sate. 

Toate eforturile pentru cultivarea. pă- 
mintului sint adeseori anihilate prin 


sărbătoarea 


felul in care americanii poartă acest 
război. Înainte de toate, prin tactica 
„search and destroy“ („caută și distru- 
<“). Sate intregi, chiar regiuni intregi 
sint evacuate și devastate dacă există 
pericolul ca acolo să se instaleze Viet- 
congul sau există simptome cà acest 
fapt s-a si petrecut. La aceasta se adau- 
să o altă tactică a americanilor, de-a 
dreptul nefastă pentru cultivarea pă- 
mîntului : înainte ca trupele să-şi 
creeze o bază pentru una din acţiunile 
lor rapide și dure, pămintul este pre- 
lucrat din aer cu un preparat chimic 
care consolidează întreaga suprafaţă a 
solului, formind un fel de asfalt. După 
o asemenea tratare, kilometri intregi 
de teren folosit de americani chiar si 
pe termen scurt devin inutilizabili pen- 
tru ani de zile. 

in timp ce hinterlandul sud-vietna- 
mez devine astfel neproductiv, în 
R D. Vietnam producția unor intregi 
ramuri industriale a crescut in mod vă- 
dit, deşi S.U.A. au aruncat pînă acum 
asupra Vietnamului de nord mai multe 
bombe decît asupra Germaniei in tot 
cursul războiului mondial. Potrivit unor 
aprecieri neoficiale, pagubele provocate 
de bombardamente se ridică pînă în 
prezent la 320 milioane dolari. În ace- 
easi perioadă, americanii au pierdut 
acolo avioane in valoare de peste 8 mi- 
liarde dolari. 

În pofida folosirii intense a arma- 
mentului american, exploatarea bogá- 
ţiilor subsolului nord-vietnamez conti- 
nuă. Circulația mărfurilor în porturi a 
crescut în continuare în 1966, cu toate 
raidurile aeriene permanente. Pentru 
capacitatea economiei nord-vietnameze 
este edificator faptul că, în primele 
nouă luni ale anului 1966, exporturile 
de fontă brută, de pildă, au crescut 
față de anul precedent. 

Comparatia dintre economiile Vietna- 
mului de nord și de sud  vádeste şi 
astăzi superioritatea zonei socialiste a 
ării. 
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NEW YORK 


Walter Lippmann 


O POLITICĂ 
PE BAZE PUTREDE 


SECHESTRAREA navei „Pueblo“ 
ne-a făcut să înţelegem, în sfîrşit, că 
apele de coastă ale Asiei constituie li- 
mitele extreme ale puterii noastre mi- 
litare. A fost o a'acere umilitoare. Dai 
ea constituie dcar un incident într-c 
serie de evenimente din care. se des- 
prinde aceeasi lectie si anume cá po- 
litica asiatică Johnson-Rusk se bazează 
pe un calcul gresit. 

Afacerea „Pueblo“ i-a făcut pe toţi 
oamenii, cu excepţia celor mai lipsiţi 
de răspundere. -şi dea seama cá nu 
ne putem asuma riscul unui al doilea 
război în Asia. Am fost făcuţi să în- 
telegem acest lucru la citeva săp'ă- 
mini după ce Marea Britanie, singurul 
nostru aliat important din lume, a a- 
nunţat că va renunţa la rolul ei de pu- 
tere militară în Asia de sud — de la 
Suez la Singapore.  Rămînem, astfel. 
lipsiţi de sprijinul vreunei mari puteri 
în indiferent ce parte a lumii. Retra- 
gerea Marii Britanii din Asia confirmă 
izolarea totală a Statelor Unite. 

Criza financiară care a determinat 
hotărirea Marii Britanii de a se rē- 
trage a fácut dolarul si mai vulnerabil. 
Prin diferite subterfugii interne si ex- 
terne s-a evitat izbucnirea unei crize. 
Dar dacă războiul din Asia se va ex- 
tinde si se va intensifica, este neindo 
ielnic cá aceste subterfugii si paliative 
financiare vor eșua. Aceasta ar putea 
să provoace o criză financiară de pro 


porţii mondiale. Dificultăţile noastre 
inanciare au fost mascate acum de bu- 
'etul intern. Deoarece desfăşurarea 
războiului este imposibil de prevăzut, 
bugetul are un caracter mistificator. 
Singurul lucru cert in privinţa lui este 
că marchează sfirsitul marelui „război“ 
mpotriva sărăciei si al promisiunilor 
de construire a unei ,Mari Societăţi“. 
in toiul tuturor acestor dificultăţi, ne 
aflăm în fata celei mai mari bătălii a 
războiului din Vietnam şi, în această 
bătălie, nu generalul Westmoreland are 
iniţiativa. 

Seria esecurilor pare să arate cà po- 
litica asiatică Johnson-Rusk se p ábu- 
este. Se prăbușește ideea că Statele 
Unite ar putea determina prin forţa 
armelor evoluţia situaţiei pe ccntinen- 
tul asiatic. Militarii si experţii ameri- 
“ani ne-au avertizat îndeajuns să nu 
încercăm imposibilul în Asia. Ei ne-au 
spus că nu putem să invadăm și să cu- 
cerim, că nu putem să „îngrădim“ ma- 
sele de ţărani asiatici, inconjuríndu-le 

Nu este necesar să cunoști chineza și 
sanscrita pentru a înţelege realităţile 
esenţiale ale raporturilor strategice şi 
militare dintre America și Asia.  A- 
junge doar să privesti o hartă si să 
studiezi statisticile. Politica asiatică 
Johnson-Rusk se bazează pe postulatul 
cà, intrucit dispunem de o tehnologie 
superioară, 200 milioane de americani 
pot conduce și dirija cele două treimi 
ale omenirii care locuiesc pe continen- 
tul asiatic. Acest lucru este cu nepu- 
tintá. Teritoriul Asiei este prea mare. 
Depărtarea de America este prea mare. 
Neincrederea faţă de stăpînirea omu- 
lui occidental este prea mare. Refuzul 
omului alb occidental de a da faliment 
si de a muri este prea mare. Fundamen- 
tele politicii sint putrede si, ca atare, 
ele trebuiau să se prăbușească. 

Atita timp cît greşelile de calcul ale 
actualei noastre politici nu vor fi în- 
telese, nu este posibil să se elaboreze 
o politică realmente constructivă față 
de continentul asiatic care se trezeşte 
la viaţă. Asistăm la zădărnicirea unei 
politici militare. Pînă cînd nu vom 
trage invátáminte de pe urma greselii 
care a provocat-o, vom avea prea pu- 
țină influenţă politică în problemele 
Asiei. 


În a o a ———— 
Cei patru membri ai temerarei expediţii britanice pornită din Barrow 
(Alaska). Expediția şi-a propus să străbată pe jos (6 100 km) distanta din- 
tre continentele american și european, trecînd peste Polul Nord. Primul 
din dreapta este Wally Herbert, şeful grupului 
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DISPUTA IN JURUL CANALULUI 
BEAGLE 


Din noiembrie 1967, în preajma An- 
tarcticei tunurile bubuie frecvent. Sint 
salvele de avertisment trase de na- 
vele de război argentiniene şi chiliene 
ori de cite ori se intilnese pe mare. 
Miza disputei: trei insule sálbatice 
şi nelocuite, situate la sud de Tara 
de Foc. Ele au importanţă strategică 
întrucit controlează Canalul Beagle, 
care leagă Atlanticul de Pacific, A- 
ceste insule sint revendicate de cele 
două țări, fapt care dá loc la inci- 
dente periodice ce tind să se agra- 
veze. În decembrie, Chile s-a hotărit 
să solicite arbitrajul Marii Britanii 
pentru a încerca să pună capăt defi- 
nitiv acestei probleme care înveni- 
nează relaţiile cu Buenos Aires. Ar- 
gentina a luat cunoştinţă cu neplácere 
de acest demers, susținind că numai 
Curtea Internaţională de la Haga 
este în măsură să ia o hotárire echi- 
tabilă. Ca în toate litigiile de fron- 
tieră din America Latină, si acest di- 
ferend datează din secolul al XIX-lea. 
Canalul Beagle este mult mai impor- 
tant decit ar putea să pară la prima 
vedere. Cele trei insule determină 
limitele exacte ale posesiunilor chi- 
liene și argentiniene din Antarctica. 
Baze militare, bogății miniere, poziţii 
strategice — iată ce generează rivali- 
tatea dintre cele două mari state sud- 
americane. 

Este regretabil că două ţări din 
America Latină se infruntá în acest 
fel, în timp ce alte probleme, muit 
mai stringente, ar necesita o coope- 
rare utilă între ele. 


(Din Le Monde Diplomatique) 


TRIBURILE IBO OPUN REZISTENTA 


Membrii triburilor ibo au fugit cu 
sutele de mii în fața înaintării trupe- 
lor federale în Biafra; ei trăiesc in 
condiții mai mult decit precare, în 
adăposturi improvizate, în plină jun- 
glă. Potrivit unor membri ai Crucii 
Roşii, numai în regiunea care desparte 
orașul Nsukka — situat în extremul 
nord al Biafrei — de Enugu, capitala, 
ambele aflate in miinile trupelor fe- 
derale, s-au refugiat 120 000 de oameni. 
Alte zeci de mii s-au infundat şi mai 
adine în interiorul țării. Noaptea, ei 
ies din junglă pentru a se strecura în 
satele lor si a-şi face provizii ; in ace- 
laşi timp, mici grupuri de ibo inar- 
maţi hártuiese trupele federale si le 
întind capcane. 

Încercările biatrezilor de a recuceri 
capitala lor, Enugu, continuă. Există 
pericolul ca situația să se agraveze și 
mai mult în sáptáminile următoare. 
Trupele federale se pregătesc să imo- 
bilizeze Port Harcourt — care rămine 
pentru Biafra unicul pori spre lumea 
dinafară — şi să cucerească loca itatea 
Onitsha. Biafrezii sint obligați astfel 
să adopte o poziție defensivă. Ei cai- 
tă ajutor militar si financiar dinafară, 
fapt dovedit de recrutarea de merce- 
nari tot mai numerosi si de afacerez 
traficului de bancnote  nigeri^ne, 
transportate clandestin din diferite 
ţări vest-europene spre Biafra, via Li- 
sabona. În urma diferitelor sechestrări 
de avioane încărcate cu milioane de 
lire nigeriene, locotenent-colone!ui 
Ojukwu a fost nevoit să emită o nout 
monedă biafreză. 

În momentul de față este greu de 
obţinut o imagine obiectivă a situatie’ 
din cele două tabere. Nici de o parte, 
nici de cealaltă nu există vrenn cores- 
pondent de război. După diferite surse 
războiul ar fi făcut pînă acum între 
30 000 şi 200 000 de victime. 


(Din Jeune Afrique) 


—————————»] 
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YCOMBATg 


PARIS 


EVOLUȚIA 


RELAȚIILOR 
COMERCIALE 
INTEREUROPENE 


DUPĂ SFÎRȘITUL celui de-al doilea 
comerciale 
zile 


intereuropene au urmat ani de 
aceeași cale ca si relaţiile politice. 


război mondial, relaţiile 


Războiul rece ,inghetase* relaţiile co- 
merciale, De cîțiva ani însă, in special 
din 1965, asistám la o schimbare a si- 
tuatiei, relaţiile comerciale dintre Est 
şi Vest cunoscînd un ritm de creştere 
tot mai înalt. Această evoluţie se expli- 
că în esenţă prin două serii de fac- 


tori : 
anilor, 
nivel 


țările socialiste au 


schimbat fizionomia. Reuniunile, 
sultárile sint tot mai 


„manifestă o mai bună înțelegere 


cit si la nivelul relaţiilor bilaterale 


Acest context nou se exprimă în do- 


meniul economic printr-o voinţă 


forme de colaborare: 
științifică, tehnică. 


În majoritatea cazurilor, relaţiile co- 
merciale Est-Vest se manifestă pe pla- 


nul acordurilor bilaterale. 


3 733 600 000 dolari în 1966. În 


ma Eu Da m E E aa ae 


pe de o parte, pe măsura trecerii 
atins un 
de dezvoltare economică din ce 
în ce mai ridicat. Pe de altă parte, re- 
latiile politice dintre Est si Vest şi-au 
con- 
numeroase. Se 
atit 
în cadrul organizaţiilor internaţionale, 


co- 
mună de a dezvolta schimburile comer- 
ciale și de a intensifica toate celelalte 
industrială, 


Suma 
globală a exporturilor Europei occiden- 
tale către Europa răsăriteană a atins 
primul 


La Dar es Salam, capitala Tanzaniei, 
s-a desfăşurat, în prezența presedin- 
telui republicii, un mare festival al 
tineretului 


semestru al anului 1967 s-a inregtis- 
trat o creştere de 24 la sută. Importu- 
rile din Europa răsăriteană s-au cifrat 
in 1966 la 4294800 000 dolari, creşterea 
pentru primul semestru al anului 
1967 fiind de numai 4 la sută. Această 
creştere mai slabă se datoreşte în e- 
sentá ţărilor membre ale C.EE., din- 
tre care numai Italia — care a cunoscut 


o puternică dezvoltare economică — 
și-a sporit importurile. 

Germania federală rămîne tara 
vest-europeană al cărei volum de 
schimburi cu Răsăritul este cel mai 


amplu. Majoritatea exporturilor ei, 
care in 1966 au sporit cu 18 la sută, 
o constituie produsele chimice, otelul 
finit, maşinile şi utilajele. Deşi înre- 
gistrează un regres, importurile ei 
rămîn totuşi mari. Ele au reprezentat 
650 000 000 dolari în 1966, exclusiv 
comerțul cu Republica Democrată 
Germană. Mărfurile importate sînt, în 
special, produse petroliere, fier si oțel, 
carne si animale vii. 

Marea Britanie se situeazá pe locul 
doi între ţările vest-europene în ce 
priveşte schimburile cu ţările socia- 
liste. Ea are o situaţie specială, deoa- 
rece e ţara cu cel mai mare volum de 
importuri din Răsărit — 675 200 000 
dolari în 1966 — şi una din puţinele 
țări care, în 1967, au sporit volumul a- 
cestor importuri. În ce priveşte ex- 
porturile britanice spre Europa răsă- 
riteană, deşi majoritatea lor o consti- 
tuie în continuare bunurile de echipa- 
ment, se relevă, totuși, o oarecare de- 
plasare spre bunurile de consum, în 
special încălțăminte si îmbrăcăminte. 
Apoi, — în ordine descrescindá —, 
țările vest-europene care fac comerţ cu 
țările socialiste sint: Italia, Franţa, 
Finlanda, Austria, Suedia, Benelux, 
Danemarca, Elvetia, Grecia, Turcia si 
Spania. 

Franţa se clasează pe locul cinci 
printre ţările Europei occidentale din 
punct de vedere al relaţiilor economice 
cu ţările socialiste. Din 1961, asistăm 
la o creştere considerabilă a schimbu- 
rilor comerciale, primul nostru client 
în Europa răsăriteană fiind U.R.S.S. 
Aceste relaţii se vor dezvolta după 
acordurile încheiate în decembrie 1966. 

Începînd din 1966, au loc, la nivelul 
miniştrilor francezi interesaţi, reuniuni 
anuale cunoscute sub numele de „Ma- 
rea Comisie“. La ultima din aceste 
şedinţe, s-a considerat că rezultatele ob- 
ținute sînt foarte încurajatoare si s-a 
hotărît o colaborare si mai strinsá. În 
1966 s-a înregistrat o creștere aproape 
echilibrată, de ordinul a 30 la sută, a 
importurilor și a exporturilor. 

Dar, în ciuda progreselor înregistra- 
te, locul ţărilor răsăritene în ansamblul 
schimburilor comerciale ale Franţei 
rămîne destul de modest de vreme ce 
ele nu reprezintă decît 4,2 la sută din 
importurile și 5,6 la sută din exportu- 
rile noastre. 


Piaţa răsăriteană atrage tot mai 
mult ţările vest-europene, Debuşeele 
pentru exporturi, varietatea importu- 


rilor îndeamnă pe comercianţi şi indus- 
triași să acorde acestei piețe o mare 
atenţie. Pentru a accelera această evo- 
lutie, ambele părţi acordă înlesniri, 
înfiinţează organisme. Să cităm, în în- 
cheiere, în această privinţă, o inovaţie 
recentă care tinde să se generalizeze : 
comisiile permanente  interguverna- 
mentale bilaterale, al  cáror  obiectiv 
este de a organiza si prospecta colabo- 
rarea economicá. Asemenea organisme 
constituie, fără îndoială, si un factor 
apreciabil de destindere internaţională. 


Philippe MARCOVICI 


Siiddeutsche Zeitung 


SUCCESIUNEA! 
LUI PEARSON | 


DESI IN VIRSTĂ de numai 44 de ani, 
Paul Hellyer a fost ales pentru prima 
oară în Parlamentul federal canadian 
din Ottawa cu 20 de ani în urmă. În 
primăvara trecută el comunicase pre- 
mierului Pearson cá va depune efor- 
turi pentru a-i urma în funcţie. Pe vre- 
mea aceea, Pearson încă nu avea de 
gînd să se retragă, iar Hellyer se afla, 
în calitate de ministru al apărării, în- 
tr-o luptă deschisă cu cîțiva amirali si 


Premierul canadian Lester Pearson 


generali cu concepţii conservatoare. 
Hellyer a cîştigat această luptă. Rámine 
de văzut dacă va repurta victoria şi în 
bătălia pentru succesiunea lui Pearson. 
Congresul Partidului Liberal din Ca- 
nada, la care vor participa circa 2 500 
de delegati, se va desfășura la Ottawa 
abia la începutul lunii aprilie. 

Hellyer, între timp ministru al tran- 
sporturilor, a fost în orice caz primul 
care şi-a anunţat oficial candidatura 
pentru funcţia de sef al Partidului li- 
beral. Aceasta s-a întîmplat la mijlocul 
lunii ianuarie. Între timp, i-au urmat 
multi alţii, cu toate acestea, nimeni nu 
este sigur că numele următorului pre- 
mier canadian figurează pe lista amplă 
a candidaţilor. Cert este de fapt numai 
că noul şef al liberalilor va fi ales 
imediat de tracţiunea parlamentară li- 
berală în - funcţia de prim-ministru. 
Probabil că el nu va putea însă guverna 
mai mult decît un an, deoarece se crede 
că la următoarele alegeri generale vic- 
toria va fi repurtată oricum de noul 
sef al conservatorilor, ales abia în toam- 
na anului trecut, astfel încît premierul 
anului 1970 se va numi Stanfield. 

Bineînţeles că la congresul liberali- 
lor se va urmări totodată promovarea 


puncte de vedere 


unui om care să poată evita infringerea 
electorală ce ameninţă partidul. 

Sondajele de opinie publică îl situează 
deocamdată pe prim plan pe ministrul 
de externe Paul Martin. Desigur că 
acest lucru nu este un indiciu pentru 
atmosfera care va domni în rîndurile 
delegaților la începutul lunii aprilie. Cu 
toate acestea, ministrul de externe se 
numără probabil printre cei patru sau 
cinci candidaţi care au perspectivele 
cele mai mari. Avantajul său cel mai 
mare rezidă probabil în faptul că îi. cu- 
noaste bine pe majoritatea celor 2471 
de delegati. În afară de ministrul de ex- 
terne, doar Hellyer mai are acest atu. 

Problemele actuale ale Canadei re- 
ies cel mai bine din programele can- 
didatilor la succesiunea lui Pearson. A- 
proape toti situeazá pe primul plan uni- 
tatea ţării ; candidaţii de limbă engleză 
se străduiesc cu mai multă sau mai 
puţină competenţă să-și demonstreze 
cunoştinţele de limbă franceză. Despre 
cei aproape 1,3 milioane canadieni de 
| origine germană (la o populaţie globală 
| de peste 20 de milioane) se vorbeşte fi- 
| reşte la fel de puţin în acest context ca 
| şi despre ucrainieni, italieni, olandezi, 
scandinavi si polonezi, care formează 
in această succesiune grupurile etnice 
cele mai puternice. 

În domeniul politicii externe se con- 
turează o schimbare în sensul cá po- 
zilia aproape romantică faţă de O.N.U. 
incepe să facă loc unei aprecieri rea- 
liste a posibilităţilor. Nu se mai consi- 
deră prea utilă staționarea pe timp 
neprevizibil a unor soldaţi canadieni, 
| de pildă in Africa, se preconizează să 
| se facă în schimb mai mult în direcţia 
programelor de dezvoltare. 

Se face simțită de asemenea o schim- 
bare în poziţia faţă de N.A.T.O. Se in- 
multesc vocile care cer retragerea celor 
11 000 soldati canadieni din R.F.G. Gu- 
| vernul liberal al lui Pearson mai este 
de părere cá aceste trupe trebuie să 
rămînă in Europa centrală, dar in ta- 
băra conservatorilor se fac aluzii că ar 
| fi posibilă o schimbare si în acest punct 
| în cazul cînd Stanfield ar repurta vic- 
toria in alegeri. 

Poziţia faţă de S.U.A. constituie un 
punct nevralgic. Trăind veşnic cu tea- 
ma de a fi strivit de superputerea celor 
200 de milioane de americani, guvernul 
de la Ottawa încearcă totuşi să exer- 
cite, prin prudenţă și muncă de convin- 
sere, o influenţă asupra politicii Wa- 
shingtonului. În pofida unor divergențe 
; în domeniul politicii externe, guvernul 

canadian nu poate adopta o atitudine 

dură, deoarece nu-i este permis, în pri- 

| mul rînd din motive economice, să-l in- 
dispună pe vecinul din Sud. Deşi a- 
proape toţi canadienii isi exprimă in- 
| dignarea în legătură cu  înstrăinarea 
| economiei determinată de pătrunderea 
| capitalului american, ei ştiu totuși 
foarte bine că nu pot explora uriașa 
lor ţară fără ajutorul capitalului ame- 
rican. 

În programele candidaţilor liberali, 
partea economică ocupă spaţiul cel mai 
| mare. Aproape toţi cei ce doresc să-i 
| succeadă lui Pearson promit lupta îm- 
| potriva inflaţiei latente, în condiţiile 
| unui grad cît mai înalt de folosire a 
I 


bratelor de muncá, precum si ajutor 
pentru construcţia de locuinfe si în 
| rezolvarea problemelor determinate de 
creșterea in ritm rapid a oraşelor. Bi- 
neînțeles. toti acei candidaţi care nu 
văd — ca ministrul economiei, Winters 
— soluția într-un regim de economii 
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severe. Fácind abstracţie de congresul 
electoral al liberalilor, Winters şi-a a- 
nunfat demisia pentru luna martie. Ca 
motiv, el a invocat faptul că nu mai 
poate privi în mod pasiv cum politica 
guvernului din care face parte si e! 
duce la cresterea deficitului anual de 
la:422 la 785 milioane dolari canadieni. 

Alegerile din aprilie ar putea avea 
caracterul unei hotáriri preliminare a- 
supra făgașului pe care va merge Ca- 
nada în viitorul apropiat. 


Hans REISER 


3 ra e mata 


jeune afrique | 


TEROARE 
ÎN GUATEMALA 


LA FIECARE colţ de stradă, doi 
soldaţi înarmaţi. Se joacă neglijent cu 
pustile si  mitralierele lor. Lumea 
trece în aparenţă indiferentă. De 
la căderea nopţii, ei rămîn singuri, re- 
traşi în ungherele porţilor. Masini ale 
poliţiei patrulează neîncetat pe străzile 
prost luminate. 

Acest oraș în stare de asediu este 
Ciudad de Guatemala, capitala fostei re- 
publici a bananelor, pe care o prezi- 
dează Julio Cesar Mendez Montenegro. 
În trei ani, numerosi suatemalezi au 
fost victime ale terorismului organiza- 
ţiilor de extremă dreaptă. Citi? 1500? 
2000? Zilnic, presa locală anunţă noi 
asasinate, descoperirea de noi cadavre 
mutilate în chip oribil. Victimele sint 
uneori militanti ai unor organizaţii de 
stînga. Alţii, simpatizanți. Alţii — și 
aceștia constituie majoritatea sînt 
„campesinos“, adică ţărani, cel mai des 
victime ale unor execuţii sumare me- 
nite să semene teroarea. 

În anul 1966. junta militară de la 
putere a organizat alegeri. Primele — de 
12 ani încoace. S-au înfruntat trei can- 
didati : al M.L.N. (partid reactionar care 


se intitulează „Miscarea de Eliberare 
Naţională“), al P.LD. — partid oficial, 
şi Mendez Montenegro, candidatul 


„Partidului Revoluționar“. Spre sur- 
prinderea generală, a fost ales acesta din 
urmă. Întreaga stingă a hotărît să 
acorde votul acestui vechi decan al Fa- 
cultátii de Drept din Guatemala, fra- 
tele fostului lider al „Partidului Revo- 
lutfionar*, asasinat cu cîteva luni 
inainte. De fapt, toatá lumea  votase 
pentru plecarea militarilor de la pu- 
tere. 

O datá rezultatul obtinut, aceeasi in- 
trebare apare pe toate buzele: ce va 
face armata ? Ce va tace junta genera- 
lului Peralta? Răspunsul nu întîrzie : 
peste trei zile, la 9 martie, trei repre- 
zentanti ai „Partidului Revoluționar“ 
— Alberto Mendez Martinez (nepotul 
preşedintelui ales). Mario Fuentes 
Peruccini şi Carlos Sagastume — au 


ml 


ECUADOR : 
EFERVESCENTA PREELECTORALĂ 


A mai rămas puţin timp pină la 
alegerile prezidenţiale din Ecuador. 
Au fost definitivate poziţiile velas- 
quismului (gruparea politică a lui 
Velasco Ibarra, de patru ori presedin- 
te al ţării) şi ale conservatorilor. 
Eforturile pentru organizarea unui 
front de stinga, bazat pe o platformă 
comună inspirată din necesităţile în- 
făptuirii unor transformări sociale și 
economice aşteptate de mase, nu au 
fost pînă în prezent încununate de 
succes. Pedro Saad, secretarul general 
al Partidului Comunist din Ecuador, a 
subliniat necesitatea constituirii unei 
asemenea coaliţii, care să includă 
toate forţele democratice din țară in 
scopul realizării unei participări ho- 
tăritoare la viitoareie alegeri. P.C. din 
Ecuador vrea să formeze un front de 


luptă care să contracareze poziţiile 
dreptei, reprezentate de Velasco 
Ibarra si de Camilo Ponee Enriquez 
(liderul Mişcării social-crestine, fost 
preşedinte al Ecuadorului între 
1956—1960). 

Desfásurarea campaniei electorale 


va reliefa unele elemente de natură 
să explice intenţiile candidaţilor. Tara 
va trebui să aprecieze candidaturile 
pe baza programelor cuprinse în plat- 
formele lor electorale. Acestea tre- 
buie să conțină căi precise, măsuri 
concrete, metode de muncă. 


(După EI Comercio, Quito) 


SE VA ÎNLĂTURA IMPASUL 
DIN CIPRU ? 


Cam de o lună încoace, situaţia din 
Cipru este calmă. Să fie oare un semn 
bun ? Această aparentă acalmie este 
cu atit mai remarcabilă cu cit s-au 
întîmplat unele fapte care, în anumite 
împrejurări, ar fi agitat spiritele in 
mod violent. 

Spre sfirsitul anului 1967 şi la numai 
şase zile după ce Consiliul de Securi- 
tate al O.N.U. apelase la toate părţile 
în cauză, cerindu-le să evite orice 
acțiune de natură să provoace o 
agravare a situaţiei, comunitatea ci- 
priotă turcă a anunţat că a instalat 
o administrație provizorie proprie. 
Pentru unii observatori, aceasta în- 
semna o acţiune menită să forţeze 
lucrurile în direcţia împărţirii insulei, 
idee care, pentru preşedintele Maka- 
rios si pentru cipriotii greci, este simi- 
lară eu ceea ce reprezintă pinza roşie 
pentru un taur, Dar Makarios a com- 
pensat oarecum lucrurile, anuntind că 
vor fi organizate alegeri prezidenţiale, 
urmînd să aibă, pare-se, aspectul unui 
vot de încredere în el însuşi. Nu există 
nici o indicație că i-ar fi consultat în 
această privință si in prealabil pe 
cipriotii turci sau că s-ar fi tăcut unele 
aranjamente speciale ca si aceştia să 
participe la votul de la 28 februarie. 

Paralel cu aceste evoluţii — şi con- 
tribuind probabil la calmul relativ cu 
care au fost privite — trebuie subli- 
niate alte două fapte importante. Pri- 
mul îl constituie certitudinea virtuală 
că arhiepiscopul Makarios intentionea- 
ză să amine pe termen  nedetinit 
unirea Ciprului cu Grecia. Al doilea 
fapt îl constituie retragerea din Cipru 
a trupelor grecești trimise acolo după 
tulburările din 1963. Efectul pozitiv al 
acestor două fapte are şanse să fie 
deosebit de apreciat la Ankara. Turcii 
au acordat întotdeauna prioritate 
împiedicării extinderii suveranității 
Greciei asupra Ciprului, Dacă astăzi 
preluarea de către greci a puterii in 
Cipru poate fi exclusă, Ankara se va 
arăta probabil mai dispusă decît în 
trecut să-i convingă pe ciprioții turci 
să ajungă la o intelegere cu arhie- 
piscopul Makarios. 


(Din The Christian Science Monitor) 
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puncte de vedere 


o consfátuire cu generalul Peralta si cu 
colonelul Arriaga Bosque. Si, fapt de 
necrezut, Mario Fuentes Peruccini ii 
întreabă pe militari. in. ce condiţii vor 
preda puterea partidului care a cîştigat 
alegerile ! Militarii, care nici nu ar fi 
cerut atît de mult, semnează împreună 
cu președintele Montenegro un adevă- 
rat pact care prevede, printre altele, 
continuarea „luptei anticomuniste“ si 
o mare autonomie pentru armată, care 
îşi va numi singură conducătorii. 

Pact secret, bineînţeles. Julio Monte- 
negro, chiar de la intrarea în funcție, 
lansează un apel la „reconciliere natio 
nală“. Creditul său în ţară este enorm. 
Un val de speranţă cuprinde  Guate- 
mala. 

Una dintre cele două mișcări de 
guerilă — F.A.R. („Forţele Armate Re- 
volutionare^) — începe tratative cu un 
ministru al guvernului Montenegro. 
F.A.R. anunţă la 9 septembrie că „işi 
suspendă activităţile militare“. Li se 
promite, în schimb, că noul guvern va 
aplica un „program minim“ de stinga : 
redistribuirea a 100 000 hectare de pă- 
mint, instaurarea drepturilor sindicale. 
crearea a 15 000 de slujbe. 

Au trecut doar 15 zile şi înţelegerea 
n-a mai fost respectată. Armata, care 
nu vedea cu ochi buni dialogul stabilit 
între guvern si forțele de stînga, în- 
treprinde o ofensivă în stil mare îm- 
potriva luptătorilor de guerilă din 
partea de răsărit a ţării. Ofensivá lan- 
sată, probabil, cu binecuvintarea Sta- 
telor Unite.. Armata guatemalezá, care 
are 800 de colonei pentru 6000 de sol- 
dati, nu mai este o armată de operetă. 
Cei 100 de ,consilieri militari^ ameri- 
cani la fata locului au făcut din ea o 
armată bine instruită. În ţară, vrec 


duzină de „boinas verdes“ — faimoa- 
sele „berete verzi“ ale forţelor speciale 
americane — participă la vinătoarea 


hiptătorilor de guerilă. 

Cazaţi izolat, in mici hoteluri dis- 
crete din Guatemala, neieşind decît în 
civil, „beretele verzi“ sint prea puţin 
remarcate. Originare din Porto-Rico, 
numindu-se sau cerind să fie numiţi 
Gonzales ori Castillo, aceștia sint ofi 
teri foarte tineri, locotenenti sau căpi- 


tani sub 30 de ani. Ei petrec succesiv 
mai multe zile în diferite unităţi pe 
care le supun unui antrenament inten- 
siv. În general, nu rămîn mai mult de 
trei luni în Guatemala. 

Paralel cu intervenţia armatei, orga- 
nizatiile paramilitare de extremă 
dreaptă intră si ele în acțiune in 
toamna anului 1966. Formate după 
modelul O.A.S. din războiul din Alge- 
ria, aceste organizații sìnt aleătuite din 
militari, politisti si reactionari de tot 
felul. Cele două organizaţii, M.A.N.O. 
şi N.O.A., ale căror iniţiale sinistre 
sint insirate pe ziduri, constituie braţu! 
clandestin al armatei şi al marilor pro- 
prietari de pămint. Un instrument care 
seamănă moarte si pe care guvernu! 
vrea să-l ignoreze. Bilanţul acestei 
ofensive conjugate a organizaţiilor te- 
roriste de dreapta este elocvent. Iată 
un exemplu: la 2 octombrie 1966, 
Luis Turcios Lima, liderul F.A.R., 
moare într-un accident de automobil. 
Adjunctul său, Emilio Lopez, este ucis 
cîteva zile mai tîrziu. În decembrie, doi 
luptători de guerilá, tînărul poet Otto 
Castillo, care se întorcea din Franţa s: 
care se alăturase luptătorilor din rezis- 
tentá, și Nora Paiz, urmăriţi mai multe 
zile, sint in cele din urmá prinsi si tor- 
turati pînă la moarte. 

Intre timp, asistám la un proces ge- 
neral de degradare a atmosferei. Omo- 
rurile, rápirile, furturile se succed ne- 
incetat. Bombele explodeazá. Apar ca- 
davre mutilate fárá sá se stie cui apar- 
tin aceste corpuri trunchiate. La sfir- 
situl lunii decembrie 1967, un incendiu 
urias izbucneste in plin centrul capita- 
lei. Timp de mai multe zile focul face 
ravagii. Organizațiile de extremă 
dreaptă publică imediat un comunicat 
violent, acuzind F.A.R. cá a comis acest 
atentat si anuntind o intensificare a 
luptei împotriva  patriotilor. Acest 
incendiu, datorat desigur unui provo- 
cator de extremă dreaptă, lasă să se 
prevadă pentru anul în curs o situaţie 
la fel de gravă. O dezamăgire amară 
a urmat speranţei născute acum doi ani, 
după alegerea lui Julio Montenegro. 


Chris KUTSCHERA 


Íncordarea provocată de acţiunile teroriste ale organizaţiilor de extremă 


dreaptă a 
diu 
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dat capitalei guatemaleze aspectul unui oras sub stare de ase- 


profil 


Quahtan Mohammed 
AL CHAABI 


preşedintele Republicii Populare 
a Yemenului de Sud 


Cei aproape 130 de ani de dominație 
colonială engleză în Arabia de Sud au 
luat sfirsit la 30 noiembrie 1967, o dată cu 
proclamarea unui nou stat independent 


— Republica Populară a Yemenului de 
Sud. 
Primul preşedinte al tinerei republici 


a fost numit (pentru o durată de doi ani) 
Quahtan Mohammed Al Chaabi. El este, 
totodată, președintele Consiliului de Mi- 
nistri. Pe baza puterilor care i-au fost 
conferite de Comandamentul general al 
Frontului Naţional de Eliberare — autori- 
tatea legislativă provizorie din țară — 
Quahtan A! Chaabi deţine si funcția de 
comandant suprem al forţelor armate. 

Quahtan Al Chaabi s-a născut în 1920 
în sultanatul Lahej, lingă Aden. Şi-a fä- 
cut studiile la Aden, apoi la Khartum, în 
Sudan, unde și-a luat diploma de inginer 
agronom. După terminarea studiilor, s-a 
întors la Lahej, lucrind ca director în De- 
partamentul pentru agricultură. În aceas- 
tă perioadă, el s-a încadrat în mişcarea de 
rezistenţă împotriva regimului colonialist 
britanic. Datorită activităţii sale, a fost 
urmărit şi persecutat, fiind silit să se 
refugieze în străinătate. În 1962, la Aden, 
Quahtan Al Chaabi pune bazele Frontu- 
lui Naţional de Eliberare a Arabiei de 
Sud, în scopul unei conduceri organizate 
a mişcării împotriva  colonialismului. El 
devine secretarul general si, totodată, co- 
mandantu! suprem al Frontului. 

În noiembrie 1967, Quahtan Al Chazbi 
a condus delegația Frontului Naţio- 
nal de Eliberare la convorbirile de la 
Geneva cu reprezentanţii Angliei, pen- 
tru stabilirea modalității de acordare 
a independenței Yemenului de Sud. 
Într-un discurs pronunțat după pro- 
clamarea independenței, preşedintele Cha- 
abi a trasat principalele obiective inter- 
ne şi externe ale noului stat. „Una din 
sarcinile cele mai importante care 
stau în fața noastră este organizarea 
economiei țării“ — a declarat el. Pentru 
construirea bazei economice a țării s-au 
şi adoptat unele măsuri. Astfel, a fost 
desființat ,federalismul sultanatelor*, iar 
conducerea Frontului National pregáteste 
un program care urmăreşte lichidarea 
înapoierii social-economice ; printre al- 
tele, se prevăd o largă reformă agrară si 
crearea, pe păminturile confiscate, a unor 
cooperative agricole si a unor ferme ex- 
perimentale de stat. De asemenea, noul 
guvern are in vedere crearea unui sector 
de stat în industrie. 

In legáturá cu politica externá, prese- 
dintele Quahtan Mohammed Al Chaabi 
a declarat că ţara sa va duce o politică 
de neutralitate si  nealiniere, de unitate 
cu ţările arabe şi de susținere a miscări- 
lor de eliberare naţională. 


A.M. 
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ROMÂNI 
ÎN REZISTENȚA FRANCEZĂ 


Ca răspuns la intrebarea citi- 
torului Ștefan Moroianu (vezi 
„Poşta redacţiei“ din nr. 7), vă 
relatez următoarele : 

Pentru a împiedica descoperi- 
rea organizaţiei şi a îngreuna 
urmărirea lor de către Gestapo, 
pentru a-şi feri familiile de 
represaliile naziștilor, comba- 
tanţii din formațiunile armate 
ale Rezistenței franceze erau 
nevoiţi să-și ascundă adevărata 


identitate, să-şi procure acte 
personale cu nume fictive. 
Copla şi Crăciun, menţionaţi 


în lucrarea „Istoria Gestapou- 
lui“, sînt nume fictive. Din rela- 
tările foştilor luptători români 
din F.T.F.P. (Franctirori şi par- 


tizani francezi) precum şi in 
urma unor cercetări făcu- 
te în arhive din ţară şi din 
Franța cu privire la istoria 


Rezistenței, s-a ajuns la conclu- 
zia că luptătorul arestat sub nu- 
mele de Copla Joseph era de fapt 
Nicolae Cristea, fost militant al 
Partidului Comunist Român, 
membru în Biroul Comitetului 
orăşenesc Bucureşti al P.C.R. 
Nicolae Cristea a fost, începînd 
din decembrie 1936, combatant 
voluntar în armata republicană 
spaniolă unde, după ce s-a dis- 
tins în mai multe bătălii, a de- 
venit comandantul bateriei de 
artilerie „Tudor Vladimirescu“, 
din cadrul Brigăzilor Inter- 
naţionale. După înfrîingerea, în 
139, a armatei republicane, 
Nicolae Cristea, împreună cu 
ceilalti voluntari din Brigăzile 
Internaționale, se retrage în 
Franța, unde este închis într-un 
lagăr de concentrare. De aici el 
evadează, în martie 1941, îm- 
preund cu un grup de cinci- 
spre>ere voluntari români şi se 
încadrează la Paris în grupurile 
de luptă armată ale Rezistenței. 
După numeroase acţiuni împo- 
triva ocupanților hitlerişti, 
N. Cristea este arestat în oc- 
tomrie 1942, sub numele dè 
Joseph Copla, si executat de 
hitlerişti im martie 1943, după 
luni de tortură. 

Ziarul ilegal „La Roumanie 
Libre“, editat începînd din oc- 
tombrie 1943 la Paris de către 
Frontul National Român din 
Franţa (al cărui preşedinte era 
Traian Vuia), arăta în primul 
său număr legal, în septembrie 
1944, că 60 de luptători români 
din rîndurile Rezistenței au 
căzut in anii 1941—1944 pe pă- 
mântul Franței, mai ales în 
regiunea pariziană şi in regiu- 
nile din sud. 

În prezent se fac cercetări de 
arhivă pentru a se stabili iden- 
titatea precisă a tuturor luptá- 
torilor români căzuţi pentru 
eliberarea Franţei de sub ocu- 
pa(ia hitleristă. Fără îndoială 
că astfel se va putea stabili şi 
identitatea lui Crăciun, rămasă 
pină acum necunoscută. 

Gheorghe ADORIAN 
cercetător principa! 
la Institutul de studii istorice 
şi social-politice 
a PPE IE ss SERE EEE aS 
AFRICA : 
SEMNE DE ÎNTREBARE 

Așadar, în Africa a apărut o 
„Piaţă comună a «celor trei»* 
şi, după cum anunţă „Lumea“ 


nr. 3, este posibil ca numărul 
țărilor membre să ajungă pînă 
la zece. Pentru moment nu se 
poate spune încă dacă constitu- 
irea moii Piețe comune va fi 
un factor pozitiv sau negativ, şi 
iată de ce: cu toate străduin- 
tele depuse, unitatea țărilor afri- 
cane n-a făcut paşi mari. 
Cele 18 ţări membre asociate 
ale Pieței comune europene, iar 
în sudul Africii — R.S.A. şi Rho- 
desia, depun eforturi pentru cîş- 
tigarea de aderen(i pentru gru- 
pări economice opuse restului 
statelor africane. O dată cu or- 
ganizarea Pieței comune a „,ce- 
lor trei“ a fost semnat certifi- 
catul de naștere al celei de-a 
patra grupări a țărilor africane. 
Mă întreb însă, pe de altă parte, 
dacă aceasta din urmă mu are 
şanse să devină nucleul viitoa- 
rei unități africane. 

În altă ordine de idei, mi se 
pare că o țară africană despre 
care se vorbeşte foarte puţin este 
Malawi (fosta colonie Nuasa- 
land). Într-un număr de anul tre- 
cut al revistei se menţiona că 
păstrează legături economice cu 
R.S.A., neputind, datorită pozi- 
fiei sale geografice, să facă alt- 
fel. Aş dori să citesc un reportaj 
despre Malawi care să conțină, 
aşa cum se face de obicei în 
„Lumea“, date despre economia 
şi comerțul țării, populaţia, per- 
spective de viitor etc. 


EREA Dezideriu MACH 
Cîmpia Turzii 

Lucrurile trebuie privite 

în mod diferențiat. În 


cazul „Pieței comune“ afri- 
cane nu e vorba de oin- 
tegrare economică. Ceca ce 
au realizat cele trei state 
este mai curînd o uniune 
vamală şi o asociere pentru 
mai buna valorificare a re- 
surselor lor. Obiective mai 
largi îşi propune Uniunea 
afro-malgasă (O.C.A.M.), for- 
mată din 14 state  francofo- 
ne, care prevede o coordo- 
nare tot mai strinsă a eco- 
nomiilor lor. Existá, in sfir- 
şit, organizaţiile regionale, 
sub egida Comisiei economi- 
ce O.N.U. pentru Africa, 
avind ca obiectiv stimularea 
dezvoltării economice. 


BĀTĀLIA DE LA 
DIEN BIEN PHU 


Al. Dima, Curtea de Argeş: 
Bătălia de la Dien Bien Phu, e- 
vocatá de presa internaţională 
cu prilejul încercuirii forţelor 
interventioniste | americane la 
Khe Sanh, s-a desfásurat de-a 
lungul a sase luni, la sfirsitul 
anului 1953 si începutul lui 
1954, într-o vale situată pe te- 
ritoriul actual al R.D. Vietnam. 
Generalul Henri Navarre, co- 
mandantul  fortelor coloniale 
franceze,  concentrase la Dien 
Bien Phu 17000 de soldați, cu 
scopul de a atrage forţele arma- 
tei vietnameze de eliberare in. 
tr-o bătălie frontală şi a le dis- 
truge, bizuindu-se pe superiori- 
tatea puterii de foc a francezi 
lor. Generalul vietnamez Vo 


Nguyen Giap a dejucat planul 
tactic al generalului Navarre 
inconjurind fortăreața de la 
Dien Bien Phu, distrugind-o 
prin foc de artilerie si silind pe 
ocupanţii ei să se predea. La 7 
mai, o dată cu căderea Dien 
Bien Phu-ului, forţele colonia- 
liste şi-au recunoscut infringe- 
rea. 


SUBMARINE DISPĂRUTE 


Se ştie că submarinul francez 
„Minerva“ a dispărut în timp 
ce participa la un exercițiu 
destinat să antreneze piloţii a- 
viaţiei navale franceze in repe- 
rajul radar al submarinelor. A- 
proape în acelaşi timp, la celă- 
lalt capăt al Mediteranei dispă- 
rea submarinul izraelian ,„Da- 
kar“. Cred că n-ar fi lipsită de 
interes enumerarea cîtorva nau- 
fragii ale submarinelor înainte 
şi după cel de-al doilea război 
mondial. Astfel, în 1939, trei 
submarine au dispărut în ace- 
eaşi lună în adincurile mărilor. 
Este vorba de submarinul ame- 
rican „Squalus“ cu 120 oameni 
la bord, submarinul britanic 
„Thetis“ cu 99 oameni la bord 
şi submarinul francez  ,Phoe- 
niz“, în largul coastelor Indo- 
chinei, cu 71 de oameni la bord. 
In decembrie 1946 si în septem- 
brie 1952, două submarine fran- 
ceze, „2326“ şi „Sibylle“, au 
pierit în largul Toulon-ului cu 
22 şi respectiv 51 oameni la 
bord. În 1953 a fost pierdut în 
Dardanele submarinul ture 
»Dumlupinar* (91 de victime). 
În ianuarie 1950 a dispărut în 
estuarul Tamisei 
britanic ,Truculent", apoi în 
anul următor, in Marea Nor- 
dului, submarinul britanic „Af- 
faay“ ; în 1955 un al treilea 
submarin britanic, „Sidon“ a 
pierit in largul radei de la 
Portland. Aceste trei dispari(ii 
au costat viața a 152 marinari 
britanici. La 10 aprilie 1963 a 
fost pierdut submarinul atomic 
american „Thresher“ în largul 
Noii Anglii, cu 129 oameni la 
bord. La 14 septembrie 1966, 
submarinul vest-german S 170 
„Hai“ a pierit împreună cu 20 
de oameni. 


Valentin MUNTEANU 
Craiova 


QUISLING, KRISTALLNACHT 


Gheorghe Sandru, Bucuresti : 
1) Politicianul norvegian Vid- 
kun Quisling, şeful guvernului 
norvegian prohitlerist, al cărui 
nume a devenit sinonim cu cu- 
vintul trădător, a fost executat 
la Oslo in 1945. 2) „Kristall- 
nacht“ a fost numele conventio- 
nal dat de nazişti pogromului 
organizat de SS în noaptea de 9 
spre 10 noiembrie 1938, Supra- 
vietuitorii acestui pogrom au 
fost exterminați ulterior in la- 
£árele de concentrare. 3) Post: 
pneumaticá este un sistem de 
transportare a corespondențe 
prin tuburi lungi cu diametru 
mic, cu ajutorul aerului compri- 
mat sau rarefiat, A fost folosi’ 
pentru prima oară la Londra 
intre două oficii ale soe- 
Zlectric and International Te- 
legraph“. 


submarinul | 


„PE URMELE ISTORIEI“ 


Emil Negrotă, Titu, regiunea 
Bucureşti : În  sumarele re- 
capitulative publicate în nr. 
11967 si 52/1967 veţi găsi, 
grupate sub titlul „Pe ur- 
mele istoriei“, toate articolele 
publicate la această rubrică în 
1966 şi 1967. În numărul 5/1968 
a apărut, asa cum sugerafi si 
dv. un nou articol consacrat 
Unirii Principatelor. Ca atare, 
nue just sá se spuná cá ru- 
brica si-a incetat aparitia de 
la nr. 48/1965. Dacă ati fi su- 
gerat inserarea ei mai frecven- 
tá in paginile revistei, ar fi fost 
altceva : v-am fi dat dreptate 
| şi am fi adăugat cá ne vom 
strădui să realizám acest dezi- 
derat. 


WORLD TRADE CENTER 


Eugen Daniel, Bacáu : Empire 
State Building, din New York, 
continuă să fie cel mai mare 
imobil din lume. Peste citeva 
luni — in vara anului 1968 — 
acest urias imobil cu 86 de etaje, 
plus un turn de televiziune 
| (înălţime totală 381,60 metri) va 
| trece pe locul doi, dupá cele 
douá turnuri gemene ale Cen- 
trului Comerțului Mondial 
(World Trade Center — in fo- 
tografie) care se află in curs de 
construcţie tot la New York. An- 
samblul acestui centru va avea 
o suprafaţă utilă de un milion 
de metri pătraţi : birouri, holuri 
“pentru expoziţii, săli de con- 
ferinte, instituţii bancare, repre- 
zentante comerciale, agenţii de 
schimb, oficii telefonice locale 
şi internaţionale, magazine, săli 
de spectacole, garaje. Cele două 
turnuri vor avea cite 110 etaje 
| şi 450 de metri înălțime. Supra- 
| fața ocupată de clădiri: şase 
hectare şi jumătate. 


PR O N SN O N N N O CN n E N N N N O a 


.mari 
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ECOUL INTERNAȚIONAL AL 
LUPTELOR DIN 1933 


Glorioasele bătălii de clasă 
din perioada crizei economice, 
organizate si conduse de Parti- 
dul Comunist Român, care au 
început cu eroicul Lupeni '29 si 
au culminat cu puternicele ri- 
dicări proletare ale ceferistilor 
şi petroliştilor din iarna anu- 
lui 1933, au fost viu comentate 


în numeroase tări. lată citeva 
exemple: 
ANGLIA („Daily Worker“, 


din 7 februarie 1933): 

„Se anunţă acţiuni ale cefe- 
riştilor în Transilvania şi Ba- 
nat si se pare cá ar fi in curs 
acțiuni ale muncitorilor 
împotriva guvernului. Partidul 
Comunist se află în fruntea 


“acestei mişcări greviste“. 


ARGENTINA („La 
din februarie 1933): 

„Propaganda desfăşurată de 
mult timp de numeroşi comu- 
nişti în rîndurile 


Razón“, 


care lucrează în atelierele căi- 
lor ferate a dat rezultate“. 
BULGARIA (,Eho", din 8 fe- 


"bruarie 1933): 


„Ofensiva împotriva nivelu- 


„lui de trai al oamenilor muncii 
- 80. inteteste... 


a început o pri- 
goană, împotriva organizațiilor 


„de clasă ale proletariatului, în 
- special 
. Comunist. din România. a cărui 
-influentă asupra maselor largi 
„ale -oamenilor muncii creşte pu- 


împotriva Partidului 


ternic în ultimul timp“. 

CEHOSLOVACIA („Rude Pra- 
vo“, din 19 iulie 1933): 

„Adevăraţii învingători de la 
16 februarie au fost ceferistii. 
După aceste evenimente, Parti- 
dul Comunist care a condus 
luptele a înregistrat o mare 
afluentá de noi membri în rîn- 
durile sale“. 

CHINA („China 
3 martie 1933): 

»La Moreni, la București — 
capitala României — şi la Iaşi 
au izbucnit mari greve, luptele 
fiind la fel de aprige... munci- 
torii de la Atelierele căilor fe- 
rate din capitala României, sub 
conducerea Partidului Comu- 
nist, au declarat grevă gene- 
rolă“. 

FRANȚA (,L'Humanité*, din 
16 februarie 1933): 

„În cursul nopții trecute si 
azi dimineaţă, capitala română 
a fost teatrul unor lupte revolu- 
fionare care au scos încă o dată 
la iveală voinţa de luptă a ma- 
selor care — la chemarea Parti- 
dului Comunist din România şi 
a sindicatelor independente, 
deşi în afara legii! — s-au ridi- 
cat împotriva pericolului fas- 
cist şi a mizeriei“. 

POLONIA („Trybuna Radzie- 
cka“, din 5 februarie 1933) : 

„Cele mai mari centre indus- 
triale din România au fost cu- 
prinse de un puternic val de 
acțiuni de luptă ale muncitori- 
lor revoluționari... Partidul Co- 
munist din România mobilizea- 


Roşie“, din 


ză masele pentru mari lupte 
revoluționare“. 

S.U.A. (,Desteptarea* — or- 
gan oficial al Asociației cultu- 


rale a muncitorilor români din 
America, din 25 februarie 1933) : 
„Trăiască lupta de masă, în 
fruntea căreia se află Partidul 
Comunist din România !“ 
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muncitorilor | 


UNGARIA („Sarló és Kala- 
pács“, nr. 3—4 din 1933): 
„Organizatorii luptelor au 


fost Partidul Comunist din Ro- 
mânia şi sindicatele roşii, ale 
căror lozinci au fost urmate de 
masa muncitorilor“. 

U.R.S.S. („Trud“ nr. 193/1933): 

„Aceste acțiuni marchează o 
nouă etapă în lupta oamenilor 
muncii din România sub condu- 
cerea P.C.R. împotriva exploa- 
tării şi reacţiunii“. 

Stelian NEAGOE 
cercetător ştiinţific principal 
la Institutul de studii istorice şi 

social-politice 


BOMBA H 


Virgil Arnăutu, Birlad: Bom- 
bele H au în principiu două 
componente esențiale: explo- 
| zivul de care depinde fuziu- 
| nea nucleară (hidrogen greu) şi, 
ca declansator, o bombă ato- 
mică. Aceasta din urmă este 
| formată din plutoniu, care se 
prezintă sub forma unei sfere, 
înconjurată de sarje de trinitro- 
toluen, Sistemele de siguranță 
| sînt incluse în  detonatoarele 
| (electric controlate) ale sarjelor 
| de TNT. Pentru ca bomba să 


Plutoniu  Sarie de 


Bomba | 
atomică - Invelisu! 


Explozivul 
de fuziune 
al bombei 


explodeze este necesar, in pri- 
mul rînd, ca toate .sarjele de 
TNT (circa 40) să fie 
absolut simultan, performanţă 
foarte greu de realizat şi cu ne- 
putință de a se produce acci- 
dental. O parte dintre dispozi- 
tivele de sigurantá intrerup cir- 
cuitele electrice intre sarje, pre- 
venind explozia simultaná. Nu- 
mai energia declanşată de ex- 
plozia bombei atomice poate 
produce fuziunea  explozivului 
nuclear al bombei H. În cazul 
spargerii accidentale a invelisu- 


detonate | 


lui unei bombe H se poate pro- | 


voca detonarea cîtorva sarje de 


TNT si ráspindirea plutoniului | 


deosebire de 
răspindite in cazul 


radioactiv. Spre 
radiaţiile 


| unei explozii nucleare (particule 


penetrante beta si gamma), plu- | 


toniul degajeazá numai particule 


alpha, care se deplaseazá incet 


$i pot fi oprite de un strat de | 


material plastic sau de piele. De 
aceea, atita timp cit substanţa 
adioactivă nu einhalatá sau in- 


r 
trodusă în corp prin alimentaţie, | 
Odată ' 


e relativ nevătămătoare. 


| Patrice 
| pentru prima oará, dupá sapte 


| Braun (48 de ani), 


insá ajuns in interiorul corpului, 
plutoniul este extrem de toxic 
şi de periculos. În același timp, 
radiaţiile lui se ráspindesc in- 
cet, pe o duratá de timp extrem 
de lungá. 


FAMILIA LUMUMBA 


Tudor Georgescu, Baia Mare : 
1) Familia lui Patrice Lumumba 
locuieste din februarie 1961 la 
Cairo. În prezent, văduva lui 
Lumumba vizitează 


ani, Congo-ul, ca invitată a pre- 
sedintelui Mobutu. 2) Datele so- 
licitate de dv. despre familia 
omului de ştiinţă Wernher von 
Braun ne-au fost furnizate de 
o informaţie apărută de curînd 


in presa  vest-germaná: la a 
90-a aniversare a baronului 
Magnus von Braun, care lo- 


cuieste la Oberandorf, au par- 
ticipat cei trei fii ai săi: Si- 
gismund von Braun (56 de ani), 
observator al R.F.G. la O.N.U., 
binecunoscutul Wernher von 
Braun (55 de ani) şi Magnus von 
director al 
corporafiei Chrysler din Detroit. 
e me e e cr em a n pm AD RH ER t 
UNIVERSITATEA 
DIN LOUVAIN 

Iancu Stefánescu, Suceava : 
Universitatea catolicá din Lou- 
vain, care a prilejuit ultima rá- 
bufnire a conflictului lingvistic 
din Belgia, este cea mai impor- 
tantă instituţie de învăţămînt su- 
perior a ţării. Criza a izbucnit 
după ce conducerea secţiilor de 
franceză şi-a anunțat intenţia 
de a construi o nouă aripă. Por- 
nind de la considerentul că uni- 
versitatea este amplasată  in- 
tr-o regiune de limbă flamandă, 


conducătorii secţiilor flamande | 
! vorbeşte despre 


au cerut atunci transferarea tu- 
turoy secţiilor franceze într-un 
ținut valon. Fiind vorba de o 
universitate catolică, litigiul s-a 
extins şi în cercurile bisericești. 
Observatorii politici consideră 
că demisia guvernului Boey- 


| nants se explică prin faptul cá 


nu putea să ia partea nici uneia 
dintre cele două grupări fără 


a-şi înstrăina sprijinul celeilal- 
te. Dacă ar fi preconizat ca sec- 
fille franceze să rămînă la Lou- 
vain, ar fi pierdut simpatiile ra- 
murii majoritare flamande din 
propriul său partid social-cres- 
tin. Dacă ar fi procedat invers, 


Telefon 17.60.10, 


săptăminal de politică externă editat de 
Uniunea Ziariştilor din Republica Socialistă România 


Redactor-şef lon Cârje 
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Tiparul executat la Combinatul Poligrafic 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii postali 
şi difuzorii voluntari din întreprinderi și instituţii 


ar fi fost părăsit de ramura va- 
lonă a celuilalt partid de coa- 
lifie guvernamentală, partidul 
liberal. 


I. Gălean, Turnu Severin: 
Sintem de acord cu dv. în ceea 
ce priveşte utilitatea ilustrării 
prin hărţi. Harta solicitată de 
dv. privind situaţia din Orien- 
tul Mijlociu a apărut în nr. 
1/1968. Am ținut seama si de do- 
rinta dv. de a găsi in „Lumea“ 
mai multe hărţi ale fronturilor 
din Vietnamul de sud. 


Vasile C. Bejan, comuna 
Borca, raionul Tg. Neamţ: Fără 
îndoială că, dacă urmăriţi „Poşta 
redacţiei“, ati găsit şi ráspua- 
surile la întrebările dv. privind 
soarta lui Chombe (este deţinut 
în continuare în Algeria), si- 
tuatia fostului preşedinte Ben 
Bella (procesul său nu a avut 
încă loc), arestarea falsului 
Müller, După cum aţi văzut, am 
publicat fotogratia regelui Con- 
stantin al Greciei şi celelalte 
fotografii solicitate de dv. 


Iulius Preduşe!, Eforie Nord: 
Din cauza vîrstei înaintate, 
savantul la care vă referiţi s-a 
retras din activitatea publică. 
Comma 

A. I. Isbasa, Lugoj: 1) Re- 
ţinem dorința dv, de a citi un 
reportaj despre economia japo- 


| nezá si in special despre secto- 


rul construcţiilor navale. 2) În- 
trucit teritoriul pe care se află 
în prezent Izraelul şi Iordania 
se numea în trecut Palestina, 
populaţia arabă băștinașă şi-a 
păstrat prin tradiţie denumirea 
de „palestiniană“, denumire fo- 
losită în special atunci cind se 
„refugiații pa- 
lestinieni“. 
mac na 

Petru Vidrighin, Cisnădie, Ma- 
ria Pană, Bucureşti, Valeriu I. 
Sărăcin, comuna  Ceatalchioi. 
raionul Tulcea, prof. Traian 
Jurovle, comuna Borzești, ra- 
ionul Săveni, Stefan Damian, 
comuna Deleni, raionul Vaslui : 
Nu credem că ar fi potrivit să 
vă furnizăm răspunsuri cerute 
în cadrul concursului organizat 
de Comitetul Naţional pentru 
Apărarea Păcii. Vă putem reco- 
manda însă o bibliografie supli- 
mentară : revista „Lumea“ 
nr. 1/1968. 
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AEN A L 4D 


De aproape o lună, steagul Frontului 
Naţional de Eliberare flutură dea- 
supra citadelei din străvechiul oras 
Hue, unul din principalele centre 
ale culturii vietnameze, a cărui 
populaţie sprijină activ forţele pa- 
triotice. (Citiţi în pag. 4 o corespon- 
denţă specială despre luptele de la 
Hue) 


SAIGON 


Asa arată în aceste zile Saigonul. 

Neizbutind să preia controlul cartie- 

relor mărginașe deţinute de patrioţi, 

americanii bombardează și incendia- 
ză străzile cu ajutorul avioanelor si 
i elicopterelor 


KHE SANH 


Cercul se strînge în jurul bazei de 
la Khe Sanh, unde 6000 de puscasi 
marini si 3500 de parasutisti ameri- 
cani sint asediati de luptătorii Fron- 
tului National de Eliberare 


| 
| 
| 


Baza militară 
americană 
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saptamina 


in telegrame 


bruxelles 


Cotidianul bruxellez „Le Soir" 
lansa zilele trecute într-un mare 
titlu din prima pagină întreba- 
rea: „Alegeri la 31 martie 2“ 
Fără a avansa o dată precisă, 
„Le Nouvel Observateur” se 
multumea sá crediteze ca  imi- 
nentá confruntarea electoralá. 
Unele cercuri politice belgiene 
văd depăşirea actualului mo- 
ment politic critic (soldat, între 
altele, și cu demisia guvernului) 


în organizarea imediată a ale- | 


gerilor ; altele se opun unui 
eventual scrutin argumentind că 
„singura sa miză ar fi acum 
problema lingvistică, iar politi- 
ca economică, socială și finan- 
ciară ar fi practic neglijate” 
(„Le Monde"). Acestea, în legă- 
tură cu rezolvarea în perspec- 


tivă a dificultăților politice in- | 


terne. 

În ce privește 
crizei de guvern 
se respectă procedura deveni- 
tă tradițională : regele a însăr- 


soluționarea 


propriu-zise | 


| rhodesienilor si 


cinat un om politic să tatoneze | 


pozițiile diferitelor 


tății desfăşurate.  „Informato- 
rul” a fost, si de data aceasta, 
social-crestinul P. W. Segers. 


partide, | 
dupá care sá-i inainteze pro- | 
puneri proprii pe baza activi- | 


ottawa 


Cu cîteva luni înainte de a 
se retrage din viata politică, 
premierul canadian Lester 
Pearson a fost pus în minori- 
tate de Parlament, prin respin- 
gerea (cu o diferență de două 
voturi) a unei motiuni guver- 
namentale, preconizind creşte- 
rea impozitului pe venit. 

Între timp, competiția pentru 
succesiunea lui Pearson (a că- 


rei scadentá o constituie Còn- | 


gresul partidului liberal de la 


începutul lui aprilie) se ampli- | 


fică. Principalilor pretendenți 
de pînă acum — miniştrii Pau! 
Martin (externe), Mitchell Sharp 


(finanțe), Paul Hellyer — (trans- 
porturi) — li s-a adăugat încă 
unul — al 11-lea candidat — 


Pierre-Elliott Trudeau, ministrul 
justiției. 


| state vechi de 


| un hotel roman. 


Imprejurarea incită presa la 
comentarii cu caracter bilantier. 
În opt luni de război, trupele 
federale cu un efectiv de apro- 
ximativ 80000 de soldati (ma- 
joritatea foarte tineri, trecuți 
cu puțin de 16 ani) au reușit 
să încercuiască teritoriul Bia- 
frei, să ocupe Enugu și alte a- 
şezări preponderent ibo si să 
taie căile de acces ale biafre- 
zilor. Cu o singură excepție — 
şi cea mai importantă — Port 
Harcourt, punct de aprovizio- 
nare vital pentru locotenent-co- 
lonelul Ojukwu. 

Prezența mercenarilor pe 
teatrul de luptă este evidentă 
dar discretă. Există reticenfe în 
contractarea mercenarilor 
serviciu in A- 
frica, între altele deoarece se 
pare că foştii combatanți plă- 
titi din Congo ar vrea să pro- 
fite de noul angajament pen- 
tru a-și lichida nişte polite mai 
vechi („francezii si belgienii — 
scrie «Jeune Afrique» sînt 
asociați împotrive englezilor, 
sud-africani- 


lor"). 


atena 


După o convorbire telefoni- 
că cu guvernul grec (informa- 
ție furnizată de „France 
Presse") regele Constantin a 
decis să părăsească sediul am- 
basadei grecești de la Roma și 
să-şi stabilească reședința la 
Este, acesta, 
debutul unei noi faze în rela- 
tiile rege — juntă, consideră 
observatorii. Oficiosul atenian 
,Estia" crede cá nu se poate 
pune problema intoarcerii re- 
gelui in Grecia decit în urma 
unei invitatii a guvernului, gest 
improbabil înainte de organi- 
zcrea alegerilor. 

Liderul Uniunii de centru, An- 
dreas Papandreu, consideră ra- 
porturile dintre rege si  juntă 
„lot mai încordate“. Deocam- 
dată, la Roma s-a deplasat ge- 


| neralul Thrasyvolos Tsakalotos, 


„Le Monde" il consi- | 


deră pe Trudeau, originar din | 
Quebec, „cel mai serios" pre- | 


washington 


tendent la succesiune. 


lagos 


Se apropie 31 martie, ziva 
cînd, după opinia exprimată de 


generalul Gowon în urmă cu! 


citeva luni, războiul civil din 


Nigeria ar urma să ia sfirsit. | bugetului 


| 
| 
i 
i 
i 
| 
[i 


considerat a fi echidistant față 
de casa regală și de guvernul 
de la Atena, cu o eventuală mi- 
siune mediatoare. 


Cunoscutul savant american 
James Van Allen formulează o 


critică fáfisá la adresa Admi- | 


nistratiei pentru actuala politică 
spațială într-un recent editorial 
al revistei „Science“. El atrage 
atenția că dacă actuala ten- 
dință de reducere progresivă a 
cercetărilor spațiale 


CU | 


dakar 


| 
| 
| 


continuă, nu este exclus ca in 
următorii cinci ani cea mai 
mare parte a cercetătorilor 
angrenati în îndeplinirea aces- 
tor programe să le părăsească 
pentru a se pune în slujba di- 
feritelor firme particulare ame- 
ricane. În proiectul de buget 
pe'anui fiscal 1968—69 care 
va începe la 1 iulie a.c., su- 
mele alocate programelor spa- 
Hale vor fi cu cel puțin 5 la 
sută mai mici decit în exercițiul 


financiar anterior. Faptul este ! 


interpretat ca un efect direct 


al creșterii cheltuielilor militare | 


ale S.U.A. impuse de continua- 
rea escaladării în Vietnam. 


Organizația statelor riverane | 


ale fluviului Senegal este cea 
mai tînără grupare regională 
africană. Crearea ei a fost 
anunțată la încheierea confe- 
rinței interministeriale lărgite a 
subgrupului regional al rivera- 
nilor lluviului Senegal. Proiec- 
tul de statut al noii grupări va 
fi supus spre aprobare prese- 
dinților Senegalului,  Maliului, 
Guineei și Mauritaniei care se 
vor întruni la 21 martie în lo- 
calitatea Labe (Mali). Obiecti- 


vele sale, enuntate de radio 
Conakry, includ amenajarea 
bazinului fluviului Senegal, 


planificarea si dezvoltarea e- 
conomică a țărilor membre şi 
colaborarea lor în probleme 
educative, sociale și culturale. 


kinshasa 


O altă grupare africană, de 
data aceasta în stadiu de pro- 
iect — 
cii Centrale. Preşedintele 
Congoului (Kinshasa), Mobutu, 
a vorbit pentru prima oară des- 


| pre acest proiect după o călă- 


torie pe care a făcut-o la Nia- 
mey, Abidjan si Bangui. Orga- 
nizația — a precizat el — va 
cuprinde cele dovă republici 
Congo, Ruanda, Ciadul, Repu- 


geneva 


Președintele Tribunalului 
Internațional însărcinat cu ar- 
bitrarea diferendului  indo-pa- 
kistanez privitor la teritoriul 
Rann-ul Kutch, judecătorul sue- 
dez Gunnar Lagergren, a pro- 
nunțat verdictul după o acti- 
vitate care a insumat 170 de 
reuniuni, 700 de ore de discu- 
tii bazate pe consultarea a 
18000 pagini de documente. În 
acord cu unul din membrii com- 
pletului (Nasrollah Enteram — 
Iran, desemnat de Pakistan) si 
în dezacord cu celălalt mem- 
bru (Ales Bebler — lugoslavia, 
desemnat de India), președinteie 
Tribunalului a decis atribuirea 
a 90 la sutá din teritoriul con- 
testat lndiei. 

Rann-ul Kutch este un terito- 
riu situat la extremitatea  su- 
dică a frontierei dintre Pakis- 
tanul occidental și India, un 
deşert care într-o anumită pe- 
rioadă a anului este acoperi! 
de apă. 


londra 


În perspectivă, o nouă rundă 
de negocieri  anglo-spaniole 


„avind ca obiect soarta Gibral- 


Statele Unite ale Afri- | 


blica Africa Centrală si Ga- | 


bonul (oficialitáti din aceastá 
țară au dezminţit categoric cá 


ar fi fost consultate in privinja | 


noii grupări).  Hotărirea de a 
face cunoscut 
fost luată în cursul unei 
niri tripartite la nivel înalt 
desfăşurate la Bangui (Congo- 
Kinshasa, Ciad si Africa Cen- 
trală), dar faptul că numai u- 
nul din cei trei şefi de state 
s-a pronunțat în mod public 
asupra acțiunii plănuite a lá- 
sat asupra unor comeniatori de 
presă impresia de  „improvi- 
zatie". 


proiectul ar fi | 
intil- | 


tarului. Guvernul englez a pro- 
pus Spaniei redeschiderea con- 
vorbirilor fără condiții preala- 
bile. Adică, mai precis, exclu- 
zînd ca bază obligatorie a dis- - 
cutiilor rezoluția asupra Gibral- 
tarului adoptată de Adunarea 
Generală a O.NU. la 19 de- 
cembrie 1967, care consideră 
că Foreign Office-ul „nu tine 
seama de rezultatele referendu- 
mului organizat in septembrie 
anul trecut în Gibraltar”. 


dubai 


Un al 15-lea stat arab ar 
putea să ia naștere în viitorul 
apropiat pe coastele Golfului 
Persic — anunță unele ziare a- 
rabe. El ar urma să cuprindă 
Federația Quatar, Bahreinul si 
alte principate din regiune. 
Ideea ar putea fi dezbătută cu 
prilejul unei conferinţe proiec- 
tate in acest scop la Dubai. 
Săptăminalul egiptean „Akh- 
bar Alyum” consideră că noul 
stat, după ce se va fi consti- 
tuit, va încheia tratate bilate- 
rale cu Arabia Saudită și Irak 
şi va semna un pact de apărare 
mutuală arabă. Deja zilele a- 
cestea s-a perfectat o federație 
care include Dubaiul și emira- 
tul Abu Dhabi, ráminind  des- 
chisá și pentru alte teritorii 
sud-arabe. 


